
 
 

Jump Pro Quadro 12FT 
 

EN Trampoline with safety net 

BG ϭхбсфрлтa ц фхжефбктб схжзб  

CZ Trampolína s ochrannou sítí 

DA Trampolin med sikkerhedsnet 

DE Trampolin mit Sicherheitsnetz 

EE Trampoliin turvavõrguga 

ES Trampolín con red de seguridad 

FI Turvaverkolla varustettu trampoliini 

FR Trampoline avec filet de sécurité 

GR ʏʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʩʢ ʡʽʳʰʱ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ 

HR 2J9EHGDAF K R9ǂLALFGE EJ=ǳGE 

HU 2J9E:MDAF Nś<ƥ@ķDƠN9D 

IT Trampolino con rete di sicurezza 

LT Batutas su apsauginiu tinklu 

LV 2J9EHGDžFK 9J <JGǂž:9K LžCDM 

NL Trampoline met veiligheidsnet 

PL 2J9EHGDAF9 R KA9LCŋ G;@JGFFŋ 

PT Cama elástica com rede de segurança 

RO 2J9E:MDAFļ ;M HD9Kļ <= KA?MJ9FǊļ 

RU Ϙбчшч ц кбюлчтум цжчнум 

SK 2J9EHGDźF9 K G;@J9FFGM KA=ǈGM 

SL 2J9EHGDAF R N9JFGKLFG EJ=ǳG 

TR )GJME9 9Ůƅ GD9F LJ9E:GDAF 

UA Ϙбчшч ћк кбълцтуѓ цћчнуѓ 
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EN ASSEMBLY DIAGRAM 

BG ϬϰϜϧϗ Ϡϗ ϧϩϨϭϗϝ 

!8 +-,2Tĭ,¸ 1!&x+ 
DA MONTERINGSDIAGRAM 

DE MONTAGEPLAN 

EE PAIGALDUSSKEEM 

ES ESQUEMA DE MONTAJE 

FI ASENNUSKAAVIO 

FR SCHÉMA DE MONTAGE 

GR ʎʒʁʀʅʋ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎ 

&0 +-,2 ĭ,' .* , 

HU SZERELÉSI RAJZ 

IT SCHEMA DI MONTAGGIO 

LT MONTAVIMO SCHEMA 
*4 +-,2Xĭ 1 1&|+ 

NL MONTAGESCHEMA 

.* 1!&#+ 2 +-,2 Į-57 

PT ESQUEMA DE MONTAGEM 

RO SCHEMAT DE ASAMBLARE 

RU ϬϰϜϧϗ ϬϘϩϫϣϡ 

1) +-,2Tĭ, 1!&x+ 

1* +-,2 ĭ, 1&#+ 

20 +-,2 ( þ#+ 1' 
 

 

EN PARTS LIST 

BG ϬϪϡϬϵϣ Ϭ ϲϗϬϭϡ 

!8 1#8, + "¸*Đ 

DA DELELISTE 

DE TEILELISTE 

EE OSALOEND 
ES LISTA DE PIEZAS 

FI OSALUETTELO 

FR LISTE DES PIÈCES 

GR ʇʅʎʏɽ ʁʊɽʍʏʃʈɽʏʔʉ 

HR POPIS DIJELOVA 

HU ALKATRÉSZLISTA 

IT ELENCO DELLE PARTI 

*2 " *'ę 1h0 ý 1 
*4 "#2 É3 1 0 )121 

NL ONDERDELENLIJST 

.* *'12 !8¨û!' 

PT LISTA DE PEÇAS 

0- *'12Y "# .'#1# 

RU ϬϪϡϬϩϣ ϛϜϭϗϦϜϢ 

1) 8-8, + 1Ċq' 12-) 

SL SEZNAM DELOV 
20 . 0n *½12#1½ 
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PL Podręcznik użytkowania 
 

3ǴQLCGOFACMӅ 

89HGRF9B KAŪ R HGFAǴKRŋ AFKLJMC;Bŋ HJR=< JGRHG;RŪ;A=E EGFL9ǴM A HA=JOKRQE MǴQ;A=E MJRŋ<R=FA9ӄ 'FKLJMC;B9 L9

R9OA=J9 O9ǴF= AF>GJE9;B= <GLQ;Rŋ;=b=RHA=;R=ƖKLO9 MǴQLCGO9FA9 A CGFK=JO9;BA KHJRŪLMӄ 89;@GO9B Bŋ O ;=DM

EGǴDAOGǀ;A KCGJRQKL9FA9 R AF>GJE9;BA <GLQ;Rŋ;Q;@ CGFK=JO9;BA DM: R9E9OA9FA9 ;RŪǀ;A R9EA=FFQ;@ӄ 

 

DANE TECHNICZNE 

Przeznaczenie 2J9EHGDAF9 B=KL HJR=RF9;RGF9 OQƒŋ;RFA= <G J=CJ=9;QBF=?G MǴQLCM

<GEGO=?G F9 R=OFŋLJRӅ F9 Hƒ9KCAE HG<ƒGǴMӄ ,A= F9<9B= KAŪ <G

R9KLGKGO9Ɩ CGE=J;QBFQ;@Ӆ L=J9H=MLQ;RFQ;@ 9FA HJG>=KBGF9DFQ;@ӄ

2J9EHGDAF9 B=KL HJR=RF9;RGF9 <G MǴQLCGO9FA9 HJR=R <RA=;A G< Ҕ

JGCM ǴQ;A9ӄ 

,GJE9 OQJG:M Ӧ?ƒƠOF9ӧ EN71 

Wymiary trampolin  12FT 

Wymiary ramy  366 cm x 244 cm 

5QKGCGǀŒ ;9ƒCGOAL9 260 cm 

5QKGCGǀŒ KA9LCA 180 cm 

-<D=?ƒGǀŒ E9LQ G< RA=EA 80 cm 

Waga (kg) 69,5 

+9CKQE9DF9 O9?9 MǴQLCGOFAC9 ӦC?ӧ 150 

Powierzchnia konieczna do ustawienia 

trampoliny (m) 

8x8 

 

8 1 "7  #8.'#!8#Ò125 

.JR=< JGRHG;RŪ;A=E MǴQLCGO9FA9LJ9EHGDAFQ R9HGRF9B KAŪ FAFA=BKRŋ AFKLJMC;Bŋӄ 

¶ ,A=Oƒ9ǀ;AO= CGJRQKL9FA= R LJ9EHGDAFQ EGǴ= HJGO9<RAŒ <G HGO9ǴFQ;@ CGFLMRBAӅ LJO9ƒQ;@ MKRCG<R=Ɩ

CJŪ?GKƒMH9Ӆ H9J9DAǴMӅ 9 O KCJ9BFQ;@ HJRQH9<C9;@ F9O=L <G ǀEA=J;Aӄ 

¶ ,A= OGDFG OQCGFQO9Œ K9DLӅ G:JGLƠO 9FA HJR=OJGLƠOӄ 

¶ )9Ǵ<9 GKG:9 CGJRQKL9Bŋ;9 R LJ9EHGDAFQ HGOAFF9 KAŪ R9HGRF9Œ R AF>GJE9;B9EA <GLQ;Rŋ;QEA :=RHA=;R=ƖKLO9ӄ 

¶ .G<;R9K HA=JOKR=?G MǴQLCGO9FA9 LJ9EHGDAFQ KCMH KAŪ FA= F9 OQKGCGǀ;A KCGCƠOӅ 9D= F9 CGFLJGDA KCGCƠOӅ

HGKL9OA= ;A9ƒ9 A MLJRQEQO9FAM JƠOFGO9?Aӄ 

¶ +GFL9Ǵ LJ9EHGDAFQ HGOAFA=F RGKL9Œ OQCGF9FQ R?G<FA= R AFKLJMC;Bŋ HJR=R GKG:Q <GJGKƒ=ӄ 

¶ .G R9CGƖ;R=FAM EGFL9ǴM LJ9EHGDAFQ MH=OFAB KAŪӅ Ǵ= OKRQKLCA= ƒŋ;R=FA9 Kŋ HGHJ9OFA= <GCJŪ;GF=ӄ 

¶ 8 LJ9EHGDAFQ EGǴ= CGJRQKL9Œ O B=<FQE ;R9KA= LQDCG B=<F9 GKG:9ӄ (=<FG;R=KF= CGJRQKL9FA= R FA=B HJR=R OAŪ;=B

GKƠ: HGOG<MB= JQRQCG R<=JR=FA9 GJ9R G<FA=KA=FA9 G:J9Ǵ=Ɩ A MJ9RƠOӄ 

¶ .JR=< O=Bǀ;A=E F9 LJ9EHGDAFŪ R<=BEAB :MLQӄ 

¶ .G O=Bǀ;AM F9 LJ9EHGDAFŪ A HJR=< JGRHG;RŪ;A=E OQCGFQO9FA9 KCGCƠO R9OKR= R9ECFAB O=Bǀ;A=ӄ 

¶ 3FAC9B M:A=J9FA9 R:QL DMǲF=B G<RA=ǴQ GJ9R R9Cƒ9<9FA9 :AǴML=JAAӄ 5 HJR=;AOFQE J9RA= AKLFA=B= JQRQCG R9;R=HA=FA9

KAŪ M:J9FA9 GJ9R :AǴML=JAA G =D=E=FLQ LJ9EHGDAFQӄ 

¶ .JR=< JGRHG;RŪ;A=E MǴQLCGO9FA9 KCGFKMDLMB KAŪ R D=C9JR=E O ;=DM KHJ9O<R=FA9Ӆ ;RQ FA= AKLFA=Bŋ Ǵ9<F=

HJR=;AOOKC9R9FA9 <G ŒOA;R=FA9 F9 LJ9EHGDAFA=ӄ 

¶ 5 HJRQH9<CM G<;RMO9FA9 :ƠDMӅ R9OJGLƠO ?ƒGOQ DM: OQKLŋHA=FA9 AFFQ;@ FA=HGCGBŋ;Q;@ G:B9OƠO

FA=ROƒG;RFA= HJR=JOAB CGJRQKL9FA= R LJ9EHGDAFQ A G<HG;RFABӅ 9 F9KLŪHFA= KCGFL9CLMB KAŪ R D=C9JR=Eӄ 

¶ ,A=HJ9OA<ƒGO= R9EG;GO9FA= DAFCA <G KA9LCA EGǴ= HGOG<GO9Œ JQRQCG M<MKR=FA9 O LJ9C;A= MǴQLCGO9FA9

trampoliny. 

¶ ,A= HJR=;@G<ǲ HG< KA9LCŋӅ FA= OKC9CMB F9 KA9LCŪ A FA= R9OA=KR9B F9 KA9L;= Ǵ9<FQ;@ HJR=<EAGLƠOӄ 

¶ 5 HJRQH9<CM OQKLŋHA=FA9 KADFQ;@ HG<EM;@ƠO OA9LJM R<=EGFLMB 9D:G K;@GO9B LJ9EHGDAFŪ O AFF= :=RHA=;RF=

EA=BK;= DM: KL9:ADFA= HJRQLOA=J<ǲ Bŋ <G HG<ƒGǴ9ӄ 

¶ ,A= <GHMKR;R9 KAŪ REA9F F9 Oƒ9KFŋ JŪCŪӄ 
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¶ 1A9LCŪ F9D=ǴQ OQEA=FA9Œ ;G Ґ D9L9ӄ 

¶ 2QDCG <G MǴQLCM <GEGO=?Gӄ 

¶ 5Qƒŋ;RFA= <G MǴQLCM F9 R=OFŋLJRӄ 

 

,'# #8.'#!8#Ò125- "* "8'#!' 

35 % Ӊ "RA=;A :=R F9<RGJM GKƠ: <GJGKƒQ;@ FA= EG?ŋ HJR=:QO9Œ O HG:DAǴM LJ9EHGDAFQӄ 

¶ "RA=;A O OA=CM HGFAǴ=B ґ D9L FA= EG?ŋ CGJRQKL9Œ R LJ9EHGDAFQӄ ,A= Kŋ ǀOA9<GE= HGL=F;B9DFQ;@ R9?JGǴ=Ɩ

OQFAC9Bŋ;Q;@ R FA=Oƒ9ǀ;AO=?G CGJRQKL9FA9 R LJ9EHGDAFQӄ 

¶ :Q MFA=EGǴDAOAŒ E9ƒQE <RA=;AGE K9EGOGDF= O=Bǀ;A= F9 LJ9EHGDAFŪӅ R9OKR= R<=BEMB <J9:AFCŪ A HJR=;@GOMB

Bŋ O EA=BK;M FA=<GKLŪHFQE <D9 <RA=;AӅ ?<Q LJ9EHGDAF9 FA= B=KL MǴQO9F9ӄ 

¶ -H9CGO9FA= LJ9EHGDAFQ FA= B=KL R9:9OCŋӛ istnieje ryzyko uduszenia. 

¶ 8 LJ9EHGDAFQ EGǴ= CGJRQKL9Œ O B=<FQE ;R9KA= LQDCG B=<F9 GKG:9ӄ (=<FG;R=KF= CGJRQKL9FA= R FA=B HJR=R OAŪ;=B

GKƠ: HGOG<MB= JQRQCG R<=JR=FA9 GJ9R G<FA=KA=FA9 G:J9Ǵ=Ɩ A MJ9RƠOӄ 

¶ ,A= OQCGFMB K9DLӅ HGFA=O9Ǵ MH9<=C EGǴ= :QŒ :9J<RG FA=:=RHA=;RFQ <D9 LOGB=?G R<JGOA9 A ǴQ;A9ӄ 

¶ "RA=;A O OA=CM HGFAǴ=B ґ D9L FA= EG?ŋ CGJRQKL9Œ R LJ9EHGDAFQӄ 

 

UWAGA! ,A= <GCGFMB Ǵ9<FQ;@ REA9F O CGFKLJMC;BA LJ9EHGDAFQ 9FA Ǵ9<FQ;@ AFFQ;@ EG<Q>AC9;BAӄ ,9HJ9OQ RD=;9B LQDCG

<G K=JOAKM HJG<M;=FL9ӄ )GJRQKL9B R LJ9EHGDAFQ LQDCG R?G<FA= R AF>GJE9;B9EA R9O9JLQEA O FAFA=BKR=B AFKLJMC;BAӄ !@JGƖ

LJ9EHGDAFŪ HJR=< <RA9ƒ9FA=E OG<QӅ OAD?G;AӅ OA9LJM A KCJ9BFA= OQKGCA;@ DM: FAKCA;@ L=EH=J9LMJӄ 

 

INFORMACJE DODATKOWE 

(=KL=ǀ Oƒ9ǀ;A;A=D=E L=B LJ9EHGDAFQӛ HGAF>GJEMB AFFQ;@ MǴQLCGOFACƠO G B=B HJR=RF9;R=FAMӅ HJ9OA<ƒGOQE

CGJRQKL9FAM GJ9R R9?JGǴ=FA9;@ OQFAC9Bŋ;Q;@ R FA=Oƒ9ǀ;AO=?G CGJRQKL9FA9ӄ 

¶ 5 ;=DM HGHJ9OQ KL9:ADFGǀ;A LJ9EHGDAFQ MEA=ǀŒ F9 FG?9;@ OGJCA R HA9KCA=Eӄ 

¶ 8 LJ9EHGDAFQ FA= EG?ŋ CGJRQKL9Œ CG:A=LQ :Ū<ŋ;= O ;AŋǴQ 9FA GKG:Q ;A=JHAŋ;= F9 F9<;AǀFA=FA=ӄ 

¶ 1C9C9FA= O :ML9;@ EGǴ= LJO9D= MKRCG<RAŒ E9LŪ A KHGOG<GO9Œ MLJ9LŪ ?O9J9F;BAӛ zdejmij buty przed 

O=Bǀ;A=E <G LJ9EHGDAFQӄ 

¶ ,A= CGJRQKL9B R LJ9EHGDAFQӅ :Ū<ŋ; HG< OHƒQO=E 9DCG@GDM DM: ǀJG<CƠO G<MJR9Bŋ;Q;@ӄ 

¶ ,A= H9D H9HA=JGKƠO O HG:DAǴM LJ9EHGDAFQӄ 

¶ ,A= KHGǴQO9B Ǵ9<FQ;@ HGKAƒCƠO 9FA F9HGBƠO O LJ9C;A= KC9C9FA9ӄ 

¶ ,A= Cƒ9<ǲ GKLJQ;@ HJR=<EAGLƠO F9 E9;A=ӄ 

¶ ,A= MEA=KR;R9B O LJ9EHGDAFA= ROA=JRŋLӄ 

¶ .JR=< JGRHG;RŪ;A=E MǴQLCGO9FA9 GHJƠǴFAB CA=KR=FA= R CDM;RQӅ L=D=>GFM ALHӄ 

¶ ,A= R:DAǴ9B Ǵ9<FQ;@ ǲJƠ<=ƒ G?FA9 <G LJ9EHGDAFQӄ 

¶ .JR=< JGRHG;RŪ;A=E CGJRQKL9FA9 R LJ9EHGDAFQ MH=OFAB KAŪӅ Ǵ= E9L9 B=KL KM;@9ӄ 

¶ Nie korzystaj z trampoliny podczas silnego wiatru. 

¶ 3FAC9B HJR=FGKR=FA9 JGRƒGǴGF=B LJ9EHGDAFQӄ (=ǀDA LJR=:9 LG RJG:AŒӅ EMKRŋ Bŋ HJR=FGKAŒ O HGRQ;BA HGRAGE=B ;G

najmniej 4 osoby. 

 

ZNAKI MANIPULACYJNE NA OPAKOWANIACH TRANSPORTOWYCH 

 

 

 
1 - 2ŋ KLJGFŋ O ?ƠJŪӄ ,A= HJR=OJ9;9Œӄ 

2 - !@JGFAŒ HJR=< MH9<CA=Eӄ 

3 - !@JGFAŒ HJR=< OAD?G;Aŋӄ 

4 - 1Cƒ9<GO9Œ E9CKQE9DFA= O9 warstwach. 

5 - #D=CLJGG<H9<Qӄ )GFA=;RF= G<<9FA= RMǴQL=?G KHJRŪLM <G HMFCLM J=;QCDAF?Mӄ 

6 - 3O9?9 ;AŪǴCA HJG<MCt. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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UWAGA! 89:J9FA9 KAŪ MǴQO9FA9 ;RŪǀ;A HG;@G<Rŋ;Q;@ R AFFQ;@ ǲJƠ<=ƒ FAǴ G< HJG<M;=FL9ӄ 

¶ +GFL9Ǵ LJ9EHGDAFQ HGOAFA=F :QŒ HJR=HJGO9<R9FQ HJR=R <OA= <GJGKƒ= GKG:Qӄ 5 J9RA= HJG:D=EƠO R=

RƒGǴ=FA=E HGHJGǀ G HGEG; OQCO9DA>ACGO9F=?G >9;@GO;9ӄ 

¶ .JR=< JGRHG;RŪ;A=E EGFL9ǴM HJR=;RQL9B MO9ǴFA= OKRQKLCA= OKC9RƠOCAӄ 

¶ 2J9EHGDAF9 EMKA :QŒ JGRƒGǴGF9 F9 Hƒ9KCA=B HGOA=JR;@FAӅ F9BD=HA=B F9 LJ9OA=ӄ 3KL9OA=FA= B=B F9 LO9J<QE

HG<ƒGǴM B9C FHӄ :=LGF EGǴ= :QŒ HJRQ;RQFŋ MKRCG<R=FA9 J9EQ A MLJ9LQ ?O9J9F;BAӄ 3KL9OA=FA= F9 FA=JƠOFQE

DM: ǀDAKCAE HG<ƒGǴM KHJ9OAӅ Ǵ= LJ9EHGDAF9 :Ū<RA= FA=KL9:ADF9 O LJ9C;A= KC9C9FA9 A :Ū<RA= R9?J9Ǵ9Œ

:=RHA=;R=ƖKLOM MǴQLCGOFAC9ӄ 

¶ 0GRH9CMB A HGMCƒ9<9B OKRQKLCA= ;RŪǀ;A R GH9CGO9FA9ӄ 

¶ 1HJ9O<ǲ O AFKLJMC;BA OQC9R ;RŪǀ;A A MH=OFAB KAŪӅ Ǵ= GH9CGO9FA= R9OA=J9ƒG OKRQKLCA= =D=E=FLQӄ 

¶ 89H=OFAB KG:A= G<HGOA=<FAŋ ADGǀŒ EA=BK;9 <G HJ9;Qӄ +GFL9Ǵ A HƠǲFA=BKR= CGJRQKL9FA= R LJ9EHGDAFQOQE9?9Bŋ 

GCGƒG Җ E=LJƠO OGDF=B HJR=KLJR=FAӄ 

¶ ,A= MEA=KR;R9B Ǵ9<FQ;@ HJR=<EAGLƠO HG< LJ9EHGDAFŋӄ 

¶ 5 HG:DAǴM LJ9EHGDAFQ Ӧ:DAǴ=B FAǴ Ґ Eӧ FA= EG?ŋ KAŪ RF9B<GO9Œ HJR=OG<Q =D=CLJQ;RF=Ӆ ?9ƒŪRA= <JR=OӅ :9K=FQӅ

G?JG<R=FA9Ӆ RB=Ǵ<Ǵ9DFA= A <GECA <D9 <RA=;AӅ AFF= R9:9OCA G?JG<GO= ALHӄ 

¶ .9EAŪL9BӅ Ǵ= MǴQO9Bŋ; HG<;R9K EGFL9ǴM F9JRŪ<RAӅ AKLFA=B= JQRQCG KC9D=;R=FA9ӄ 89;@GO9B GKLJGǴFGǀŒӄ 

¶ ,A= JGRCƒ9<9B LJ9EHGDAFQ 9FA FA= CGJRQKL9B R FA=B O ;R9KA= <=KR;RMӅ :MJRQ DM: KADF=?G OA9LJMӄ 

¶ )GFKLJMC;B9 LJ9EHGDAFQ B=KL E=L9DGO9 A HJR=OG<RA HJŋ<ӄ 5 B=B HG:DAǴM FA= EG?ŋ KAŪ RF9B<GO9Œ Ǵ9<F=

MJRŋ<R=FA9 =D=CLJQ;RF=ӄ 

¶ +A=BK;=Ӆ O CLƠJQE :Ū<RA= KAŪ CGJRQKL9Œ R LJ9EHGDAFQӅ EMKA :QŒ B9KF= A <G:JR= GǀOA=LDGF=ӄ 

 

1!&#+ 2 +-,2 Į-57 ӦἍ .9LJR KLJGF92) 

UWAGA! 89:J9FA9 KAŪ MǴQO9FA9 ;RŪǀ;A HG;@G<Rŋ;Q;@ R AFFQ;@ ǲJƠ<=ƒ FAǴ G< HJG<M;=FL9ӄ 

 

*'12 !8¨û!' 

 

NR OPIS '*-ûo #*#+#,2Û5 

A Lewa rura 2 

B Prawa rura 2 

C Łączenie z 4 otworami 8 

D "JŋǴ=C ƒŋ;Rŋ;Q 8 

E ûJM:9 +ҔӰҒғ 8 

F ,9CJŪLC9 K9EGR9:=RHA=;R9Bŋ;9 8 

G 1HJŪǴQF9 32 

H Klucz 1 

I ,9JRŪ<RA= <G EG;GO9FA9 KHJŪǴQF 1 

J .G<Cƒ9<C9 J9EQ 1 

K %ƒGOA;9 O CKRL9ƒ;A= CD=HKQ<JQ 8 

L SA9LC9 :=RHA=;R=ƖKLO9 1 

M .JGKL9 JMJ9 GCJŋ?ƒ9 4 

N Rura dolna 8 

P Mata 1 

Q DGDFQ <JŋǴ=C G;@JGFFQ 8 

R GƠJFQ <JŋǴ=C G;@JGFFQ 8 

S Lina siatki ochronnej 1 

T Drabina 8 

V 1HJŪǴQF9 32 

 

',1203)!( +-,2 Į3ӦἍ .9LJR KLJGF93) 

UWAGA! 5 LJ9C;A= EGFL9ǴM HJR=KLJR=?9B HGFAǴKRQ;@ CJGCƠO A CGJRQKL9B R F9JRŪ<RA <Gƒŋ;RGFQ;@ <G HJG<MCLMӄ 

.JRQ?GLMB G<HGOA=<FAG <MǴG OGDF=?G EA=BK;9 <G EGFL9ǴM MJRŋ<R=FA9ӄ 

8= OR?DŪ<M F9 <MǴŋ O9?Ū FA=CLƠJQ;@ =D=E=FLƠO R9D=;9 KAŪ EGFL9Ǵ O <OA= GKG:Qӄ 

 

GWARANCJA 
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1HJR=<9O;9 O AEA=FAM %O9J9FL9 M<RA=D9 ?O9J9F;BA F9 L=JQLGJAME 0R=;RQHGKHGDAL=B .GDKCA=B F9 GCJ=K ҐҒ EA=KAŪ;Q G<

<9LQ KHJR=<9ǴQӄ %O9J9F;B9 F9 KHJR=<9FQ LGO9J FA= OQƒŋ;R9Ӆ FA= G?J9FA;R9 9FA FA= R9OA=KR9 MHJ9OFA=Ɩ )MHMBŋ;=?G

OQFAC9Bŋ;Q;@ R 3KL9OQ G HJ9O9;@ CGFKME=FL9ӄ 

 

)9JL9 ?O9J9F;QBF9 RF9B<MB= KAŪ F9 GKL9LFA=B KLJGFA=ӄ 

 

WARUNKI GWARANCJI 

1. 0=CD9E9;BA A ?O9J9F;BA HG<D=?9Bŋ OQƒŋ;RFA= O9<Q MCJQL= HGOKL9ƒ= R OAFQ HJG<M;=FL9ӄ 

2. %O9J9F;B9 :Ū<RA= J=KH=CLGO9F9 HJR=R KCD=H DM: K=JOAK HG HJR=<KL9OA=FAM HJR=R CDA=FL9ӆ 

- O9ǴF=B ;RQL=DFA= A HGHJ9OFA= OQH=ƒFAGF=B C9JLQ ?O9J9F;QBF=B R HA=;RŋLCŋ KHJR=<9ǴQ GJ9R HG<HAK=E

sprzedawcy, 

- O9ǴF=?G <GOG<M R9CMHM KHJRŪLMGCJ=ǀD9Bŋ;Q F9ROŪ A 9<J=K KHJR=<9Bŋ;=?GӅ <9LŪ A EA=BK;= R9CMHMӅ

rodzaj produktu (O HJRQH9<CM R9CMHM F9 G<D=?ƒGǀŒӅ C9JL9 ?O9J9F;QBF9 B=KL O9ǴF9 OQƒŋ;RFA= F9

podstawie dokumentu zakupu - paragon / faktura), 

- J=CD9EGO9F=?G LGO9JM DM: O9<DAO=B ;RŪǀ;Aӄ 

3. 0=CD9E9;B9 RGKL9FA= JGRH9LJRGF9 O L=JEAFA= <G ҏҒ <FA G< EGE=FLM R?ƒGKR=FA9 O9<Q HJR=R )DA=FL9ӄ 

4. 59<Q >9:JQ;RF= A MKRCG<R=FA9 MB9OFA9F= O GCJ=KA= ?O9J9F;QBFQE :Ū<ŋ F9HJ9OA9F= :=RHƒ9LFA= O L=JEAFA=

FA= <ƒMǴKRQE FAǴ Ґҏ <FA G< <9LQ <GKL9J;R=FA9 LGO9JM <G KCD=HM DM: K=JOAKMӄ 

5. 5 HJRQH9<CM CGFA=;RFGǀ;A KHJGO9<R=FA9 ;RŪǀ;A R AEHGJLM GCJ=K J=9DAR9;BA F9HJ9OQ ?O9J9F;QBF=B EGǴ= KAŪ

OQ<ƒMǴQŒ G ;R9K FA=R:Ū<FQ <G B=B KHJGO9<R=FA9 B=<F9C FA= <ƒMǴ=B FAǴ G ҒҎ <FAӄ 

6.  %O9J9F;Bŋ FA= Kŋ G:BŪL=ӆ 

- MKRCG<R=FA9 E=;@9FA;RF= A OQOGƒ9F= FAEA O9<QӅ 

- MKRCG<R=FA9 A O9<Q OQFACƒ= OKCML=C FA=Oƒ9ǀ;AO=?G R HJR=RF9;R=FA=E MǴQLCGO9FA9 A

HJR=;@GOQO9FA9Ӆ FA=Oƒ9ǀ;AO=?G EGFL9ǴM A CGFK=JO9;BAӅ 

- MKRCG<R=FA9 A RMǴQ;A= =D=E=FLƠO =CKHDG9L9;QBFQ;@ L9CA;@ =D=E=FLƠO B9Cӆ DAFCAӅ =D=E=FLQ ?MEGO=Ӆ

E9L9 G;@JGFF9 KHJŪǴQFӅ ALHӄ 

- ;RQFFGǀ;A ROAŋR9F= R EGFL9Ǵ=EӅ CGFK=JO9;BŋӅ CLƠJ= R?G<FA= R AFKLJMC;Bŋ G:KƒM?A MǴQLCGOFAC

RG:GOAŋR9FQ B=KL OQCGF9Œ O= Oƒ9KFQE R9CJ=KA=ӄ 

7. %O9J9F;B9 FA= E9 R9KLGKGO9FA9 O F9KLŪHMBŋ;Q;@ HJRQH9<C9;@ӆ 

- MHƒQOM L=JEAFM O9ǴFGǀ;AӅ 

- <GCGF9FA9 HJR=R CDA=FL9 K9EG<RA=DFQ;@ F9HJ9O A EG<Q>AC9;BA R MǴQ;A=E FA=GJQ?AF9DFQ;@ ;RŪǀ;AӅ 

- ?<Q HGOKL9ƒ9 O9<9 OQFAC9 R FA=HJ9OA<ƒGO=B AFKL9D9;BA DM: F9 KCML=C FA=HJR=KLJR=?9FA9 R9K9<

HJ9OA<ƒGO=B =CKHDG9L9;BA GHAK9FQ;@ O AFKLJMC;BA G:KƒM?A ӦF9HJRQCƒ9<Ӆ ?<Q LJ9EHGDAF9 RGKL9ƒ9

ustawiona na nieodpowiedniej powierzchni), 

- MǴQLCGO9FA9 AFF=?G FAǴ MǴQLCGO9FA= <GEGO=Ӆ 

- MKRCG<R=Ɩ HGOKL9ƒQ;@ O LJ9FKHGJ;A=ӄ 

8. "MHDAC9LQ C9JLQ ?O9J9F;QBF=B FA= :Ū<ŋ OQ<9O9F=ӄ 

9. 5 J9E9;@ ?O9J9F;BA CDA=FL E9 HJ9OG Ǵŋ<9Œ F9KLŪHMBŋ;Q;@ JG<R9BƠO ǀOA9<;RGF=?G :=RHƒ9LFA= R9<GǀŒ

uczynienia: 

- naprawy produktu, 

- wymiany produktu, 

- G:FAǴ=FA9 ;=FQӅ 

- JGROAŋR9FA9 MEGOQ A H=ƒF=?G ROJGLM HGFA=KAGFQ;@ CGKRLƠOӄ 

10. 5 HJRQH9<CM <GKL9J;R=FA9 :JM<F=?G HJG<MCLM K=JOAK EGǴ= G<EƠOAŒ B=?G HJRQBŪ;A9 DM: L=Ǵ F9 CGKRL CDA=FL9 R9

B=?G HAK=EFŋ R?G<ŋ <GCGF9Œ ;RQKR;R=FA9ӄ 

11.  5 HJRQH9<CM HGRQLQOF=?G JGRH9LJR=FA9 J=CD9E9;BA KHJRŪLM G:BŪL=?G ?O9J9F;BŋӅ KHJRŪL RGKL9FA= F9HJ9OAGFQ

Ӭ OQEA=FAGFQ F9 FGOQ DM: RGKL9Fŋ CDA=FLGOA ROJƠ;GF= HA=FAŋ<R=ӄ )GKRLQ LJ9FKHGJLM LGO9JM <G CDA=FL9

pokrywa serwis producenta. 

12.  5 HJRQH9<CM G<JRM;=FA9 J=CD9E9;BA ?O9J9F;QBF=BӅ CDA=FL GLJRQE9 KR;R=?ƠƒGO= MR9K9<FA=FA= HG<BŪL=B <=;QRBA

GJ9R O L=JEAFA= <G ҏҒ <FA G< EGE=FLM HJR=C9R9FA9 <=;QRBAӅ KHJRŪL RGKL9FA= G<=Kƒ9FQ <G CDA=FL9 F9 B=?G CGKRLӄ 
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EN User manual 
 

Dear User, 

Please read the following instructions before starting assembly and first use of the device. This manual contains 

important information regarding safety of use and maintenance of the equipment. Keep it for future reference 

regarding maintenance or ordering spare parts. 

 

TECHNICAL DATA 

Intended use The trampoline is intended for recreational home use outdoors 

on a flat surface only. It is not suitable for commercial, 

therapeutic or professional applications. The trampoline is 

intended for use by children from 6 years of age. 

Product standard (main)  EN 71 

Trampoline dimensions 12FT 

Dimensions frame  366 cm x 244 cm 

Total height  260 cm 

Net height  180 cm 

Mat distance from the ground  80 cm 

Weight (kg) 69,5 

Maximum user weight (kg) 150 

Area required to set up the trampoline 

(m) 

8x8 

 

SAFETY RULES 

Before use of the trampoline, read this manual.  

¶ Improper use of the trampoline can lead to serious injuries, permanent spinal damage, paralysis, and in 

extreme cases even death. 

¶ Somersaults, twists or flips are not allowed. 

¶ Each person using the trampoline should read the safety information. 

¶ When using the trampoline for the first time, focus not on the height of the jumps, but on jump control, 

posture and balance. 

¶ The trampoline should be assembled according to the instructions by adults. 

¶ After assembling the trampoline, make sure that all connections are properly tightened. 

¶ Only one person can use the trampoline at a time. Simultaneous use by more than one person creates a risk 

of collision and injury. 

¶ Remove shoes before entering the trampoline. 

¶ After entering the trampoline and before starting to jump, always close the entrance. 

¶ Avoid wearing excessively loose clothing or jewelry. Otherwise, there is a risk of clothing and jewelry getting 

caught on the trampoline elements. 

¶ Before using, consult a doctor to check if there are any contraindications to exercising on the trampoline. 

¶ If you experience pain, dizziness, or other disturbing symptoms, immediately stop using the trampoline and 

rest, then contact a doctor. 

¶ Incorrect attachment of the net cord may cause a risk of suffocation during use of the trampoline. 

¶ Do not go under the net, do not jump on the net, and do not hang any objects on the net. 

¶ In the event of strong gusts of wind, disassemble or store the trampoline in another safe place, or securely 

fasten it to the ground. 

¶ No modifications are allowed on your own. 

¶ The net should be replaced every 2 years. 

¶ For domestic use only.  
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¶ For outdoor use only. 

 

DANGER FOR CHILDREN 

WARNING! Children without adult supervision must not be near the trampoline.  

¶ Children under the age of 3 must not use the trampoline. They are not aware of the potential hazards 

resulting from improper use of the trampoline. 

¶ To prevent young children from entering the trampoline on their own, always remove the ladder and store it 

in a place inaccessible to children when the trampoline is not in use. 

¶ The trampoline packaging is not a toy - there is a risk of suffocation. 

¶ Only one person may use the trampoline at a time. Simultaneous use by more people carries the risk of 

collision and injury. 

¶ Do not perform somersaults, as a fall can be very dangerous to your health and life. 

¶ Children under the age of 3 must not use the trampoline. 

 

WARNING! Do not make any changes to the trampoline structure or any other modifications. Entrust repairs only to 

the manufacturer's service. Use the trampoline only in accordance with the information contained in this manual. 

Protect the trampoline from water, moisture, wind, and extremely high or low temperatures. 

 

ADDITIONAL INFORMATION 

You are the owner of this trampoline - inform other users about its purpose, correct use, and the dangers 

resulting from improper use.  

¶ To improve the stability of the trampoline, place sandbags on the legs. 

¶ Pregnant women and people suffering from hypertension should not use the trampoline. 

¶ Jumping in shoes can permanently damage the mat and void the warranty - remove shoes before entering 

the trampoline. 

¶ Do not use the trampoline while under the influence of alcohol or drugs. 

¶ Do not smoke cigarettes near the trampoline. 

¶ Do not consume any meals or drinks while jumping. 

¶ Do not place sharp objects on the mat. 

¶ Do not place animals in the trampoline. 

¶ Before using, empty your pockets of keys, phone, etc. 

¶ Do not bring any sources of fire close to the trampoline. 

¶ Before using the trampoline, make sure the mat is dry. 

¶ Do not use the trampoline during strong winds. 

¶ Avoid moving the unfolded trampoline. If it is necessary, at least 4 people must carry it in a horizontal 

position. 

 

HANDLING MARKS ON TRANSPORT PACKAGING 

 

 

 
1 - This side up. Do not overturn. 

2 - Protect from falling. 

3 - Protect from moisture. 

4 - Stack a maximum of 9 layers. 

5 - WEEE. Used equipment must be taken to a recycling point. 

6 - Attention heavy product. 

 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

WARNING! It is forbidden to use parts from sources other than the manufacturer. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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¶ The trampoline should be assembled by two adults. If you have any problems with assembly, ask a qualified 

professional for help. 

¶ Before starting assembly, read all the instructions carefully. 

¶ The trampoline must be set up on a flat surface, preferably on grass. Setting it up on a hard surface such as 

concrete may cause damage to the frame and void the warranty. Setting it up on an uneven or slippery 

surface will make the trampoline unstable during jumping and will endanger the user's safety. 

¶ Unpack and arrange all parts from the packaging. 

¶ Check the parts list in the manual and make sure that the package contains all the elements. 

¶ Provide yourself with sufficient workspace. Assembly and subsequent use of the trampoline require 

approximately 8 meters of free space. 

¶ Do not place any objects under the trampoline. 

¶ Electrical wires, tree branches, swimming pools, fences, slides and playhouses, other garden toys, etc. must 

not be located near the trampoline (closer than 2 m). 

¶ Remember that when using tools during assembly, there is a risk of injury. Be careful. 

¶ Do not set up or use the trampoline during rain, storms or strong winds. 

¶ The trampoline construction is metal and conducts electricity. No electrical devices may be located near it. 

¶ The place where the trampoline will be used must be bright and well lit. 

 

ASSEMBLY DIAGRAM ӦἍ 1== H9?=2) 

ATTENTION! It is forbidden to use parts from sources other than the manufacturer. 

 

PARTS LIST 

 

NO. DESCRIPTION QUANTITY 

A Left tube 2 

B Right tube 2 

C Joint with 4 holes 8 

D Connecting rod 8 

E Screw M6*45 8 

F Self-locking nut 8 

G Spring 32 

H Wrench 1 

I Spring mounting tool 1 

J Frame pad 1 

K Hourglass shaped head 8 

L Safety net 1 

M Straight round pipe 4 

N Pipe bottom 8 

P Mat 1 

Q Bottom safety pole 8 

R Top safety pole 8 

S Safety net rope 1 

T Ladder 8 

V Spring 32 

 

ASSEMBLY INSTRUCTION ӦἍ 1== H9?=3) 

WARNING! During assembly, follow the steps below and use the tools included with the product.  

Prepare sufficient free space for the assembly of the device.  

Due to the heavy weight of some parts, it is recommended that two people assemble it. 

 

WARRANTY 

The seller, on behalf of the Guarantor, provides a warranty within the territory of Poland for a period of 24 months 

from the date of sale. The warranty for the sold goods does not exclude, limit, or suspend the Buyer's rights resulting 

from the Act on Consumer Rights. 

 

The warranty card is located on the last page. 
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WARRANTY CONDITIONS 

1. Only hidden defects resulting from the manufacturer's fault are subject to complaint and warranty. 

2. The warranty will be honored by the store or service center upon presentation by the customer of: 

- a valid, legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature, 

- a valid proof of purchase specifying the name and address of the seller, date and place of purchase, 

type of product (in the case of distance purchase, the warranty card is valid only on the basis of the 

purchase document - receipt / invoice), 

- the claimed goods or defective part. 

3. The complaint will be processed within 14 days from the moment the defect is reported by the Customer.  

4. Manufacturing defects and damages revealed during the warranty period will be repaired free of charge 

within a period not exceeding 21 days from the date of delivery of the goods to the store or service center. 

5. If it is necessary to import parts, the warranty repair period may be extended by the time necessary to import 

them, but not longer than 40 days. 

6.  The warranty does not cover: 

- mechanical damage and defects caused by them, 

- damages and defects resulting from improper use and storage, improper assembly and maintenance, 

- damage and wear of consumables such as: ropes, rubber elements, spring protection mat, etc. 

- activities related to assembly, maintenance, which, according to the operating instructions, the user is 

obliged to perform on his own. 

7. The warranty does not apply in the following cases: 

- expiration of the warranty period, 

- the customer making independent repairs and modifications using non-original parts, 

- if the defect is due to incorrect installation or failure to follow the rules of correct operation described 

in the operating instructions (for example, if the trampoline was set up on an unsuitable surface), 

- use other than domestic use, 

- damage caused during transport. 

8. Duplicates of the warranty card will not be issued. 

9. Under the warranty, the customer has the right to demand the following types of free compensation: 

- repair of the product, 

- replacement of the product, 

- price reduction, 

- termination of the contract and full refund of costs incurred. 

10. If a dirty product is delivered, the service center may refuse to accept it or, at the customer's expense and 

with his written consent, carry out cleaning. 

11.  In the event of a positive consideration of the complaint regarding the equipment covered by the warranty, 

the equipment will be repaired / replaced with a new one or the customer will be refunded. The costs of 

transporting the goods to the customer are covered by the manufacturer's service. 

12.  In the event of rejection of the warranty claim, the customer will receive a detailed justification of the 

decision and, within 14 days from the moment the decision is communicated, the equipment will be sent 

back to the customer at his expense. 
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BG Ръководство за употреба 
 

Ϯгбзбжсл фучхжвлчжрѓ, 

Ϫхуьжчжчж цржетбчб лтцчхшнылє фхжел еб кбфуьтжчж сутчбзб л фяхгбчб шфучхжвб тб шхжеб. ϭбкл лтцчхшнылє 

цяеяхзб гбзтб лтщухсбылє учтуцту вжкуфбцтуцччб тб шфучхжвб л фуеехязнбчб тб увухшегбтжчу. Ϡбфбкжчж 

є, кб еб сузжчж еб лкфуркгбчж лтщухсбылє учтуцту фуеехязнбчб лрл фухяьнбчб тб хжкжхгтл ьбцчл. 

 

ϭϜϰϨϡϲϜϬϣϡ ϛϗϨϨϡ 

Ϫхжетбктбьжтлж ϭхбсфрлтяч ж фхжетбктбьжт цбсу кб хбкгржнбчжртб еусбэтб

шфучхжвб тб учнхлчуӅ тб хбгтбфугяхътуцчӄ Ϩж ж фуеъуеєю кб

чяхдугцнлӅ чжхбфжгчльтл лрл фхущжцлутбртл фхлрузжтлєӄ

ϭхбсфрлтяч ж фхжетбктбьжт кб лкфуркгбтж уч ежыб тбе Ҕ

дуелтлӄ 

Ϭчбтебхч тб фхуешнчб Ӧуцтугжтӧ EN 71 

ϫбксжхл тб чхбсфрлтб 12FT 

ϫбксжхл тб хбснбчб 366 cm x 244 cm 

ϩвюб глцуьлтб 260 cm 

ϙлцуьлтб тб схжзбчб 180 cm 

ϫбкцчуєтлж тб сбчб уч кжсєчб 80 cm 

ϭждру Ӧндӧ 69,5 

ϧбнцлсбрту чждру тб фучхжвлчжрє Ӧндӧ 150 

Ϩжувъуелсб фрую кб фуцчбгєтж тб

чхбсфрлтб ӦEӧ 

8x8 

 

ϪϫϗϙϡϦϗ Ϡϗ ϘϜϠϩϪϗϬϨϩϬϭ 

Ϫхжел еб кбфуьтжчж еблкфуркгбчжчхбсфрлтбӅ фхуьжчжчж чбкл лтцчхшнылєӄ 

¶ Ϩжфхбглртучу лкфуркгбтж тб чхбсфрлтб сузж еб еугжеж еу цжхлуктл тбхбтєгбтлєӅ чхбмтл

шгхжзебтлє тб дхявтбьтлє цчярвӅ фбхбрлкбӅ б г жнцчхжстл цршьбл еухл еу цсяхчӄ 

¶ Ϩж чхєвгб еб цж лкфяртєгбч цбрчбӅкбгяхчбтлє лрл фхжувхяюбтлєӄ 

¶ ϙцжнлӅ нумчу лкфуркгб чхбсфрлтбӅ чхєвгб еб цж кбфуктбж ц лтщухсбылєчб учтуцту вжкуфбцтуцччбӄ 

¶ Ϫу гхжсж тб фяхгбчб шфучхжвб тб чхбсфрлтб цж щуншцлхбмчж тж гяхъш глцуьлтбчб тб цнунугжчжӅ б

гяхъш нутчхурб тб цнунугжчжӅ цчумнбчб тб чєручу л фуееяхзбтжчу тб хбгтугжцлжӄ 

¶ ϧутчбзяч тб чхбсфрлтб чхєвгб еб вяеж лкгяхэжт г цяучгжчцчглж ц лтцчхшнылєчб уч гякхбцчтлӄ 

¶ Ϭрже нбчу фхлнрѓьлчж ц сутчбзб тб чхбсфрлтбӅ шгжхжчж цжӅ ьж гцльнл гхякнл цб фхбглрту кбчждтбчлӄ 

¶ ϭхбсфрлтяч сузж еб цж лкфуркгб цбсу уч желт ьугжн тбгжетязӄ Ϝетугхжсжттбчб шфучхжвб уч фугжьж

ъухб гуел еу хлцн уч цвряцян л тбхбтєгбтлєӄ 

¶ Ϫхжел еб гржкжчж г вбчшчбӅ цгбржчж увшгнлчж цлӄ 

¶ Ϭрже нбчу гржкжчж г вбчшчб л фхжел еб кбфуьтжчж еб цнбьбчжӅ глтбдл кбчгбхємчж гъуебӄ 

¶ ϡквєдгбмчж еб туцлчж чгяхеж элхунл ехжъл л влзшчбӄ ϙ фхучлгжт цршьбм цяюжцчгшгб хлцн ехжълчж л

влзшчбчб еб цж кбнбьбч кб жржсжтчл тб вбчшчбӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж еб лкфуркгбчж вбчшчбӅ нутцшрчлхбмчж цж ц ржнбхӅ кб еб фхугжхлчж ебрл тєсб

фхучлгуфунбкбтлє кб чхжтлхугнл тб вбчшчӄ 

¶ ϙ цршьбм тб вурнбӅ кбсбєтуцч лрл ехшдл чхжгузтл цлсфчуслӅ тжкбвбгту цфхжчж еб лкфуркгбчж вбчшчб л

цл фуьлтжчжӅ црже нужчу цж цгяхзжчж ц ржнбхӄ 

¶ Ϩжфхбглртучу кбнхжфгбтж тб гязжчу няс схжзбчб сузж еб фхльлтл хлцн уч кбешэбгбтж фу гхжсж тб

шфучхжвб тб вбчшчбӄ 

¶ Ϩж слтбгбмчж фуе схжзбчбӅ тж цнбьбмчж гяхъш схжзбчб л тж кбнбьбмчж фхжесжчл тб схжзбчбӄ 

¶ ϙ цршьбм тб цлртл фухлгл тб гєчяхбӅ хбкдрувжчж лрл цнхлмчж вбчшчб тб ехшду вжкуфбцту сєцчу лрл ду

кбнхжфжчж цчбвлрту няс кжсєчбӄ 
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¶ Ϩж цж еуфшцнбч фхусжтл тб цгує учдугухтуцчӄ 

¶ ϧхжзбчб чхєвгб еб цж цсжтє тб гцжнл Ґ дуелтлӄ 

¶ Ϭбсу кб еусбэтб шфучхжвбӄ 

¶ Ϭбсу кб гятэтб шфучхжвбӄ 

 

ϩϪϗϬϨϩϬϭ Ϡϗ ϛϜϱϗ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϛжыб вжк тбекух тб гякхбцчтл тж чхєвгб еб вяебч врлку еу вбчшчбӄ 

¶ ϛжыб фуе ґ-дуелэтб гякхбцч тж чхєвгб еб лкфуркгбч вбчшчбӄ ϭж тж цб тбєцту ц фучжтылбртлчж

уфбцтуцчлӅ фхулкчльбюл уч тжфхбглртбчб шфучхжвб тб вбчшчбӄ 

¶ Ϡб еб фхжеучгхбчлчж тбгрлкбтжчу тб сбрнл ежыб г вбчшчб вжк тбекухӅ глтбдл цгбрємчж цчярвбчб л є

цяъхбтєгбмчж тб сєцчуӅ тжеуцчяфту кб ежыбӅ нудбчу вбчшчяч тж цж лкфуркгбӄ 

¶ ϩфбнугнбчб тб вбчшчб тж ж лдхбьнб- цяюжцчгшгб хлцн уч кбешэбгбтжӄ 

¶ Ϙбчшчяч сузж еб цж лкфуркгб цбсу уч желт ьугжн тбгжетязӄ Ϝетугхжсжттбчб шфучхжвб уч фугжьж ъухб

нхлж хлцн уч цвряцян л тбхбтєгбтлєӄ 

¶ Ϩж фхбгжчж цбрчбӅ кбюучу фбебтжчу сузж еб вяежстуду уфбцту кб гбэжчу кехбгж л злгучӄ 

¶ ϛжыб фуе ґ-дуелэтб гякхбцч тж чхєвгб еб лкфуркгбч вбчшчбӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϨж фхбгжчж тлнбнгл фхусжтл г нутцчхшнылєчб тб вбчшчб лрл ехшдл суелщлнбыллӄ ϫжсутчлчж

чхєвгб еб цж лкгяхэгбч цбсу уч цжхглкб тбфхулкгуелчжрєӄ ϡкфуркгбмчж вбчшчб цбсу г цяучгжчцчглж ц

лтщухсбылєчбӅ цяеяхзбюб цж г чбкл лтцчхшнылєӄ Ϡбюлчжчж вбчшчб уч гуебӅ грбдбӅ гєчях л лкнрѓьлчжрту

глцунл лрл тлцнл чжсфжхбчшхлӄ 

 

ϛϩϪϵϦϨϡϭϜϦϨϗ ϡϨϯϩϫϧϗϱϡϺ 

ϙлж цчж цувцчгжтлн тб чукл вбчшч- лтщухслхбмчж ехшдлчж фучхжвлчжрл кб тждугучу фхжетбктбьжтлжӅ

фхбглртб шфучхжвб л уфбцтуцчлчжӅ фхулкчльбюл уч тжфхбглртб шфучхжвбӄ 

¶ Ϡб еб фуеувхлчж цчбвлртуцччб тб вбчшчбӅ фуцчбгжчж чухвл ц фєцян тб нхбнбчбӄ 

¶ Ϙбчшчяч тж чхєвгб еб цж лкфуркгб уч вхжсжттл зжтл лрл ъухбӅ цчхбебюл уч ълфжхчутлєӄ 

¶ Ϭнбьбтжчу ц увшгнл сузж еб фугхжел чхбмту фуцчжрнбчб л еб еугжеж еу бтшрлхбтж тб дбхбтылєчб- 

цгбржчж увшгнлчж цлӅ фхжел еб гржкжчж г вбчшчбӄ 

¶ Ϩж лкфуркгбмчж вбчшчбӅ еунбчу цчж фуе гякежмцчглжчу тб брнуъур лрл тбхнучлылӄ 

¶ Ϩж фшэжчж ылдбхл врлку еу вбчшчбӄ 

¶ Ϩж нутцшслхбмчж ъхбтб лрл тбфлчнлӅ еунбчу цнбьбчжӄ 

¶ Ϩж фуцчбгємчж уцчхл фхжесжчл гяхъш фуцчжрнбчбӄ 

¶ Ϩж фуцчбгємчж злгучтл г вбчшчбӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж еб лкфуркгбчжӅ лкфхбктжчж езувугжчж цл уч нрѓьугжӅ чжржщут л чӄтӄ 

¶ Ϩж еуврлзбгбмчж тлнбнгл лкчуьтлыл тб удят еу вбчшчбӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж еб лкфуркгбчж вбчшчбӅ шгжхжчж цжӅ ьж фуцчжрнбчб ж цшъбӄ 

¶ Ϩж лкфуркгбмчж вбчшчб фхл цлржт гєчяхӄ 

¶ ϡквєдгбмчж еб сжцчлчж хбкдятбч вбчшчӄ ϗну ж тжувъуелсу еб ду тбфхбглчжӅ чум чхєвгб еб цж туцл г

ъухлкутчбрту фурузжтлж уч футж Ғ ешэлӄ 

 

ϧϗϨϡϪϮϦϗϱϡϩϨϨϡ ϠϨϗϱϡ ϙϵϫϰϮ ϭϫϗϨϬϪϩϫϭϨϡϭϜ ϩϪϗϣϩϙϣϡ 

 

 

 
1 - Ϭ чбкл цчхбтб тбдухжӄ ϛб тж цж увхяюбӄ 

2 - ϛб цж фбкл уч фбебтжӄ 

3 - ϛб цж фбкл уч грбдбӄ 

4 - Ϭяъхбтєгбмчж сбнцлсшс г9 цруєӄ 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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5 - Ϝржнчхльжцнл учфбеяылӄϨжувъуелсу ж еб цж фхжебеж цчбхучу увухшегбтж г фштнч кб хжылнрлхбтжӄ 

6 - ϙтлсбтлжӅ чжзян фхуешϣчӄ 

 

ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϡ Ϡϗ ϧϩϨϭϗϝ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϡбвхбтжту ж лкфуркгбтжчу тб ьбцчлӅ фхулкъузебюл уч ехшдл лкчуьтлылӅ уцгжт уч

фхулкгуелчжрєӄ 

¶ Ϭдрувєгбтжчу тбчхбсфрлтб чхєвгб еб цж лкгяхэгб уч егбсб гякхбцчтлӄ ϙ цршьбм тб фхувржсл цяц

цдрувєгбтжчуӅ фусуржчж кб фусую нгбрлщлылхбт цфжылбрлцчӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж цдрувєгбтжчуӅ фхуьжчжчж гтлсбчжрту гцльнл лтцчхшныллӄ 

¶ ϭхбсфрлтяч чхєвгб еб вяеж хбкфурузжт тб хбгтб фугяхътуцчӅ тбм-еувхж тб чхжгбӄ Ϫуцчбгєтжчу сш

гяхъш чгяхеб фугяхътуцчӅ нбчу тбфхлсжх вжчутӅ сузж еб фхльлтл фугхжеб тб хбснбчб л кбдшвб тб

дбхбтылєчбӄ Ϫуцчбгєтжчу гяхъш тжхбгтб лрл ърякдбгб фугяхътуцч юж тбфхбгл чхбсфрлтб тжцчбвлржт

фу гхжсж тб цнбьбтж л юж кбцчхбэл вжкуфбцтуцччб тб фучхжвлчжрєӄ 

¶ ϫбкуфбнугбмчж л фуехжежчж гцльнл ьбцчл уч уфбнугнбчбӄ 

¶ Ϫхугжхжчж цфлцянб ц ьбцчл г лтцчхшныллчж л цж шгжхжчжӅ ьж уфбнугнбчб цяеяхзб гцльнл жржсжтчлӄ 

¶ ϩцлдшхжчж цл еуцчбчяьту сєцчу кб хбвучбӄ Ϭдрувєгбтжчу л фу-тбчбчяэтбчб шфучхжвб тб чхбсфрлтб

лклцнгбч унуру Җ сжчхб цгувуету фхуцчхбтцчгуӄ 

¶ Ϩж фуцчбгємчж тлнбнгл фхжесжчл фуе чхбсфрлтбӄ 

¶ ϙ врлкуцч еу чхбсфрлтб Ӧфу-врлку уч Ґ сӧ тж чхєвгб еб лсб жржнчхльжцнл нбвжрлӅ нрутл тб еяхгжчбӅ

вбцжмтлӅ удхбелӅ фяхкбрнл л ежчцнл няюльнлӅ ехшдл дхбелтцнл лдхбьнл л ехӄ 

¶ ϪустжчжӅ ьж нудбчу лкфуркгбчж лтцчхшсжтчл фу гхжсж тб цдрувєгбтжчуӅ цяюжцчгшгб хлцн уч

тбхбтєгбтжӄ Ϙяежчж гтлсбчжртлӄ 

¶ Ϩж хбкдрувєгбмчж чхбсфрлтб л тж ду лкфуркгбмчж фу гхжсж тб еязеӅ вшхє лрл цлржт гєчяхӄ 

¶ ϣутцчхшнылєчб тб чхбсфрлтб ж сжчбртб л фхугжзеб чунӄ ϙ врлкуцч еу тжду тж чхєвгб еб лсб

жржнчхльжцнл шхжелӄ 

¶ ϧєцчучуӅ няежчу юж цж лкфуркгб чхбсфрлтбӅ чхєвгб еб вяеж цгжчру л еувхж уцгжчжтуӄ 

 

ϬϰϜϧϗ Ϩϗ ϬϚϦϩϘϺϙϗϨϜ ӦἍ ϙлзчж цчхбтлыб2) 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϡбвхбтжту ж лкфуркгбтжчу тб ьбцчлӅ фхулкъузебюл уч ехшдл лкчуьтлылӅ уцгжт уч

фхулкгуелчжрєӄ 

 

ϬϪϡϬϵϣ Ϩϗ ϲϗϬϭϡϭϜ 

 

Ҍ ϩϪϡϬϗϨϡϜ ϘϫϩϢ ϜϦϜϧϜϨϭϡ 

A Ϧєгб чхявб 2 

B ϛєцтб чхявб 2 

C Свързване с 4 отвора 8 

D Ϭгяхкгбю фхяч 8 

E ϙлтч +ҔӰҒғ 8 

F Ϭбсукбнрѓьгбюб цж дбмнб 8 

G Ϫхшзлтб 32 

H ϣрѓь 1 

I ϡтцчхшсжтч кб кбнхжфгбтж тб фхшзлтл 1 

J Ϫуерузнб тб хбснбчб 1 

K Ϛрбгб гяг щухсбчб тб фєцяьжт ьбцугтлн 8 

L Ϫхжефбктб схжзб 1 

M Ϫхбгб нхядрб чхявб 4 

N ϭхявбеуртб 8 

P Ϫуерузнб 1 

Q ϛуржт фхжефбкжт руцч 8 

R Ϛухжт фхжефбкжт руцч 8 

S ϙязж кбфхжефбктбчб схжзб 1 

T Ϭчярвб 8 

V Ϫхшзлтб 32 

 

ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϡ Ϡϗ ϧϩϨϭϗϝӦἍ ϙлзчж цчхбтлыб3) 
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ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫу гхжсж тб сутчбзб цфбкгбмчж цржетлчж цчяфнл л лкфуркгбмчж лтцчхшсжтчлчжӅ фхлрузжтл няс

фхуешнчбӄ 

Ϫуедучгжчж еуцчбчяьтуцгувуету сєцчу кб сутчбз тб шцчхумцчгучуӄ 

Ϫухбел дурєсучу чждру тб тєнул жржсжтчл цж фхжфухяьгб сутчбз уч егбсб ешэлӄ 

 

ϚϗϫϗϨϱϡϺ 

Ϫхуебгбьяч уч лсжчу тб Ϛбхбтчб фхжеуцчбгє дбхбтылє тб чжхлчухлєчб тб ϫжфшврлнб Ϙярдбхлє кб фжхлуе уч

ҐҒ сжцжыб уч ебчбчб тб фхуебзвбӄ Ϛбхбтылєчб кб фхуебежтбчб цчунб тж лкнрѓьгбӅ тж удхбтльбгб л тж цфлхб

фхбгбчб тб ϣшфшгбьбӅ фхулкчльбюл уч Ϡбнутб кб кбюлчб тб фучхжвлчжрлчжӄ 

 

Ϛбхбтылуттбчб нбхчб цж тбслхб тб фуцржетбчб цчхбтлыбӄ 

 

ϮϬϦϩϙϡϺ Ϩϗ ϚϗϫϗϨϱϡϺϭϗ 

1. ϫжнрбсбылл л дбхбтыллфуержзбч цбсу тб цнхлчл ежщжнчлӅ гяктлнтбрл фу глтб тб фхулкгуелчжрєӄ 

2. Ϛбхбтылєчб юж вяеж шгбзжтб уч сбдбклтб лрл цжхглкб црже фхжецчбгєтж уч нрлжтчб тбӆ 

- гбрлетбӅ ьжчрлгу л фхбглрту фуфяртжтб дбхбтылуттб нбхчб ц фжьбч кб фхуебзвб л фуефлц тб

фхуебгбьбӅ 

- гбрлежт еуншсжтч кб фуншфнб тб увухшегбтжчууфхжежрєю лсжчу л бехжцб тб фхуебгбьбӅ ебчбчб

л сєцчучу тб фуншфнбчбӅ глеб тб фхуешнчб (г цршьбм тб фуншфнб уч хбкцчуєтлжӅ дбхбтылуттбчб

нбхчб ж гбрлетб цбсу гяк уцтугб тб еуншсжтч кб фуншфнб- нбцуг вут Ӭ щбнчшхбӧ, 

- хжнрбслхбтбчб цчунб лрл ежщжнчтбчб ьбцчӄ 

3. ϫжнрбсбылєчб юж вяеж хбкдржебтб г цхун еу ҏҒ етл уч сусжтчб тб кбєгєгбтж тб ежщжнчб уч ϣрлжтчбӄ 

4. ϯбвхльтлчж ежщжнчл л фугхжелӅ хбкнхлчл фу гхжсж тб дбхбтылуттлє фжхлуеӅ юж вяебч учцчхбтжтл

вжкфрбчту г цхун тж фу-еяряд уч Ґҏ етл уч ебчбчб тб еуцчбгнб тб цчунбчб г сбдбклтб лрл цжхглкбӄ 

5. ϙ цршьбм тб тжувъуелсуцч уч гтбцєтж тб ьбцчл уч гтуцӅ фжхлуеяч кб лкгяхэгбтж тб дбхбтылуттлє

хжсутч сузж еб цж шеярзл ц гхжсжчуӅ тжувъуелсу кб гтбцєтжчу лсӅ ту тж фугжьж уч ҒҎ етлӄ 

6.  Ϛбхбтылєчб тж фунхлгбӆ 

- сжъбтльтл фугхжел л ежщжнчлӅ фхльлтжтл уч чєъӅ 

- фугхжел л ежщжнчлӅ гяктлнтбрл г хжкшрчбч тб тжфхбглртб шфучхжвб л цяъхбтжтлжӅ тжфхбглржт

сутчбз л фуеехязнбӅ 

- фугхжел л лктуцгбтж тб нутцшсбчлглӅ нбчуӆ гязжчбӅ дшсжтл жржсжтчлӅ кбюлчтб фуерузнб кб

фхшзлтл л ехӄ 

- ежмтуцчлӅ цгяхкбтл ц сутчбзӅ фуеехязнбӅ нулчу цядрбцту лтцчхшнылєчб кб жнцфрубчбылє

фучхжвлчжрєч ж ерязжт еб лкгяхэл цбсӄ 

7. Ϛбхбтылєчб тж цж фхлрбдб г цржетлчж цршьблӆ 

- лкчльбтж тб цхунб тб гбрлетуцчӅ 

- лкгяхэгбтж уч нрлжтчб тб цбсуцчуєчжртл хжсутчл л суелщлнбылл ц лкфуркгбтж тб

тжухлдлтбртл ьбцчлӅ 

- нудбчу гяктлнтбрлєч ежщжнч ж хжкшрчбч уч тжфхбглржт сутчбз лрл г хжкшрчбч тб тжцфбкгбтж тб

фхбглрбчб кб фхбглртб жнцфрубчбылєӅ уфлцбтл г лтцчхшнылєчб кб жнцфрубчбылє ӦтбфхлсжхтуӅ 

нудбчу чхбсфрлтб ж фуцчбгжт тб тжфуеъуеєюбфугяхътуцчӧӅ 

- лкфуркгбтж хбкрльту уч еусбэтучуӅ 

- фугхжелӅ гяктлнтбрл фхл чхбтцфухчлхбтжӄ 

8. ϛшврлнбчл тб дбхбтылуттбчб нбхчб тєсб еб вяебч лкебгбтлӄ 

9. ϙ хбснлчж тб дбхбтылєчб нрлжтчяч лсб фхбгу еб лклцнгб цржетлчж глеугж вжкфрбчту увжкюжчжтлжӆ 

- хжсутч тб фхуешнчбӅ 

- кбсєтб тб фхуешнчбӅ 

- тбсбрєгбтж тб ыжтбчбӅ 

- хбкгбрєтж тб еудугухб л фярту гякцчбтугєгбтж тб тбфхбгжтлчж хбкъуелӄ 

10. ϙ цршьбм тб еуцчбгнб тб схяцжт фхуешнчӅ цжхглкяч сузж еб учнбзж фхлжсбтжчу сш лрл еб лкгяхэл

фуьлцчгбтжчу кб цсжчнб тб нрлжтчб ц тждугучу флцсжту цядрбцлжӄ 

11.  ϙ цршьбм тб фурузлчжрту хбкдржзебтж тб хжнрбсбылєчб тб увухшегбтжчуӅ фунхлчу уч дбхбтылєчбӅ

увухшегбтжчу юж вяеж хжсутчлхбту Ӭ кбсжтжту ц тугу лрл фбхлчж тб нрлжтчб юж вяебч гяхтбчлӄ

ϫбкъуелчж кб чхбтцфухчлхбтж тб цчунбчб еу нрлжтчб цж фунхлгбч уч цжхглкб тб фхулкгуелчжрєӄ 

12.  ϙ цршьбм тб учъгяхрєтж тб дбхбтылуттбчб хжнрбсбылєӅ нрлжтчяч юж фуршьл фуехувту увєцтжтлж тб

гкжчучу хжэжтлж л г цхун еу ҏҒ етл уч сусжтчб тб фхжебгбтж тб хжэжтлжчуӅ увухшегбтжчу юж вяеж

лкфхбчжту увхбчту тб нрлжтчб кб тждугб цсжчнбӄ 
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CZ Návod k použití 
 

3ǳAN9L=DAӅ 

.ƻ=< EGFLķǳź 9 HJNFźE HGMǳALźE R9ƻźR=Fź KA Hƻ=ŔLŝL= FķKD=<MBź;ź HGCQFQӄ 29LG HƻźJMŔC9 G:K9@MB= <ǖD=ǳALśinformace 

týkající se b=RH=ŔFGKLA HGMǳźNķFź 9 ǐ<Jǳ:Q R9ƻźR=Fźӄ 3K;@GN=BL= B=BӅ 9:QKL= EG@DA NQMǳźL AF>GJE9;= G ǐ<Jǳ:ŝ F=:G

G:B=<FķNķFź Fķ@J9<Fź;@ <źDǖӄ 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

3JŔ=Fź 2J9EHGDźF9 B= MJŔ=F9 Nǫ@J9<Fŝ HJG J=CJ=9ŔFź <GEķ;ź HGMǳALź

venku, na JGNFśE HGNJ;@Mӄ ,=Fź N@G<Fķ HJG CGE=JŔFźӅ

L=J9H=MLA;Cś F=:G HJG>=KAGFķDFź HGMǳALźӄ 2J9EHGDźF9 B= MJŔ=F9

HJG <ŝLA G< Ҕ D=Lӄ 

Norma výrobku (hlavní)  EN 71 

0GREŝJQ LJ9EHGDźFQ 12FT 

0GREŝJQ rámu  366 cm x 244 cm 

!=DCGNķ NǫǂC9 260 cm 

4ǫǂC9 KźLŝ 180 cm 

4R<ķD=FGKL HG<DGǳCQ G< R=Eŝ 80 cm 

Hmotnost (kg) 69,5 

+9PAEķDFź @EGLFGKL MǳAN9L=D= ӦC?ӧ 150 

.DG;@9 HGLƻ=:Fķ C MEźKLŝFź LJ9EHGDźFQ

(m) 

8x8 

 

 #8.#q,-12,¸ .-)7,7 

.ƻ=< HGMǳALźELJ9EHGDźFQ KA Hƻ=ŔLŝL= L=FLG FķNG<ӄ 

¶ ,=KHJķNFś HGMǳźNķFźLJ9EHGDźFQ Eǖǳ= NśKL C NķǳFǫE RJ9FŝFźEӅ LJN9DśEM HGǂCGR=Fź HķL=ƻ=Ӆ G;@JFMLź 9 N

=PLJśEFź;@ HƻźH9<=;@ A C= KEJLAӄ 

¶ (= R9CķRķFG HJGNķ<ŝL K9DL9Ӆ GLGŔCQ F=:G CGLJE=D;=ӄ 

¶ )9ǳ<ķ GKG:9 HGMǳźN9Bź;ź LJ9EHGDźFM :Q K= EŝD9 K=RFķEAL K :=RH=ŔFGKLFźEA AF>GJE9;=EAӄ 

¶ .ƻA HJNFźE HGMǳALź LJ9EHGDźFQ K= F=R9EŝƻMBL= F9 NǫǂCM KCGCǖӅ 9D= F9 CGFLJGDM KCGCǖӅ <Jǳ=Fź LŝD9 9 M<JǳGNķFź

rovnováhy. 

¶ +GFLķǳ LJ9EHGDźFQ :Q EŝD9 :ǫL HJGN=<=F9 <GKHŝDǫEA GKG:9EA N KGMD9<M K FķNG<=Eӄ 

¶ .G <GCGFŔ=Fź EGFLķǳ= LJ9EHGDźFQ K= MBAKLŝL=Ӆ ǳ= BKGM Nǂ=;@FQ KHGB= KHJķNFŝ ML9ǳ=FQӄ 

¶ 2J9EHGDźFM KEź HGMǳźN9L HGMR= B=<F9 GKG:9 N B=<FGE GC9EǳACMӄ 1GMŔ9KFś HGMǳźNķFź Nź;= GKG:9EA RNQǂMB=

JARACG KJķǳCQ 9 RJ9FŝFźӄ 

¶ .ƻ=< NKLMH=E F9 LJ9EHGDźFM KA KMF<=BL= :GLQӄ 

¶ .G NKLMHM F9 LJ9EHGDźFM 9 Hƻ=< R9@ķB=FźE KCķCķFź Nǳ<Q R9Nƻ=L= N;@G<ӄ 

¶ 4QN9JMBL= K= FGǂ=Fź HƻźDAǂ NGDFś@G G:D=Ŕ=Fź 9 FGǂ=Fź ǂH=JCǖӄ 4 GH9ŔFśE HƻźH9<ŝ @JGRź R9;@Q;=Fź G:D=Ŕ=Fź 9

ǂH=JCǖ G HJNCQ LJ9EHGDźFQӄ 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE HGMǳźNķFź K= HGJ9ŖL= K DśC9ƻ=EӅ 9:QKL= RBAKLADAӅ R<9 F==PAKLMBź FŝB9Cś CGFLJ9AF<AC9;= HJG

;NAŔ=Fź F9 LJ9EHGDźFŝӄ 

¶ 4 HƻźH9<ŝ :GD=KLAӅ RķNJ9Lŝ F=:G NǫKCQLM BAFǫ;@ RF=HGCGBANǫ;@ HƻźRF9Cǖ F=HJG<D=Fŝ Hƻ=JMǂL= HGMǳźNķFź

LJ9EHGDźFQ 9 G<HGŔAƘL= KAӅ 9 HGLś K= G:J9ǈL= F9 DśC9ƻ=ӄ 

¶ ,=KHJķNFś MH=NFŝFź D9FC9 C KźLA Eǖǳ= RHǖKG:AL JARACG M<Mǂ=Fź :ŝ@=E HGMǳźNķFź LJ9EHGDźFQӄ 

¶ ,=;@GŖL= HG< KźLźӅ F=KCķC=BL= F9 Kźǈ 9 F=R9NŝǂMBL= F9 Kźǈ ǳķ<Fś Hƻ=<EŝLQӄ 

¶ 4 HƻźH9<ŝ KADFǫ;@ HGJQNǖ NŝLJM <=EGFLMBL= F=:G K;@GN=BL= LJ9EHGDźFM F9 BAFś :=RH=ŔFś EźKLG F=:G BA KL9:ADFŝ

HƻAH=NFŝL= C R=EAӄ 

¶ ,=BKGM HGNGD=FQ ǳķ<Fś ǐHJ9NQ F9 ND9KLFź HŝKLӄ 

¶ 1źǈ :Q K= EŝD9 EŝFAL C9ǳ<ś Ґ JGCQӄ 
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¶ .GMR= HJG <GEķ;ź HGMǳALźӄ 

¶ 4ǫ@J9<Fŝ HJG N=FCGNFź HGMǳALźӄ 

 

,# #8.#q¸ .0- "z2' 

.-8-0Ӊ "ŝLA :=R <GRGJM <GKHŝDǫ;@ K= F=KEź HG@Q:GN9L N :DźRCGKLA LJ9EHGDźFQӄ 

¶ "ŝLA ED9<ǂź ґ D=L F=KEź HGMǳźN9L LJ9EHGDźFMӄ ,=BKGM KA Nŝ<GEQ HGL=F;AķDFź;@ JARAC NQHDǫN9Bź;ź;@ R

F=KHJķNFś@G HGMǳźNķFź LJ9EHGDźFQӄ 

¶ :QKL= R9:JķFADA E9DǫE <ŝL=E N= KNśNGDFśE NKLMHM F9 LJ9EHGDźFMӅ Nǳ<Q KMF<=BL= ǳ=:ƻźC 9 MDGǳL= B=B F9 EźKLŝӅ

CL=Jś B= <ŝL=E F=HƻźKLMHFśӅ C<Qǳ K= LJ9EHGDźF9 F=HGMǳźNķӄ 

¶ -:9D LJ9EHGDźFQ F=Fź @J9ŔC9ӛ =PAKLMB= JARACG M<Mǂ=Fźӄ 

¶ 2J9EHGDźFM Eǖǳ= HGMǳźN9L N B=<FGE Ŕ9K= HGMR= B=<F9 GKG:9ӄ 1GMŔ9KFś HGMǳźNķFź Nź;= GKG:9EA RHǖKG:MB=

JARACG KJķǳCQ 9 MLJHŝFź RJ9FŝFź 9 ǐJ9Rǖӄ 

¶ ,=HJGNķ<ŝBL= K9DL9Ӆ HJGLGǳ= Hķ< Eǖǳ= :ǫL N=DEA F=:=RH=ŔFǫ HJG N9ǂ= R<J9Nź 9 ǳANGLӄ 

¶ "ŝLAED9<ǂź ґ D=L F=KEź HGMǳźN9L LJ9EHGDźFMӄ 

 

POZOR! ,=HJGNķ<ŝBL= ǳķ<Fś REŝFQ N CGFKLJMC;A LJ9EHGDźFQ 9FA ǳķ<Fś BAFś ǐHJ9NQӄ -HJ9NQ KNŝƻMBL= HGMR= K=JNAKM

NǫJG:;=ӄ .GMǳźN=BL= LJ9EHGDźFM HGMR= N KGMD9<M K AF>GJE9;=EA G:K9ǳ=FǫEA N LGELG FķNG<Mӄ !@J9ƘL= LJ9EHGDźFM

Hƻ=< HǖKG:=FźE NG<QӅ ND@CGKLAӅ NŝLJM 9 =PLJśEFŝ NQKGCǫ;@ F=:G FźRCǫ;@ L=HDGLӄ 

 

"-" 2#q,x ',$-0+ !# 

Jste vlastníkem této trampolíny ӛ AF>GJEMBL= GKL9LFź MǳAN9L=D= G B=BźE MJŔ=FźӅ KHJķNFśE HGMǳźNķFź 9 JARA;ź;@

NQHDǫN9Bź;ź;@ R F=KHJķNFś@G HGMǳźNķFźӄ 

¶ Pro RD=Hǂ=Fź KL9:ADALQ LJ9EHGDźFQ MEźKLŝL= F9 FG@Q HQLD= K HźKC=Eӄ 

¶ 2J9EHGDźFM F=KEź HGMǳźN9L Lŝ@GLFś ǳ=FQ 9FA GKG:Q LJHź;ź @QH=JL=FRźӄ 

¶ 1CķCķFź N :GLķ;@ Eǖǳ= LJN9D= HGǂCG<AL HG<DGǳCM 9 RHǖKG:AL RLJķLM RķJMCQӛ KMF<=BL= KA :GLQ Hƻ=< NKLMH=E <G

trampolíny. 

¶ ,=HGMǳźN=BL= LJ9EHGDźFMӅ HGCM< BKL= HG< NDAN=E 9DCG@GDM F=:G GE9EFǫ;@ DķL=Cӄ 

¶ ,=CMƻL= ;A?9J=LQ N :DźRCGKLA LJ9EHGDźFQӄ 

¶ ,=B=RL= ǳķ<Fś Bź<DG 9FA F=HABL= FķHGB= :ŝ@=E KCķCķFźӄ 

¶ ,=HGCDķ<=BL= GKLJś Hƻ=<EŝLQ F9 HG<DGǳCMӄ 

¶ ,=MEźKǈMBL= <G LJ9EHGDźFQ RNźƻ9L9ӄ 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE HGMǳźNķFź NQHJķR<FŝL= C9HKQ G< CDźŔǖӅ L=D=>GFM 9L<ӄ 

¶ ,=HƻA:DAǳMBL= ǳķ<Fś R<JGB= G@Fŝ C LJ9EHGDźFŝӄ 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE HGMǳźNķFź LJ9EHGDźFQ K= MBAKLŝL=Ӆ ǳ= B= HG<DGǳC9 KM;@ķӄ 

¶ ,=HGMǳźN=BL= LJ9EHGDźFM :ŝ@=E KADFś@G NŝLJMӄ 

¶ 4QN9JMBL= K= Hƻ=Fķǂ=Fź JGRDGǳ=Fś LJ9EHGDźFQӄ .GCM< B= LG FMLFśӅ EMKź BA Hƻ=Fķǂ=L N= NG<GJGNFś HGDGR=

9D=KHGƘ Ғ GKG:Qӄ 

 

+ ,'.3* q,¸ 8, q)7 , .õ#.0 4,¸!& - *#!& 

 

 

 
1 - 2GMLG KLJ9FGM F9@GJMӄ ,=Hƻ=NJ9;=Lӄ 

2 - !@JķFAL Hƻ=< Hķ<=Eӄ 

3 - !@JķFAL Hƻ=< ND@CGKLźӄ 

4 - 1CD9<GN9L E9PAEķDFŝ N9 vrstvách. 

5 - #D=CLJGG<H9<ӄ (= FMLFś G<=NR<9L HGMǳALś R9ƻźR=Fź <G J=;QCD9ŔFź@G KLƻ=<AKC9ӄ 

6 - .GRGJ LŝǳCǫ HJG<MCt. 

 

.-)7,7 .0- +-,2Tĭ 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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POZOR! 89C9RMB= K= HGMǳźN9L <źDQ HG;@ķR=Bź;ź R BAFǫ;@ R<JGBǖ F=ǳ G< NǫJG:;=ӄ 

¶ +GFLķǳ LJ9EHGDźFQ :Q EŝD9 :ǫL HJGNķ<ŝF9 <NŝE9 <GKHŝDǫEA GKG:9EAӄ 4 HƻźH9<ŝ HJG:DśEǖ K= K=KL9N=FźE

HGǳķ<=BL= G HGEG; CN9DA>ACGN9Fś@G G<:GJFźC9ӄ 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE EGFLķǳ= KA HGRGJFŝ Hƻ=ŔLŝL= Nǂ=;@FQ HGCQFQӄ 

¶ 2J9EHGDźF9 EMKź :ǫL JGRDGǳ=F9 F9 JGNFśE HGNJ;@MӅ F=BDśH= F9 LJķNŝӄ 3EźKLŝFź F9 LNJ<śE HGNJ;@MӅ B9CG B=

F9Hƻӄ :=LGFӅ Eǖǳ= RHǖKG:AL HGǂCGR=Fź JķEM 9 RLJķLM RķJMCQӄ 3EźKLŝFź F9 F=JGNFśE F=:G CDMRCśE HGNJ;@M

RHǖKG:źӅ ǳ= LJ9EHGDźF9 :M<= F=KL9:ADFź :ŝ@=E KCķCķFź 9 :M<= G@JGǳGN9L :=RH=ŔFGKL MǳAN9L=D=ӄ 

¶ 0GR:9DL= 9 MKHGƻķ<=BL= Nǂ=;@FQ <źDQ R G:9DMӄ 

¶ 8CGFLJGDMBL= N FķNG<M K=RF9E <źDǖ 9 MBAKLŝL= K=Ӆ ǳ= :9D=Fź G:K9@GN9DG Nǂ=;@FQ HJNCQӄ 

¶ 89BAKLŝL= KA <GKL9L=ŔFś EFGǳKLNź HJGKLGJM HJG HJķ;Aӄ +GFLķǳ 9 HGR<ŝBǂź HGMǳźNķFź LJ9EHGDźFQNQǳ9<MBź 

HƻA:DAǳFŝ Җ E=LJǖ NGDFś@G HJGKLGJMӄ 

¶ ,=MEAKǈMBL= ǳķ<Fś Hƻ=<EŝLQ HG< LJ9EHGDźFMӄ 

¶ 4 :DźRCGKLA LJ9EHGDźFQ Ӧ:Dźǳ= F=ǳ Ґ Eӧ K= F=KEź F9;@ķR=L =D=CLJA;Cś C9:=DQӅ NŝLN= KLJGEǖӅ :9RśFQӅ HDGLQӅ

KCDMR9NCQ 9 <ŝLKCś <GECQӅ BAFś R9@J9<Fź @J9ŔCQ 9L<ӄ 

¶ .9E9LMBL=Ӆ ǳ= HƻA HGMǳźNķFź FķKLJGBǖ :ŝ@=E EGFLķǳ= =PAKLMB= JARACG HGJ9FŝFźӄ  MŖL= GH9LJFźӄ 

¶ ,=JGRCDķ<=BL= LJ9EHGDźFM 9FA BA F=HGMǳźN=BL= N <=ǂLAӅ :GMƻ;= F=:G KADFśE NŝLJMӄ 

¶ )GFKLJMC;= LJ9EHGDźFQ B= CGNGNķ 9 N=<= HJGM<ӄ 4 B=Bź :DźRCGKLA K= F=KEź F9;@ķR=L ǳķ<Fķ =D=CLJA;Cķ R9ƻźR=Fźӄ 

¶ +źKLGӅ C<= K= :M<= LJ9EHGDźF9 HGMǳźN9LӅ EMKź :ǫL B9KFś 9 <G:ƻ= GKNŝLD=Fśӄ 

 

+-,2Tĭ,¸ 1!&x+ ӦἍ 4AR KLJ9F92) 

POZOR! 89C9RMB= K= HGMǳźN9L <źDQ HG;@ķR=Bź;ź R BAFǫ;@ R<JGBǖ F=ǳ G< NǫJG:;=ӄ 

 

1#8, + "¸*Đ 

 

qӄ POPIS .-q#2 )31Đ 

A Levá trubka 2 

B Pravá trubka 2 

C Spojení se 4 otvory 8 

D 1HGBGN9;ź LQŔ 8 

E ýJGM: +ҔӰҒғ 8 

F Samojistná matice 8 

G .JMǳAF9 32 

H )DźŔ 1 

I ,ķKLJGB HJG MH=NFŝFź HJMǳAF 1 

J .G<DGǳC9 JķEM 1 

K &D9N9 N= LN9JM Hƻ=KǫH9;ź;@ @G<AF 8 

L Sźǈ :=RH=ŔFGKLA 1 

M Rovná kulatá trubka 4 

N Trubka dolní 8 

P .G<DGǳC9 1 

Q DGDFź G;@J9FFķ LQŔ 8 

R Gorní G;@J9FFķ LQŔ 8 

S *9FG G;@J9FFś KźLŝ 1 

T ĭ=:ƻźC 8 

V .JMǳAF9 32 

 

,T4-" ) +-,2Tĭ'ӦἍ 4AR KLJ9F93) 

POZOR!  ŝ@=E EGFLķǳ= <G<JǳMBL= FķKD=<MBź;ź CJGCQ 9 HGMǳźN=BL= FķKLJGB=Ӆ CL=Jś BKGM KGMŔķKLź HJG<MCLMӄ 

.ƻAHJ9NL= KA <GKL9L=C NGDFś@G HJGKLGJM HJG EGFLķǳ R9ƻźR=Fźӄ 

4R@D=<=E C N=DCś @EGLFGKLA FŝCL=Jǫ;@ HJNCǖ K= <GHGJMŔMB= EGFLķǳ N= <NGM GKG:ķ;@ӄ 

 

ZÁRUKA 

.JG<ķN9Bź;ź BEśF=E JMŔAL=D= HGKCQLMB= RķJMCM F9 ǐR=Eź q=KCś J=HM:DACQ HG <G:M ҐҒ EŝKź;ǖ G< <9L9 HJG<=B=ӄ Záruka 

F9 HJG<9Fś R:Gǳź F=NQDMŔMB=Ӆ F=GE=RMB= 9FA F=HGR9KL9NMB= HJķN9 CMHMBź;ź@G NQHDǫN9Bź;ź R= RķCGF9 G G;@J9Fŝ

KHGLƻ=:AL=D=ӄ 
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8ķJMŔFź DAKL F9D=RF=L= F9 HGKD=<Fź KLJ9Fŝӄ 

 

8T03q,¸ .-"+¸,)7 

1. 0=CD9E9;= 9 RķJMC9 K= NRL9@MBź HGMR= F9 KCJQLś N9<Q RHǖKG:=Fś NAFGMvýrobce. 

2. 8ķJMC9 :M<= J=KH=CLGNķF9 HJG<=BFGM F=:G K=JNAK=E HG Hƻ=<DGǳ=Fź RķC9RFźC=Eӆ 

- HD9LFś@GӅ ŔAL=DFŝ 9 KHJķNFŝ NQHDFŝFś@G RķJMŔFź@G DAKLM K J9RźLC=E HJG<=BFQ 9 HG<HAK=E HJG<ķN9Bź;ź@GӅ 

- HD9LFś@G <GCD9<M G CGMHA R9ƻźR=FźMNķ<ŝBź;ź@G FķR=N 9 9<J=KMprodávajícího, datum a místo nákupu, 

druh produktu (N HƻźH9<ŝ FķCMHM F9 <ķDCM B= RķJMŔFź DAKL HD9LFǫ HGMR= F9 RķCD9<ŝ <GCD9<M G CGMHA- 

ǐŔL=FCQ Ӭ >9CLMJQӧ, 

- J=CD9EGN9Fś@G R:Gǳź F=:G N9<Fś ŔķKLAӄ 

3. 0=CD9E9;= :M<= NQƻźR=F9 <G ҏҒ <Fǖ G< GC9EǳACM F9@Dķǂ=Fź N9<Q RķC9RFźC=Eӄ 

4. 2GNķJFź N9<Q 9 HGǂCGR=Fź RBAǂLŝFś N RķJMŔFź <G:ŝ :M<GM :=RHD9LFŝ GHJ9N=FQ N= D@ǖLŝ F=BHGR<ŝBA Ґҏ <Fǖ G<

<9L9 <G<ķFź R:Gǳź <G HJG<=BFQ F=:G K=JNAKMӄ 

5. 4 HƻźH9<ŝ FMLFGKLA <GNGRM <źDǖ R= R9@J9FAŔź K= Eǖǳ= <G:9 J=9DAR9;= RķJMŔFź GHJ9NQ HJG<DGMǳAL G <G:M

F=R:QLFGM C B=BźEM <GNGRMӅ F= Nǂ9C G Nź;= F=ǳ ҒҎ <Fźӄ 

6.  Záruka se nevztahuje na: 

- E=;@9FA;Cś HGǂCGR=Fź 9 N9<Q BźE RHǖKG:=FśӅ 

- HGǂCGR=Fź 9 N9<Q NRFACDś N <ǖKD=<CM F=KHJķNFś@G HGMǳźNķFź 9 KCD9<GNķFźӅ F=KHJķNFś EGFLķǳ= 9

ǐ<Jǳ:QӅ 

- HGǂCGR=Fź 9 GHGLƻ=:=Fź KHGLƻ=:Fź;@ <źDǖӅ B9CG BKGMӆ D9FC9Ӆ ?MEGNś <źDQӅ G;@J9FFķ HG<DGǳC9 HJMǳAFӅ

atd. 

- ŔAFFGKLA KGMNAK=Bź;ź K EGFLķǳźӅ ǐ<Jǳ:GMӅ CL=Jś B= MǳAN9L=D HGNAF=F HJGNśKL N= ND9KLFź J=ǳAA N KGMD9<M K

návodem k obsluze. 

7. 8ķJMC9 K= F=NRL9@MB= F9 FķKD=<MBź;ź HƻźH9<Qӆ 

- uplynutí doby platnosti, 

- HJGN=<=Fź RķC9RFźC=E K9EGKL9LFǫ;@ GHJ9N 9 ǐHJ9N K HGMǳALźE F=GJA?AFķDFź;@ <źDǖӅ 

- HGCM< NRFACDķ N9<9 NQHDǫNķ R F=KHJķNFś AFKL9D9;= F=:G N <ǖKD=<CM F=<G<JǳGNķFź RķK9< KHJķNFś@G

HJGNGRM HGHK9Fǫ;@ N FķNG<M C G:KDMR= ӦF9HƻӄHƻźCD9<Ӆ HGCM< :QD9 LJ9EHGDźF9 MEźKLŝF9 F9

nevhodném povrchu), 

- HGMǳźNķFź BAFś@G F=ǳ <GEķ;ź@GӅ 

- HGǂCGR=Fź NRFACDǫ;@ HƻA Hƻ=HJ9Nŝӄ 

8. "MHDACķLQ RķJMŔFź@G DAKLM F=:M<GM NQ<ķNķFQӄ 

9. 4 JķE;A RķJMCQ Eķ RķC9RFźC HJķNG HGǳ9<GN9L FķKD=<MBź;ź <JM@Q :=RHD9LFś@G G<ǂCG<FŝFźӆ 

- opravy produktu, 

- NǫEŝFQ HJG<MCLMӅ 

- KFźǳ=Fź ;=FQӅ 

- G<KLGMH=Fź G< KEDGMNQ 9 HDFś@G NJķ;=Fź NQF9DGǳ=Fǫ;@ FķCD9<ǖӄ 

10. 4 HƻźH9<ŝ <G<ķFź RF=ŔAǂLŝFś@G HJG<MCLM Eǖǳ= K=JNAK G<EźLFGML B=@G HƻAB=Lź F=:G F9 FķCD9<Q RķC9RFźC9 K B=@G

HźK=EFǫE KGM@D9K=E HJGNśKL ŔAǂLŝFźӄ 

11.  4 HƻźH9<ŝ CD9<Fś@GNQƻźR=Fź J=CD9E9;= R9ƻźR=Fź N RķJM;= :M<= R9ƻźR=Fź GHJ9N=FG Ӭ NQEŝFŝFG R9 FGNś F=:G

:M<GM RķC9RFźCGNA NJķ;=FQ H=FźR=ӄ ,ķCD9<Q F9 Hƻ=HJ9NM R:Gǳź C RķC9RFźCGNA @J9<ź K=JNAK NǫJG:;=ӄ 

12.  4 HƻźH9<ŝ R9EźLFMLź RķJMŔFź J=CD9E9;= G:<Jǳź RķC9RFźC HG<JG:Fś G<ǖNG<FŝFź HƻAB9Lś@G JGR@G<FMLź 9 N= D@ǖLŝ

<G ҏҒ <Fǖ G< GC9EǳACM Hƻ=<ķFź JGR@G<FMLź :M<= R9ƻźR=Fź G<=KDķFG RHŝL RķC9RFźCGNA F9 B=@G FķCD9<Qӄ 
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DA Brugervejledning 
 

Bruger, 

Læs denne vejledning, før du starter monteringen og første brug af enheden. Denne vejledning indeholder vigtige 

oplysninger om sikkerhed ved brug og vedligeholdelse af udstyret. Opbevar den, så du kan få adgang til oplysninger 

om vedligeholdelse eller bestilling af reservedele. 

 

TEKNISKE DATA 

Formål Trampolinen er udelukkende beregnet til rekreativ hjemmebrug 

udendørs på et fladt underlag. Den er ikke egnet til kommerciel, 

terapeutisk eller professionel brug. Trampolinen er beregnet til 

brug af børn fra 6 år. 

Produktstandard (hoved)  EN 71 

Trampolinmål  12FT 

Dimensioner ramme  366 cm x 244 cm 

Samlet højde  260 cm 

Nethøjde  180 cm 

Afstand fra måtte til jorden  80 cm 

Vægt (kg) 69,5 

Maksimal brugervægt (kg) 150 

Areal, der kræves for at opsætte 

trampolinen (m) 

8x8 

 

SIKKERHEDSREGLER 

Før brug af trampolinen, læs denne vejledning.  

¶ Forkert brug af trampolinen kan føre til alvorlige skader, permanente rygmarvsskader, lammelse og i 

ekstreme tilfælde endda død. 

¶ Du må ikke udføre saltomortaler, rotationer eller rullefald. 

¶ Enhver person, der bruger trampolinen, skal læse sikkerhedsoplysningerne. 

¶ Når du bruger trampolinen første gang, skal du ikke fokusere på højden af springene, men på springkontrol, 

kropsholdning og balance. 

¶ Trampolinen skal samles i henhold til instruktionerne af voksne. 

¶ Når du har samlet trampolinen, skal du sørge for, at alle samlinger er korrekt spændt. 

¶ Kun én person må bruge trampolinen ad gangen. Samtidig brug af flere personer øger risikoen for kollision og 

skade. 

¶ Tag skoene af, før du går ind på trampolinen. 

¶ Efter du er gået ind på trampolinen, og før du begynder at hoppe, skal du altid lukke indgangen. 

¶ Undgå at bære for løst tøj og smykker. Ellers er der risiko for, at tøj og smykker hænger fast i trampolinens 

elementer. 

¶ Inden du bruger den, skal du konsultere en læge for at kontrollere, om der er kontraindikationer for at træne 

på en trampolin. 

¶ Hvis du oplever smerter, svimmelhed eller andre alarmerende symptomer, skal du straks stoppe med at 

bruge trampolinen og hvile dig, og derefter kontakte en læge. 

¶ Forkert fastgørelse af snoren til nettet kan medføre risiko for kvælning under brug af trampolinen. 

¶ Gå ikke under nettet, hop ikke på nettet, og hæng ikke genstande på nettet. 

¶ I tilfælde af stærke vindstød skal du enten adskille eller opbevare trampolinen et andet sikkert sted eller 

fastgøre den stabilt til jorden. 

¶ Det er ikke tilladt at foretage ændringer på egen hånd. 

¶ Nettet skal udskiftes hvert 2. år. 
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¶ Kun til hjemmebrug.  

¶ Kun til udendørs brug. 

 

FARE FOR BØRN 

ADVARSEL! Børn uden opsyn af voksne må ikke opholde sig i nærheden af trampolinen.  

¶ Børn under 3 år må ikke bruge trampolinen. De er ikke opmærksomme på de potentielle farer, der er 

forbundet med forkert brug af trampolinen. 

¶ For at forhindre små børn i at gå ind på trampolinen på egen hånd, skal du altid fjerne stigen og opbevare den 

et sted, der er utilgængeligt for børn, når trampolinen ikke er i brug. 

¶ Trampolinens emballage er ikke legetøj ӛ der er risiko for kvælning. 

¶ Kun én person må bruge trampolinen ad gangen. Samtidig brug af flere personer øger risikoen for kollision og 

skader. 

¶ Udfør ikke saltomortaler, da et fald kan være meget farligt for dit helbred og liv. 

¶ Børn under 3 år må ikke bruge trampolinen. 

 

ADVARSEL! Foretag ingen ændringer i trampolinens konstruktion eller andre modifikationer. Overlad reparationer 

kun til producentens service. Brug kun trampolinen i overensstemmelse med oplysningerne i denne vejledning. 

Beskyt trampolinen mod vand, fugt, vind og ekstremt høje eller lave temperaturer. 

 

YDERLIGERE INFORMATION 

Du er ejeren af denne trampolin ӛ informer andre brugere om dens formål, korrekte brug og farerne ved 

forkert brug.  

¶ For at forbedre trampolinens stabilitet skal du placere sandsække på benene. 

¶ Trampolinen må ikke bruges af gravide kvinder eller personer, der lider af forhøjet blodtryk. 

¶ At hoppe i sko kan beskadige måtten permanent og medføre tab af garantien ӛ tag skoene af, før du går ind 

på trampolinen. 

¶ Brug ikke trampolinen, når du er påvirket af alkohol eller stoffer. 

¶ Ryg ikke cigaretter i nærheden af trampolinen. 

¶ Indtag ikke mad eller drikke under springning. 

¶ Læg ikke skarpe genstande på måtten. 

¶ Placer ikke dyr i trampolinen. 

¶ Tøm lommerne for nøgler, telefon osv., inden du begynder at bruge den. 

¶ Bring ikke nogen brandkilder i nærheden af trampolinen. 

¶ Før du begynder at bruge trampolinen, skal du sørge for, at måtten er tør. 

¶ Brug ikke trampolinen i stærk vind. 

¶ Undgå at flytte den udfoldede trampolin. Hvis det er nødvendigt at gøre det, skal den bæres i vandret position 

af mindst 4 personer. 

 

HÅNDTERINGSMÆRKER PÅ TRANSPORTEMBALLAGEN 

 

 

 
1 - Denne side op. Må ikke vendes. 

2 - Beskyt mod fald. 

3 - Beskyt mod fugt. 

4 - Opbevares maksimalt i 9 lag. 

5 - El-affald. Det er nødvendigt at aflevere det brugte udstyr til et genbrugssted. 

6 - Advarsel tungt produkt. 

 

MONTERINGSVEJLEDNING 

ITCARTA
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ADVARSEL! Det er forbudt at bruge dele fra andre kilder end producenten. 

¶ Trampolinmontering bør udføres af to voksne. Hvis du har problemer med monteringen, skal du bede en 

kvalificeret fagmand om hjælp. 

¶ Læs alle instruktionerne omhyggeligt, før du begynder monteringen. 

¶ Trampolinen skal placeres på en jævn overflade, helst græs. Placering på et hårdt underlag som f.eks. beton 

kan beskadige rammen og annullere garantien. Placering på et ujævnt eller glat underlag vil gøre 

trampolinen ustabil under spring og vil bringe brugerens sikkerhed i fare. 

¶ Pak alle dele ud af emballagen og læg dem i rækkefølge. 

¶ Kontroller delelisten i manualen, og sørg for, at emballagen indeholder alle delene. 

¶ Sørg for, at du har tilstrækkelig plads til at arbejde. Montering og efterfølgende brug af trampolinen kræver 

ca. 8 meter frit rum. 

¶ Placer ikke genstande under trampolinen. 

¶ I nærheden af trampolinen (tættere end 2 m) må der ikke være elektriske ledninger, trægrene, 

swimmingpools, hegn, rutsjebaner og legehuse, andet havelegetøj osv. 

¶ Husk, at der er risiko for skader, når du bruger værktøj under monteringen. Vær forsigtig. 

¶ Saml eller brug ikke trampolinen i regn, tordenvejr eller stærk vind. 

¶ Trampolinens konstruktion er af metal og leder elektricitet. Der må ikke være elektriske apparater i 

nærheden. 

¶ Det sted, hvor trampolinen skal bruges, skal være lyst og godt oplyst. 

 

MONTAGEVEJLEDNING ӦἍ 1= KA<=2) 

ADVARSEL! Det er forbudt at bruge dele, der kommer fra andre kilder end producenten. 

 

DELLISTE 

 

NR. BESKRIVELSE ANTAL ELEMENTER 

A Venstre rør 2 

B Højre rør 2 

C Samling med 4 huller 8 

D Forbindelsesstang 8 

E Skrue M6*45 8 

F Selvlåsende møtrik 8 

G Fjeder 32 

H Nøgle 1 

I Værktøj til fastgørelse af fjedre 1 

J Ramme pude 1 

K Timeglasformet hoved 8 

L Sikkerhedsnet 1 

M Lige rundt rør 4 

N Rør nedre 8 

P Måtte 1 

Q Nedre beskyttelsesstang 8 

R Øvre beskyttelsesstang 8 

S Sikkerhedsnet reb 1 

T Stige 8 

V Fjeder 32 

 

MONTAGEVEJLEDNING ӦἍ 1= KA<=3) 

ADVARSEL! Følg nedenstående trin under montagen og brug det værktøj, der følger med produktet.  

Sørg for tilstrækkelig ledig plads til at samle enheden.  

På grund af den høje vægt af visse elementer anbefales det at samle den af to personer. 

 

GARANTI 

Sælgeren giver på vegne af Garanten en garanti i Republikken Polen i en periode på 24 måneder fra salgsdatoen. 

Garantien på den solgte vare udelukker, begrænser eller suspenderer ikke Købers rettigheder i henhold til 

Forbrugerrettighedsloven. 
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Garantibeviset findes på sidste side. 

 

GARANTIBETINGELSER 

1. Kun skjulte defekter forårsaget af producentens fejl er omfattet af reklamationer og garantier. 

2. Garantien respekteres af butikken eller serviceværkstedet efter fremlæggelse af: 

- et gyldigt, læseligt og korrekt udfyldt garantibevis med salgsstempel og sælgers underskrift, 

- gyldig dokumentation for køb af udstyret der angiver sælgers navn og adresse, købsdato og -sted, 

produkttype (i tilfælde af fjernkøb er garantibeviset kun gyldigt på grundlag af købsdokumentet - 

kvittering/faktura), 

- den reklamerede vare eller defekte del. 

3. Reklamationen vil blive behandlet inden for 14 dage fra det tidspunkt, hvor Kunden anmelder fejlen.  

4. Fabriksfejl og skader, der afsløres i garantiperioden, vil blive repareret gratis inden for højst 21 dage fra 

datoen for levering af varen til butikken eller serviceværkstedet. 

5. Hvis det er nødvendigt at importere reservedele, kan garantiperioden forlænges med den tid, der er 

nødvendig for at importere den, dog ikke mere end 40 dage. 

6.  Garantien dækker ikke: 

- mekaniske skader og defekter forårsaget af dem, 

- skader og defekter som følge af forkert brug og opbevaring, forkert montering og vedligeholdelse, 

- skader og slitage på forbrugsdele såsom: kabler, gummidele, fjederbeskyttelsesmåtte osv. 

- aktiviteter relateret til montering, vedligeholdelse, som brugeren er forpligtet til at udføre på egen 

hånd i henhold til brugsanvisningen. 

7. Garantien gælder ikke i følgende tilfælde: 

- udløb af gyldighedsperioden, 

- hvis kunden har foretaget uautoriserede reparationer og modifikationer ved hjælp af ikke-originale 

dele, 

- hvis den opståede defekt skyldes forkert installation eller manglende overholdelse af principperne for 

korrekt drift beskrevet i brugsanvisningen (f.eks. eksempelvis, hvis trampolinen er placeret på en 

uegnet overflade), 

- brug til andre formål end husholdningsbrug, 

- skader opstået under transport. 

8. Der udstedes ikke duplikater af garantibeviset. 

9. Inden for garantien har kunden ret til at kræve følgende former for gratis kompensation: 

- reparation af produktet, 

- udskiftning af produktet, 

- prisnedsættelse, 

- ophævelse af aftalen og fuld refusion af de afholdte omkostninger. 

10. Hvis der leveres et beskidt produkt, kan serviceværkstedet nægte at acceptere det eller rengøre det på 

kundens regning med kundens skriftlige samtykke. 

11.  I tilfælde af en positiv behandling af reklamationen for udstyr, der er dækket af garantien, vil udstyret blive 

repareret/udskiftet med nyt, eller kunden vil få pengene refunderet. Producentens serviceværksted dækker 

omkostningerne ved transport af varen til kunden. 

12.  I tilfælde af afvisning af garantireklamationen vil kunden modtage en detaljeret begrundelse for den trufne 

beslutning, og inden for 14 dage fra meddelelsen af beslutningen vil udstyret blive returneret til kunden for 

hans regning. 
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DE Bedienungsanleitung 
 

Benutzer, 

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung vor der Montage und der ersten Benutzung des Geräts. Diese Anleitung enthält 

wichtige Informationen bezüglich Sicherheit bei der Benutzung und Wartung des Geräts. Bewahren Sie sie auf, um 

auf Informationen zur Wartung zurückgreifen oder Ersatzteile bestellen zu können. 

 

TECHNISCHE DATEN 

Bestimmungsgemäße Verwendung Das Trampolin ist ausschließlich für den häuslichen 

Freizeitgebrauch im Freien auf ebenem Untergrund bestimmt. Es 

ist nicht für kommerzielle, therapeutische oder professionelle 

Anwendungen geeignet. Das Trampolin ist für die Nutzung durch 

Kinder ab 6 Jahren bestimmt. 

Produktnorm (Hauptnorm)  EN 71 

Abmessungen des Trampolins 12FT 

Abmessungen des Rahmens  366 cm x 244 cm 

Gesamthöhe  260 cm 

Höhe des Netzes  180 cm 

Abstand der Matte zum Boden  80 cm 

Gewicht (kg) 69,5 

Maximales Benutzergewicht (kg) 150 

Für die Aufstellung des Trampolins 

benötigte Fläche (m) 

8x8 

 

SICHERHEITSBESTIMMUNGEN 

Vor der Inbetriebnahme des Trampolins lesen Sie diese Anleitung. 

¶ Die unsachgemäße Verwendung des Trampolins kann zu schweren Verletzungen, dauerhaften Schäden der 

Wirbelsäule, Lähmungen und in extremen Fällen sogar zum Tod führen. 

¶ Es dürfen keine Saltos, Drehungen oder Überschläge ausgeführt werden. 

¶ Jede Person, die das Trampolin benutzt, sollte sich mit den Sicherheitsinformationen vertraut machen. 

¶ Konzentrieren Sie sich bei der ersten Benutzung des Trampolins nicht auf die Höhe der Sprünge, sondern auf 

die Kontrolle der Sprünge, die Körperhaltung und das Gleichgewicht. 

¶ Die Montage des Trampolins sollte gemäß der Anleitung von Erwachsenen durchgeführt werden. 

¶ Vergewissern Sie sich nach der Montage des Trampolins, dass alle Verbindungen korrekt angezogen sind. 

¶ Das Trampolin darf nur von einer Person gleichzeitig benutzt werden. Die gleichzeitige Nutzung durch 

mehrere Personen birgt die Gefahr von Zusammenstößen sowie Verletzungen und Schäden. 

¶ Ziehen Sie Ihre Schuhe aus, bevor Sie auf das Trampolin steigen. 

¶ Schließen Sie immer den Eingang, nachdem Sie das Trampolin betreten haben und bevor Sie mit dem 

Springen beginnen. 

¶ Vermeiden Sie es, zu lockere Kleidung zu tragen und Schmuck anzulegen. Andernfalls besteht die Gefahr, 

dass sich Kleidung und Schmuck an den Elementen des Trampolins verfangen. 

¶ Konsultieren Sie vor der Benutzung einen Arzt, um zu prüfen, ob es Kontraindikationen für das Training auf 

dem Trampolin gibt. 

¶ Wenn Sie Schmerzen, Schwindel oder andere beunruhigende Symptome verspüren, unterbrechen Sie die 

Benutzung des Trampolins sofort, ruhen Sie sich aus und wenden Sie sich dann an einen Arzt. 

¶ Eine fehlerhafte Befestigung des Seils am Netz kann während der Benutzung des Trampolins 

Erstickungsgefahr verursachen. 

¶ Gehen Sie nicht unter dem Netz hindurch, springen Sie nicht auf das Netz und hängen Sie keine Gegenstände 

an das Netz. 
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¶ Bei starkem Wind demontieren oder verstauen Sie das Trampolin an einem anderen sicheren Ort oder 

befestigen Sie es stabil am Boden. 

¶ Eigenmächtige Änderungen sind nicht zulässig. 

¶ Das Netz sollte alle 2 Jahre ausgetauscht werden. 

¶ Nur für den Hausgebrauch.  

¶ Ausschliesslich für den Aussenbereich. 

 

GEFAHR FÜR KINDER 

ACHTUNG! Kinder dürfen sich nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen in der Nähe des Trampolins aufhalten.  

¶ Kinder unter 3 Jahren dürfen das Trampolin nicht benutzen. Sie sind sich der potenziellen Gefahren, die 

durch unsachgemäße Benutzung des Trampolins entstehen, nicht bewusst. 

¶ Um zu verhindern, dass kleine Kinder selbstständig auf das Trampolin steigen, entfernen Sie immer die Leiter 

und bewahren Sie sie an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf, wenn das Trampolin nicht benutzt wird. 

¶ Die Verpackung des Trampolins ist kein Spielzeug ӛ es besteht Erstickungsgefahr. 

¶ Das Trampolin darf nur von einer Person gleichzeitig benutzt werden. Die gleichzeitige Benutzung durch 

mehrere Personen birgt die Gefahr von Zusammenstößen sowie Verletzungen und Traumata. 

¶ Führen Sie keine Saltos aus, da ein Sturz sehr gefährlich für Ihre Gesundheit und Ihr Leben sein kann. 

¶ Kinder unter 3 Jahren dürfen das Trampolin nicht benutzen. 

 

ACHTUNG! Nehmen Sie keine Änderungen an der Konstruktion des Trampolins oder andere Modifikationen vor. 

Beauftragen Sie Reparaturen nur beim Kundendienst des Herstellers. Benutzen Sie das Trampolin nur gemäß den 

Informationen in dieser Anleitung. Schützen Sie das Trampolin vor Wasser, Feuchtigkeit, Wind und extrem hohen 

oder niedrigen Temperaturen. 

 

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN 

Sie sind der Besitzer dieses Trampolins ӛ informieren Sie andere Benutzer über seinen Zweck, die korrekte 

Verwendung und die Gefahren, die aus unsachgemäßer Verwendung resultieren. 

¶ Um die Stabilität des Trampolins zu verbessern, legen Sie Sandsäcke auf die Beine. 

¶ Schwangere Frauen oder Personen, die an Bluthochdruck leiden, dürfen das Trampolin nicht benutzen. 

¶ Das Springen mit Schuhen kann die Matte dauerhaft beschädigen und zum Erlöschen der Garantie führen ӛ 

ziehen Sie Ihre Schuhe aus, bevor Sie das Trampolin betreten. 

¶ Benutzen Sie das Trampolin nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen. 

¶ Rauchen Sie keine Zigaretten in der Nähe des Trampolins. 

¶ Nehmen Sie während des Springens keine Speisen oder Getränke zu sich. 

¶ Legen Sie keine scharfen Gegenstände auf die Matte. 

¶ Bringen Sie keine Tiere im Trampolin unter. 

¶ Leeren Sie vor der Benutzung Ihre Taschen von Schlüsseln, Telefon usw. 

¶ Bringen Sie keine Zündquellen in die Nähe des Trampolins. 

¶ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Trampolins, dass die Matte trocken ist. 

¶ Benutzen Sie das Trampolin nicht bei starkem Wind. 

¶ Vermeiden Sie es, das aufgebaute Trampolin zu transportieren. Wenn dies erforderlich ist, muss es von 

mindestens 4 Personen in horizontaler Position getragen werden. 

 

HANDHABUNGSHINWEISE AUF TRANSPORTVERPACKUNGEN 

 

 

 
1 - Diese Seite nach oben. Nicht umkippen. 

2 - Vor Sturz schützen. 

ITCARTA
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3 - Vor Feuchtigkeit schützen. 

4 - Maximal in 9 Schichten lagern. 

5 - Elektroschrott. Die Rückgabe von Altgeräten an eine Recyclingstelle ist erforderlich. 

6 - Achtung schweres Produkt. 

 

HINWEISE ZUR MONTAGE 

ACHTUNG! Es ist verboten, Teile aus anderen Quellen als vom Hersteller zu verwenden. 

¶ Die Montage des Trampolins sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt werden. Wenn Sie Probleme mit der 

Montage haben, bitten Sie einen qualifizierten Fachmann um Hilfe. 

¶ Lesen Sie vor Beginn der Montage alle Hinweise sorgfältig durch. 

¶ Das Trampolin muss auf einer ebenen Fläche, am besten auf Rasen, aufgestellt werden. Das Aufstellen auf 

einem harten Untergrund wie z.B. Beton kann zu Schäden am Rahmen und zum Verlust der Garantie führen. 

Das Aufstellen auf einem unebenen oder rutschigen Untergrund führt dazu, dass das Trampolin beim 

Springen instabil ist und die Sicherheit des Benutzers gefährdet. 

¶ Packen Sie alle Teile aus der Verpackung aus und ordnen Sie sie. 

¶ Prüfen Sie in der Anleitung die Teileliste und stellen Sie sicher, dass die Verpackung alle Elemente enthält. 

¶ Sorgen Sie für ausreichend Platz zum Arbeiten. Die Montage und spätere Nutzung des Trampolins erfordern 

etwa 8 Meter Freiraum. 

¶ Platzieren Sie keine Gegenstände unter dem Trampolin. 

¶ In der Nähe des Trampolins (näher als 2 m) dürfen sich keine elektrischen Leitungen, Äste, Schwimmbäder, 

Zäune, Rutschen und Spielhäuser, andere Gartenspielzeuge usw. befinden. 

¶ Denken Sie daran, dass bei der Verwendung von Werkzeugen während der Montage die Gefahr von 

Verletzungen besteht. Seien Sie vorsichtig. 

¶ Bauen Sie das Trampolin nicht auf und benutzen Sie es nicht bei Regen, Sturm oder starkem Wind. 

¶ Die Konstruktion des Trampolins ist aus Metall und leitet Strom. In seiner Nähe dürfen sich keine elektrischen 

Geräte befinden. 

¶ Der Ort, an dem das Trampolin benutzt wird, muss hell und gut beleuchtet sein. 

 

MONTAGEANLEITUNG ӦἍ 1A=@= 1=AL=2) 

ACHTUNG! Es ist verboten, Teile aus anderen Quellen als dem Hersteller zu verwenden. 

 

TEILELISTE 

 

NR BESCHREIBUNG ANZAHL DER ELEMENTE 

A Linkes Rohr 2 

B Rechtes Rohr 2 

C Verbindung mit 4 Löchern 8 

D Verbindungsstange 8 

E Schraube M6*45 8 

F Selbstsichernde Mutter 8 

G Feder 32 

H Schlüssel 1 

I Werkzeug zum Anbringen von Federn 1 

J Rahmenpolster 1 

K Sanduhrförmiger Kopf 8 

L Sicherheitsnetz 1 

M Gerades Rundrohr 4 

N Rohr unten 8 

P Matte 1 

Q Unterer Schutzstab 8 

R Oberer Schutzstab 8 

S Seil des Schutznetzes 1 

T Leiter 8 

V Feder 32 

 

MONTAGEANLEITUNG ӦἍ 1A=@= 1=AL=3) 
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ACHTUNG! Beachten Sie bei der Montage die folgenden Schritte und verwenden Sie die dem Produkt beiliegenden 

Werkzeuge.  

Bereiten Sie ausreichend Freiraum für die Montage des Geräts vor.  

Aufgrund des hohen Gewichts einiger Elemente wird die Montage zu zweit empfohlen. 

 

GARANTIE 

Der Verkäufer gewährt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf dem Gebiet der Bundesrepublik Deutschland 

für einen Zeitraum von 24 Monaten ab Verkaufsdatum. Die Garantie für die verkaufte Ware schließt die Rechte des 

Käufers aus dem Verbraucherrecht nicht aus, beschränkt oder setzt sie aus. 

 

Die Garantiekarte befindet sich auf der letzten Seite. 

 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

1. Reklamationen und Garantien unterliegen ausschließlich versteckten Mängeln, die durch das Verschulden 

des Herstellers entstanden sind. 

2. Die Garantie wird vom Geschäft oder Service nach Vorlage durch den Kunden anerkannt: 

- einer gültigen, leserlichen und korrekt ausgefüllten Garantiekarte mit Verkaufsstempel und 

Unterschrift des Verkäufers, 

- eines gültigen Kaufbelegs des Geräts mit Angabe des Namens und der Adresse des Verkäufers, des 

Kaufdatums und -orts sowie der Art des Produkts (im Falle eines Fernabsatzkaufs ist die Garantiekarte 

nur auf der Grundlage des Kaufbelegs gültig - Quittung / Rechnung), 

- der reklamierten Ware oder des defekten Teils. 

3. Die Reklamation wird innerhalb von 14 Tagen ab dem Zeitpunkt der Meldung des Mangels durch den Kunden 

bearbeitet.  

4. Fabrikationsfehler und Schäden, die während der Garantiezeit auftreten, werden innerhalb von 21 Tagen ab 

dem Datum der Lieferung der Ware an das Geschäft oder den Service kostenlos behoben. 

5. Wenn es notwendig ist, Teile aus dem Import zu beschaffen, kann sich der Zeitraum für die Durchführung der 

Garantiereparatur um die für die Beschaffung erforderliche Zeit verlängern, jedoch nicht länger als um 40 

Tage. 

6.  Von der Garantie ausgeschlossen sind: 

- mechanische Beschädigungen und die dadurch verursachten Mängel, 

- Schäden und Mängel, die durch unsachgemäße Verwendung und Lagerung, unsachgemäße Montage 

und Wartung entstehen, 

- Beschädigung und Verschleiß von Verschleißteilen wie: Seile, Gummiteile, Schutzmatte für Federn 

usw. 

- Tätigkeiten im Zusammenhang mit Montage, Wartung, die der Benutzer gemäß der 

Bedienungsanleitung selbst durchführen muss. 

7. Die Garantie gilt in folgenden Fällen nicht: 

- Ablauf der Gültigkeitsdauer, 

- Durchführung von Reparaturen und Modifikationen durch den Kunden selbst unter Verwendung von 

nicht originalen Teilen, 

- wenn der entstandene Mangel auf eine fehlerhafte Installation oder auf die Nichteinhaltung der in der 

Bedienungsanleitung beschriebenen Regeln für den ordnungsgemäßen Betrieb zurückzuführen ist 

(auf Beispiel, wenn das Trampolin auf einer ungeeigneten Oberfläche), 

- Verwendung anders als im häuslichen Gebrauch, 

- Transportschäden. 

8. Duplikate der Garantiekarte werden nicht ausgestellt. 

9. Im Rahmen der Garantie hat der Kunde das Recht, folgende Arten von kostenloser Entschädigung zu 

verlangen: 

- Reparatur des Produkts, 

- Austausch des Produkts, 

- Preisminderung, 

- Auflösung des Vertrags und vollständige Erstattung der entstandenen Kosten. 

10. Im Falle der Lieferung eines verschmutzten Produkts kann der Service die Annahme verweigern oder die 

Reinigung auf Kosten des Kunden mit dessen schriftlicher Zustimmung durchführen. 
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11.  Im Falle einer positiven Bearbeitung der Reklamation des unter die Garantie fallenden Geräts wird das Gerät 

repariert / gegen ein neues ausgetauscht oder dem Kunden wird das Geld zurückerstattet. Die 

Transportkosten der Ware zum Kunden trägt der Service des Herstellers. 

12.  Im Falle der Ablehnung der Garantiereklamation erhält der Kunde eine detaillierte Begründung der 

getroffenen Entscheidung, und innerhalb von 14 Tagen ab dem Zeitpunkt der Übermittlung der Entscheidung 

wird das Gerät auf seine Kosten an den Kunden zurückgesandt. 
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EE Kasutusjuhend 
 

Kasutaja, 

Enne seadme kokkupanemist ja esmakordset kasutamist tutvuge alloleva juhendiga. See juhend sisaldab olulist 

teavet kasutusohutuse ja seadmete hoolduse kohta. Hoidke see alles, et saaksite kasutada teavet hoolduse või 

varuosade tellimise kohta. 

 

TEHNILISED ANDMED 

Eesmärk Trampliin on mõeldud ainult meelelahutuslikuks koduseks 

kasutamiseks välitingimustes tasasel pinnal. See ei sobi äriliseks, 

terapeutiliseks ega professionaalseks kasutamiseks. Trampliin on 

mõeldud kasutamiseks lastele alates 6. eluaastast. 

Toote standard (peamine) EN 71 

Trampliinide mõõtmed  12FT 

Mõõdud raam  366 cm x 244 cm 

Kogukõrgus  260 cm 

Võrgu kõrgus  180 cm 

Mati kaugus maapinnast  80 cm 

Kaal (kg) 69,5 

Kasutaja maksimaalne kaal (kg) 150 

Trampliini paigaldamiseks vajalik pind 

(m) 

8x8 

 

OHUTUSREEGLID 

Enne kasutamist tutvuge selle juhendiga.  

¶ Trampliini ebaõige kasutamine võib põhjustada tõsiseid vigastusi, püsivaid selgroovigastusi, halvatust ja 

äärmuslikel juhtudel isegi surma. 

¶ Ei tohi teha saltosid, pöördeid ega kukerpalle. 

¶ Iga trampliini kasutav inimene peaks olema teadlik ohutusteabest. 

¶ Trampliini esmakordsel kasutamisel keskendu hüpete kontrollile, kehahoiakule ja tasakaalu säilitamisele, 

mitte hüpete kõrgusele. 

¶ Trampliini peaksid kokku panema täiskasvanud vastavalt juhistele. 

¶ Pärast trampliini kokkupanekut veenduge, et kõik ühendused on korralikult kinni keeratud. 

¶ Trampliini saab korraga kasutada ainult üks inimene. Mitme inimese korraga kasutamine põhjustab 

kokkupõrke ohtu ning vigastuste ja traumade ohtu. 

¶ Enne batuudile minekut võta jalanõud ära. 

¶ Pärast batuudile minekut ja enne hüppama hakkamist sulge alati sissepääs. 

¶ Väldi liiga lahtiste riiete kandmist ja ehete kandmist. Vastasel juhul on oht, et riided ja ehted jäävad batuudi 

külge kinni. 

¶ Enne kasutamise alustamist konsulteeri arstiga, et kontrollida, kas batuudil treenimiseks on vastunäidustusi. 

¶ Valu, pearingluse või muude murettekitavate sümptomite korral lõpeta kohe batuudi kasutamine ja puhka 

ning seejärel võta ühendust arstiga. 

¶ Võrgu külge kinnitatava nööri vale kinnitamine võib batuudi kasutamisel põhjustada lämbumisohtu. 

¶ Ära mine võrgu alt läbi, ära hüppa võrgule ega riputa võrgu külge esemeid. 

¶ Tugeva tuule korral võta batuut lahti või peida see muusse turvalisse kohta või kinnita see kindlalt maapinna 

külge. 

¶ Omavolilised muudatused ei ole lubatud. 

¶ Võrku tuleb vahetada iga 2 aasta järel. 

¶ Ainult koduseks kasutamiseks.  
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¶ Kasutamiseks ainult välistingimustes. 

 

OHUD LASTELE 

HOIATUS! Lapsed ei tohi ilma täiskasvanu järelevalveta batuudi läheduses viibida.  

¶ Alla 3-aastased lapsed ei tohi batuuti kasutada. Nad ei ole teadlikud batuudi ebaõigest kasutamisest 

tulenevatest võimalikest ohtudest. 

¶ Selleks, et vältida väikelaste omavolilist batuudile minekut, eemalda alati redel ja hoia seda lastele 

kättesaamatus kohas, kui batuuti ei kasutata. 

¶ Batuudi pakend ei ole mänguasi ӛ on lämbumisoht. 

¶ Batuuti võib korraga kasutada ainult üks inimene. Mitme inimese samaaegne kasutamine suurendab 

kokkupõrke ning vigastuste ja traumade riski. 

¶ Ära tee saltosid, sest kukkumine võib olla väga ohtlik sinu tervisele ja elule. 

¶ Alla 3-aastased lapsed ei tohi batuuti kasutada. 

 

HOIATUS! Ära tee batuudi konstruktsioonis ega muudes modifikatsioonides mingeid muudatusi. Remonti telli ainult 

tootja teenindusest. Kasuta batuuti ainult vastavalt käesolevas juhendis sisalduvale teabele. Kaitse batuuti vee, 

niiskuse, tuule ning äärmiselt kõrgete või madalate temperatuuride eest. 

 

LISATEAVE 

Sa oled selle batuudi omanik ӛ teavita teisi kasutajaid selle otstarbest, õigest kasutamisest ja ebaõigest 

kasutamisest tulenevatest ohtudest.  

¶ Batuudi stabiilsuse parandamiseks aseta jalgadele liivakotid. 

¶ Batuuti ei tohi kasutada rasedad naised ega kõrge vererõhuga inimesed. 

¶ Jalatsitega hüppamine võib matti püsivalt kahjustada ja garantii kaotada ӛ võta jalanõud enne batuudile 

minekut ära. 

¶ Ära kasuta batuuti alkoholi või narkootikumide mõju all olles. 

¶ Ära suitseta batuudi läheduses. 

¶ Ära söö ega joo hüppamise ajal. 

¶ Ära pane teravaid esemeid matile. 

¶ Ära aseta batuuti loomi. 

¶ Enne kasutamise alustamist tühjenda taskud võtmetest, telefonist jne. 

¶ Ära vii batuudile lähedale ühtegi tuleallikat. 

¶ Enne batuudi kasutamist veendu, et matt on kuiv. 

¶ Ära kasuta batuuti tugeva tuule korral. 

¶ Väldi lahtivõetud batuudi transportimist. Kui see on vajalik, peavad seda horisontaalasendis kandma 

vähemalt 4 inimest. 

 

KÄSITSEMISMÄRGID TRANSPORTPAKENDIL 

 

 

 
1 - See pool ülespoole. Mitte ümber pöörata. 

2 - Kaitsta kukkumise eest. 

3 - Kaitsta niiskuse eest. 

4 - Ladustada maksimaalselt 9 kihis. 

5 - Elektroonikaromud. Kasutatud seadmed tuleb viia taaskasutuspunkti. 

6 - Tähelepanu, raske toode. 

 

KOKKUPANEKU JUHISED 

HOIATUS! Keelatud on kasutada osi, mis on pärit muudest allikatest kui tootjalt. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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¶ Trampoliini peaks kokku panema kaks täiskasvanut. Kui kokkupanekul tekib probleeme, paluge abi 

kvalifitseeritud spetsialistilt. 

¶ Enne kokkupaneku alustamist lugege hoolikalt läbi kõik juhised. 

¶ Trampoliin tuleb paigaldada tasasele pinnale, eelistatavalt murule. Selle paigaldamine kõvale pinnasele, 

näiteks betoonile, võib põhjustada raami kahjustusi ja garantii kaotuse. Selle paigaldamine ebatasasele või 

libedale pinnasele muudab trampoliini hüppamise ajal ebastabiilseks ja ohustab kasutaja turvalisust. 

¶ Pakkige kõik osad lahti ja asetage need pakendist välja. 

¶ Kontrollige juhendis osade loetelu ja veenduge, et pakend sisaldas kõiki elemente. 

¶ Tagage endale piisavalt ruumi töötamiseks. Trampoliini kokkupanek ja hilisem kasutamine nõuavad umbes 8 

meetrit vaba ruumi. 

¶ Ärge asetage trampoliini alla mingeid esemeid. 

¶ Trampoliini läheduses (lähemal kui 2 m) ei tohi olla elektrijuhtmeid, puuoksi, basseine, aedasid, liumägesid ja 

laste mängumaju, muid aiamänguasju jne. 

¶ Pidage meeles, et tööriistade kasutamisel kokkupaneku ajal on vigastuste oht. Olge ettevaatlik. 

¶ Ärge pange trampoliini üles ega kasutage seda vihma, tormi või tugeva tuule korral. 

¶ Trampoliini konstruktsioon on metallist ja juhib elektrit. Selle läheduses ei tohi olla elektriseadmeid. 

¶ Koht, kus trampoliini kasutatakse, peab olema hele ja hästi valgustatud. 

 

KOKKUPANEKU SKEEM ӦἍ 499L9 D=@=CǓD?=2) 

TÄHELEPANU! Keelatud on kasutada osi, mis on pärit muudest allikatest kui tootja. 

 

OSADE LOETELU 

 

NR KIRJELDUS ELEMENTIDE ARV 

A Vasak toru 2 

B Parem toru 2 

C 4 avaga ühendus 8 

D Ühendusvarras 8 

E Kruvi M6*45 8 

F Ise lukustuv mutter 8 

G Vedru 32 

H Mutrivõti 1 

I Vedrude kinnitamise tööriist 1 

J Raami seib 1 

K Liivakella kujuline otsik 8 

L Turvavõrk 1 

M Sirge ümmargune toru 4 

N Toru alumine 8 

P Matt 1 

Q alumine kaitsevarras 8 

R Ülemine kaitsevarras 8 

S Turvavõrgu köis 1 

T Redel 8 

V Vedru 32 

 

KOKKUPANEMISJUHEND ӦἍ 499L9 D=@=CǓD?=3) 

TÄHELEPANU! Kokkupanemise ajal järgige alltoodud samme ja kasutage tootega kaasasolevaid tööriistu.  

Seadme kokkupanekuks valmistage ette piisavalt vaba ruumi.  

Mõnede elementide suure kaalu tõttu on soovitatav kokku panna kahekesi. 

 

GARANTII 

Müüja annab Garantii nimel garantii Eesti Vabariigi territooriumil 24 kuuks alates müügikuupäevast. Müüdud kauba 

garantii ei välista, piira ega peata Ostja õigusi, mis tulenevad Tarbijakaitseseadusest. 

 

Garantiikaart asub viimasel leheküljel.  
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GARANTII TINGIMUSED 

1. Pretensioonidele ja garantiile kuuluvad ainult tootja süül tekkinud varjatud defektid. 

2. Garantii kehtib poes või teeninduses pärast seda, kui klient esitab: 

- kehtiva, loetavalt ja korrektselt täidetud garantiikaardi koos müügitempli ja müüja allkirjaga, 

- C=@LAN9 K=9<E= GKLMLǂ=CAmis määrab müüja nime ja aadressi, ostukuupäeva ja -koha, toote tüübi 

(kaugmüügi korral kehtib garantiikaart ainult ostu tõendava dokumendi alusel - kviitung / arve), 

- garantiisse saadetava kauba või defektse osa. 

3. Pretensioon vaadatakse läbi 14 päeva jooksul alates defekti Kliendi poolt teatamisest.  

4. Garantiiperioodil ilmnenud tootmisdefektid ja kahjustused parandatakse tasuta hiljemalt 21 päeva jooksul 

alates kauba poodi või teenindusse toimetamisest. 

5. Kui on vaja importida osi, võib garantiiremondi teostamise aeg pikeneda selle importimiseks vajaliku aja 

võrra, kuid mitte rohkem kui 40 päeva. 

6.  Garantii ei kata: 

- mehaanilised kahjustused ja nendest põhjustatud defektid, 

- kahjustused ja defektid, mis on tekkinud ebaõigest kasutamisest ja hoiustamisest, ebaõigest 

paigaldamisest ja hooldusest, 

- kahjustused ja kulumine sellistel kuluvatel osadel nagu: trossid, kummielemendid, vedrude 

kaitsematt jne. 

- paigaldus- ja hooldustööd, mida kasutaja on kasutusjuhendi kohaselt kohustatud iseseisvalt 

teostama. 

7. Garantii ei kehti järgmistel juhtudel: 

- kehtivusaja lõppemine, 

- kui klient on teinud iseseisvaid remonte ja muudatusi, kasutades mitteoriginaalosi, 

- kui tekkinud defekt on tingitud ebaõigest paigaldusest või kasutusjuhendis kirjeldatud õige 

kasutamise põhimõtete mittejärgimisest (nt näiteks, kui batuut on paigaldatud sobimatule pinnale), 

- kasutamine muul otstarbel kui kodukasutus, 

- transpordil tekkinud kahjustused. 

8. Garantiikaardi duplikaate ei väljastata. 

9. Garantii raames on kliendil õigus nõuda järgmisi tasuta hüvitise liike: 

- toote remont, 

- toote vahetamine, 

- hinnaalandus, 

- lepingu lõpetamine ja kantud kulude täielik tagastamine. 

10. Kui toode on määrdunud, võib teenindus selle vastuvõtmisest keelduda või kliendi kulul ja tema kirjalikul 

nõusolekul selle puhastada. 

11.  Garantiiga hõlmatud seadme reklamatsiooni rahuldamise korral seade remonditakse / vahetatakse uue 

vastu või tagastatakse kliendile raha. Kauba kliendile transportimise kulud katab tootja teenindus. 

12.  Garantiireklamatsiooni tagasilükkamise korral saab klient üksikasjaliku põhjenduse tehtud otsuse kohta 

ning 14 päeva jooksul alates otsuse edastamisest saadetakse seade kliendile tagasi tema kulul. 
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ES Manual de uso 
 

Usuario, 

Lea las siguientes instrucciones antes de comenzar el montaje y el primer uso del dispositivo. Estas instrucciones 

contienen información importante sobre seguridad de uso y mantenimiento del equipo. Consérvelo para poder 

utilizar la información relativa al mantenimiento o al pedido de piezas de repuesto. 

 

DATOS TÉCNICOS 

Finalidad La cama elástica está destinada exclusivamente para uso 

doméstico recreativo en exteriores, sobre una superficie plana. 

No es adecuada para aplicaciones comerciales, terapéuticas o 

profesionales. La cama elástica está destinada a ser utilizada por 

niños a partir de 6 años. 

Norma del producto (principal)  EN 71 

Dimensiones de la cama elástica 12FT 

Dimensiones del marco  366 cm x 244 cm 

Altura total  260 cm 

Altura de la red  180 cm 

Distancia de la lona al suelo  80 cm 

Peso (kg) 69,5 

Peso máximo del usuario (kg) 150 

Superficie necesaria para instalar la 

cama elástica (m) 

8x8 

 

NORMAS DE SEGURIDAD 

Antes de comenzar a utilizar la cama elástica, lea este manual. 

¶ El uso incorrecto de la cama elástica puede provocar lesiones graves, daños permanentes en la columna 

vertebral, parálisis e, incluso, la muerte en casos extremos. 

¶ No se permite realizar saltos mortales, giros ni volteretas. 

¶ Toda persona que utilice la cama elástica debe familiarizarse con la información relativa a la seguridad. 

¶ Durante el primer uso de la cama elástica, concéntrese no en la altura de los saltos, sino en el control de los 

saltos, la postura corporal y el mantenimiento del equilibrio. 

¶ El montaje de la cama elástica debe ser realizado por adultos siguiendo las instrucciones. 

¶ Una vez finalizado el montaje de la cama elástica, asegúrese de que todas las conexiones estén 

correctamente apretadas. 

¶ Solo una persona puede utilizar la cama elástica al mismo tiempo. El uso simultáneo por varias personas 

aumenta el riesgo de colisión y de sufrir lesiones. 

¶ Antes de subir a la cama elástica, quítese los zapatos. 

¶ Después de subir a la cama elástica y antes de empezar a saltar, cierre siempre la entrada. 

¶ Evite usar ropa demasiado holgada y joyas. De lo contrario, existe el riesgo de que la ropa y las joyas se 

enganchen en los elementos de la cama elástica. 

¶ Antes de empezar a usarla, consulte a un médico para comprobar si existen contraindicaciones para hacer 

ejercicio en la cama elástica. 

¶ Si siente dolor, mareos u otros síntomas preocupantes, deje de usar la cama elástica inmediatamente y 

descanse, luego contacte a un médico. 

¶ La fijación incorrecta del cable a la red puede causar riesgo de asfixia durante el uso de la cama elástica. 

¶ No pase por debajo de la red, no salte sobre la red y no cuelgue ningún objeto en la red. 

¶ En caso de fuertes ráfagas de viento, desmonte o guarde la cama elástica en otro lugar seguro o fíjela 

firmemente al suelo. 
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¶ No se permiten modificaciones por cuenta propia. 

¶ La red debe reemplazarse cada 2 años. 

¶ Solo para uso doméstico.  

¶ Solo para uso en exteriores. 

 

PELIGRO PARA LOS NIÑOS 

¡ATENCIÓN! Los niños sin la supervisión de un adulto no pueden estar cerca de la cama elástica.  

¶ Los niños menores de 3 años no pueden usar la cama elástica. No son conscientes de los posibles peligros 

derivados del uso inadecuado de la cama elástica. 

¶ Para evitar que los niños pequeños suban solos a la cama elástica, retire siempre la escalera y guárdela en un 

lugar fuera del alcance de los niños cuando no se esté utilizando la cama elástica. 

¶ El embalaje de la cama elástica no es un juguete, existe riesgo de asfixia. 

¶ Solo una persona puede usar la cama elástica a la vez. El uso simultáneo por parte de más personas provoca 

riesgo de colisión y de sufrir lesiones. 

¶ No haga volteretas, ya que una caída puede ser muy peligrosa para su salud y su vida. 

¶ Los niños menores de 3 años no pueden usar la cama elástica. 

 

¡ATENCIÓN! No realice ningún cambio en la estructura de la cama elástica ni ninguna otra modificación. Encargue 

las reparaciones solo al servicio técnico del fabricante. Utilice la cama elástica solo de acuerdo con la información 

contenida en este manual. Proteja la cama elástica del agua, la humedad, el viento y las temperaturas 

extremadamente altas o bajas. 

 

INFORMACIÓN ADICIONAL 

Usted es el propietario de esta cama elástica: informe a otros usuarios sobre su propósito, uso correcto y los 

peligros derivados del uso inadecuado. 

¶ Para mejorar la estabilidad de la cama elástica, coloque sacos de arena en las patas. 

¶ Las mujeres embarazadas y las personas que sufren de hipertensión no pueden usar la cama elástica. 

¶ Saltar con zapatos puede dañar permanentemente la lona y provocar la pérdida de la garantía: quítese los 

zapatos antes de entrar a la cama elástica. 

¶ No use la cama elástica bajo los efectos del alcohol o las drogas. 

¶ No fume cigarrillos cerca de la cama elástica. 

¶ No coma ni beba mientras salta. 

¶ No coloque objetos afilados sobre la lona. 

¶ No coloque animales en la cama elástica. 

¶ Antes de empezar a usarla, vacíe los bolsillos de llaves, teléfono, etc. 

¶ No acerque ninguna fuente de fuego a la cama elástica. 

¶ Antes de empezar a usar la cama elástica, asegúrese de que la lona esté seca. 

¶ No use la cama elástica durante vientos fuertes. 

¶ Evite mover la cama elástica desplegada. Si es necesario hacerlo, al menos 4 personas deben transportarla en 

posición horizontal. 

 

SIGNOS DE MANIPULACIÓN EN LOS EMBALAJES DE TRANSPORTE 

 

 

 
1 - Este lado hacia arriba. No dar la vuelta. 

2 - Proteger de caídas. 

3 - Proteger de la humedad. 

4 - Almacenar un máximo de 9 capas. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6
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5 - Residuos electrónicos. Es necesario llevar los aparatos usados a un punto de reciclaje. 

6 - Atención producto pesado. 

 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

¡ATENCIÓN! Está prohibido usar piezas de otras fuentes que no sean del fabricante. 

¶ El montaje de la cama elástica debe ser realizado por dos adultos. En caso de problemas con el montaje, 

solicite la ayuda de un profesional cualificado. 

¶ Antes de comenzar el montaje, lea atentamente todas las instrucciones. 

¶ La cama elástica debe estar instalada sobre una superficie plana, preferiblemente sobre césped. Colocarla 

sobre una superficie dura como el hormigón puede dañar el marco y anular la garantía. Colocarla sobre una 

superficie irregular o resbaladiza hará que la cama elástica sea inestable al saltar y pondrá en peligro la 

seguridad del usuario. 

¶ Desembale y ordene todas las piezas del embalaje. 

¶ Consulte la lista de piezas en el manual y asegúrese de que el embalaje contenía todos los elementos. 

¶ Asegúrese de tener suficiente espacio para trabajar. El montaje y el uso posterior de la cama elástica 

requieren aproximadamente 8 metros de espacio libre. 

¶ No coloque ningún objeto debajo de la cama elástica. 

¶ Cerca de la cama elástica (a menos de 2 m) no deben haber cables eléctricos, ramas de árboles, piscinas, 

vallas, toboganes y casas de juegos para niños, otros juguetes de jardín, etc. 

¶ Recuerde que al usar herramientas durante el montaje, existe riesgo de lesiones. Tenga cuidado. 

¶ No monte la cama elástica ni la use durante la lluvia, tormentas o vientos fuertes. 

¶ La estructura de la cama elástica es metálica y conduce la electricidad. No debe haber ningún aparato 

eléctrico cerca. 

¶ El lugar donde se utilizará la cama elástica debe estar claro y bien iluminado. 

 

ESQUEMA DE MONTAJE ӦἍ 4=J Hķ?AF92) 

¡ATENCIÓN! Está prohibido utilizar piezas de fuentes distintas al fabricante. 

 

LISTA DE PIEZAS 

 

Nº DESCRIPCIÓN CANTIDAD DE ELEMENTOS 

A Tubo izquierdo 2 

B Tubo derecho 2 

C Conexión con 4 orificios 8 

D Barra de conexión 8 

E Tornillo M6*45 8 

F Tuerca autoblocante 8 

G Resorte 32 

H Llave 1 

I Herramienta para fijar resortes 1 

J Almohadilla del marco 1 

K Tapa con forma de reloj de arena 8 

L Red de seguridad 1 

M Tubo redondo recto 4 

N Tubo inferior 8 

P Alfombra 1 

Q Barra protectora inferior 8 

R Barra protectora superior 8 

S Cuerda de la red de seguridad 1 

T Escalera 8 

V Resorte 32 

 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE ӦἍ 4=J Hķ?AF93) 

¡ATENCIÓN! Durante el montaje, siga los siguientes pasos y utilice las herramientas incluidas con el producto.  

Prepare suficiente espacio libre para montar el dispositivo.  

Debido al gran peso de algunos elementos, se recomienda el montaje entre dos personas. 
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GARANTÍA 

El vendedor en nombre del Garante ofrece una garantía en el territorio de la República de Polonia por un período de 

24 meses a partir de la fecha de venta. La garantía del producto vendido no excluye, restringe ni suspende los 

derechos del Comprador que se derivan de la Ley de derechos del consumidor. 

 

La tarjeta de garantía se encuentra en la última página. 

 

CONDICIONES DE LA GARANTÍA 

1. Las reclamaciones y la garantía cubren exclusivamente los defectos ocultos que surjan por culpa del 

fabricante. 

2. La garantía será respetada por la tienda o el servicio técnico previa presentación por parte del cliente de: 

- una tarjeta de garantía válida, legible y correctamente cumplimentada con el sello de venta y la firma 

del vendedor, 

- un comprobante de compra válido del equipo que especifique el nombre y la dirección del vendedor, 

la fecha y el lugar de compra, el tipo de producto (en caso de compra a distancia, la tarjeta de garantía 

sólo es válida con el documento de compra - recibo / factura), 

- el producto reclamado o la pieza defectuosa. 

3. La reclamación será tramitada en un plazo de 14 días a partir de la fecha de notificación del defecto por parte 

del Cliente.  

4. Los defectos de fábrica y los daños revelados durante el período de garantía serán reparados gratuitamente 

en un plazo no superior a 21 días a partir de la fecha de entrega del producto a la tienda o al servicio técnico. 

5. En caso de que sea necesario importar piezas, el período de reparación de la garantía podrá prorrogarse por 

el tiempo necesario para su importación, pero no más de 40 días. 

6.  La garantía no cubre: 

- daños mecánicos y los defectos causados por ellos, 

- daños y defectos resultantes de un uso y almacenamiento inadecuados, un montaje y mantenimiento 

inadecuados, 

- daños y desgaste de elementos consumibles tales como: cables, elementos de goma, alfombra 

protectora de muelles, etc. 

- actividades relacionadas con el montaje, el mantenimiento, que, de acuerdo con el manual de 

instrucciones, el usuario está obligado a realizar por su cuenta. 

7. La garantía no se aplica en los siguientes casos: 

- expiración del período de validez, 

- realización por parte del cliente de reparaciones y modificaciones independientes utilizando piezas no 

originales, 

- cuando el defecto resultante se deba a una instalación incorrecta o al incumplimiento de las normas 

de uso correcto descritas en el manual de instrucciones (por ejemplo, cuando la cama elástica se ha 

colocado sobre una superficie), 

- uso distinto al doméstico, 

- daños ocurridos durante el transporte. 

8. No se expedirán duplicados de la tarjeta de garantía. 

9. En el marco de la garantía, el cliente tiene derecho a exigir los siguientes tipos de compensación gratuita: 

- reparación del producto, 

- sustitución del producto, 

- reducción del precio, 

- rescisión del contrato y reembolso total de los gastos incurridos. 

10. En caso de entrega de un producto sucio, el servicio técnico puede rechazar su recepción o limpiarlo a 

expensas del cliente con su consentimiento por escrito. 

11.  En caso de que se apruebe la reclamación del equipo cubierto por la garantía, el equipo será reparado / 

sustituido por uno nuevo o se devolverá el dinero al cliente. Los gastos de transporte de la mercancía al 

cliente corren a cargo del servicio técnico del fabricante. 

12.  En caso de que se rechace la reclamación de la garantía, el cliente recibirá una justificación detallada de la 

decisión adoptada y, en un plazo de 14 días a partir de la fecha de entrega de la decisión, el equipo será 

devuelto al cliente a su cargo. 
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FI Käyttöohje 
 

Hyvä käyttäjä, 

Tutustu tähän ohjeeseen ennen asennuksen aloittamista ja laitteen ensimmäistä käyttökertaa. Tämä ohje sisältää 

tärkeitä tietoja, jotka koskevat turvallista käyttöä ja laitteen huoltoa. Säilytä se, jotta voit käyttää huoltoa tai 

varaosien tilaamista koskevia tietoja. 

 

TEKNISET TIEDOT 

Käyttötarkoitus  Trampoliini on tarkoitettu ainoastaan virkistyskäyttöön kotona 

ulkona tasaisella alustalla. Se ei sovellu kaupalliseen, 

terapeuttiseen tai ammattikäyttöön. Trampoliini on tarkoitettu 

yli 6-vuotiaiden lasten käyttöön. 

Tuotestandardi (pää)  EN 71 

Trampoliinien mitat  12FT 

Mitat rungon  366 cm x 244 cm 

Kokonaiskorkeus  260 cm 

Verkon korkeus  180 cm 

Maton etäisyys maasta  80 cm 

Paino (kg) 69,5 

Käyttäjän enimmäispaino (kg) 150 

Trampoliinin asentamiseen tarvittava 

pinta-ala (m) 

8x8 

 

TURVALLISUUSOHJEET 

Ennen käytön aloittamista tutustu tähän ohjeeseen.  

¶ Trampoliinin väärä käyttö voi johtaa vakaviin vammoihin, pysyviin selkäydinvaurioihin, halvaantumiseen ja 

äärimmäisissä tapauksissa jopa kuolemaan. 

¶ Ei saa tehdä voltteja, pyörähdyksiä tai kuperkeikkoja. 

¶ Jokaisen trampoliinia käyttävän henkilön tulee tutustua turvallisuustietoihin. 

¶ Trampoliinin ensimmäisellä käyttökerralla keskity hyppyjen hallintaan, vartalon asentoon ja tasapainon 

ylläpitämiseen, älä hyppyjen korkeuteen. 

¶ Trampoliinin asennuksen saa suorittaa vain aikuinen ohjeiden mukaisesti. 

¶ Trampoliinin asennuksen jälkeen varmista, että kaikki liitokset on kiristetty oikein. 

¶ Trampoliinia saa käyttää vain yksi henkilö kerrallaan. Useamman henkilön samanaikainen käyttö aiheuttaa 

törmäysvaaran sekä vammojen ja vahinkojen riskin. 

¶ Ota kengät pois ennen trampoliinille menoa. 

¶ Trampoliinille mentyäsi ja ennen hyppimisen aloittamista sulje aina sisäänkäynti. 

¶ Vältä liian löysien vaatteiden käyttämistä ja korujen käyttämistä. Muutoin on olemassa vaara, että vaatteet ja 

korut tarttuvat trampoliinin osiin. 

¶ Ennen käyttöä ota yhteyttä lääkäriin tarkistaaksesi, ettei trampoliinilla harjoittelulle ole vasta-aiheita. 

¶ Jos tunnet kipua, huimausta tai muita huolestuttavia oireita, lopeta välittömästi trampoliinin käyttö ja lepää, 

ja ota sitten yhteyttä lääkäriin. 

¶ Verkon köyden virheellinen kiinnitys voi aiheuttaa tukehtumisvaaran trampoliinin käytön aikana. 

¶ Älä mene verkon alle, älä hyppää verkolle äläkä ripusta mitään esineitä verkkoon. 

¶ Voimakkaiden tuulenpuuskien sattuessa pura tai piilota trampoliini muuhun turvalliseen paikkaan tai 

kiinnitä se tukevasti maahan. 

¶ Muutoksia ei sallita omatoimisesti. 

¶ Verkko on vaihdettava 2 vuoden välein. 

¶ Vain kotikäyttöön.  
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¶ Ainoastaan ulkokäyttöön. 

 

VAARA LAPSILLE 

HUOMIO! Lapset eivät saa olla trampoliinin lähellä ilman aikuisen valvontaa.  

¶ Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää trampoliinia. He eivät ole tietoisia trampoliinin väärinkäytöstä 

aiheutuvista mahdollisista vaaroista. 

¶ Jotta estettäisiin pienten lasten pääsy omin päin trampoliinille, poista aina tikkaat ja säilytä niitä lasten 

ulottumattomissa, kun trampoliinia ei käytetä. 

¶ Trampoliinin pakkaus ei ole lelu ӛ on olemassa tukehtumisvaara. 

¶ Trampoliinia voi käyttää kerrallaan vain yksi henkilö. Useamman henkilön samanaikainen käyttö aiheuttaa 

törmäysvaaran sekä loukkaantumis- ja vammavaaran. 

¶ Älä tee voltteja, koska putoaminen voi olla erittäin vaarallista terveydellesi ja hengellesi. 

¶ Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää trampoliinia. 

 

HUOMIO! Älä tee muutoksia trampoliinin rakenteeseen tai muita muokkauksia. Anna korjaukset vain valmistajan 

huollon tehtäväksi. Käytä trampoliinia vain tämän ohjeen sisältämien tietojen mukaisesti. Suojaa trampoliinia 

vedeltä, kosteudelta, tuulelta ja erittäin korkeilta tai alhaisilta lämpötiloilta. 

 

LISÄTIETOJA 

Olet tämän trampoliinin omistaja ӛ ilmoita muille käyttäjille sen käyttötarkoituksesta, oikeasta käytöstä ja 

väärinkäytöstä aiheutuvista vaaroista.  

¶ Trampoliinin vakauden parantamiseksi aseta jalkoihin hiekkasäkkejä. 

¶ Trampoliinia eivät saa käyttää raskaana olevat naiset eivätkä korkeasta verenpaineesta kärsivät henkilöt. 

¶ Hyppiminen kengät jalassa voi vahingoittaa pysyvästi mattoa ja johtaa takuun menettämiseen ӛ ota kengät 

pois ennen trampoliinille menoa. 

¶ Älä käytä trampoliinia alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena. 

¶ Älä polta savukkeita trampoliinin lähellä. 

¶ Älä syö tai juo mitään hyppiessäsi. 

¶ Älä aseta teräviä esineitä matolle. 

¶ Älä aseta eläimiä trampoliiniin. 

¶ Tyhjennä taskut avaimista, puhelimesta jne. ennen käytön aloittamista. 

¶ Älä tuo mitään tulenlähteitä trampoliinin lähelle. 

¶ Varmista ennen trampoliinin käyttöä, että matto on kuiva. 

¶ Älä käytä trampoliinia kovalla tuulella. 

¶ Vältä kasatun trampoliinin siirtämistä. Jos se on välttämätöntä, vähintään 4 henkilöä on siirrettävä sitä 

vaakasuorassa asennossa. 

 

KULJETUSPAKKAUSTEN KÄSITTELYMERKIT 

 

 

 
1 - Tämä puoli ylöspäin. Älä kaada. 

2 - Suojaa putoamiselta. 

3 - Suojaa kosteudelta. 

4 - Varastoi enintään 9 kerroksessa. 

5 - Sähkö- ja elektroniikkaromu. Käytetty laite on toimitettava kierrätyspisteeseen. 

6 - Huomio, painava tuote. 

 

ASENNUSOHJEET 

HUOMIO! On kiellettyä käyttää muita kuin valmistajalta peräisin olevia osia. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6
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¶ Trampoliinin kokoamisen tulisi tapahtua kahden aikuisen toimesta. Jos kokoamisessa on ongelmia, pyydä 

apua pätevältä asiantuntijalta. 

¶ Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kokoamisen aloittamista. 

¶ Trampoliini on sijoitettava tasaiselle alustalle, mieluiten nurmikolle. Sen asettaminen kovalle alustalle, kuten 

betonille, voi aiheuttaa rungon vaurioitumisen ja takuun raukeamisen. Asettaminen epätasaiselle tai 

liukkaalle alustalle tekee trampoliinista epävakaan hyppäämisen aikana ja vaarantaa käyttäjän 

turvallisuuden. 

¶ Pura ja asettele kaikki osat pakkauksesta. 

¶ Tarkista osaluettelo ohjeista ja varmista, että pakkaus sisältää kaikki osat. 

¶ Varmista riittävästi tilaa työskentelylle. Asennus ja myöhempi trampoliinin käyttö vaativat noin 8 metriä 

vapaata tilaa. 

¶ Älä aseta mitään esineitä trampoliinin alle. 

¶ Trampoliinin lähellä (alle 2 m) ei saa olla sähköjohtoja, puiden oksia, uima-altaita, aitoja, liukumäkiä ja 

leikkimökkejä, muita puutarhaleluja jne. 

¶ Muista, että työkaluja käytettäessä on olemassa loukkaantumisvaara. Ole varovainen. 

¶ Älä kokoa trampoliinia tai käytä sitä sateen, myrskyn tai kovan tuulen aikana. 

¶ Trampoliinin rakenne on metallia ja johtaa sähköä. Sen lähellä ei saa olla sähkölaitteita. 

¶ Paikan, jossa trampoliinia käytetään, on oltava valoisa ja hyvin valaistu. 

 

ASENNUSKAAVIO ӦἍ )9LKG KANM2) 

HUOMIO! On kiellettyä käyttää muita kuin valmistajan toimittamia osia. 

 

OSALUETTELO 

 

NRO KUVAUS OSIEN MÄÄRÄ 

A Vasen putki 2 

B Oikea putki 2 

C Liitos 4 reiällä 8 

D Yhdistystanko 8 

E Pultti M6*45 8 

F Itselukittuva mutteri 8 

G Jousi 32 

H Avain 1 

I Työkalu jousien kiinnittämiseen 1 

J Rungon aluslevy 1 

K Tiimalasin muotoinen pää 8 

L Turvaverkko 1 

M Suora pyöreä putki 4 

N Putki ala 8 

P Matto 1 

Q Alasuojatanko 8 

R Yläsuojatanko 8 

S Turvaverkon köysi 1 

T Tikapuut 8 

V Jousi 32 

 

ASENNUSOHJE ӦἍ )9LKG KANM3) 

HUOMIO! Noudata asennuksen aikana alla olevia ohjeita ja käytä tuotteen mukana toimitettuja työkaluja.  

Varaa riittävästi tilaa laitteen asentamiseen.  

Joidenkin osien suuren painon vuoksi asennus on suositeltavaa tehdä kahden henkilön voimin. 

 

TAKUU 

Myyjä myöntää Takuunantajan puolesta takuun Suomen tasavallan alueella 24 kuukauden ajaksi myyntipäivästä 

lukien. Myydyn tuotteen takuu ei poista, rajoita tai keskeytä Ostajan oikeuksia, jotka johtuvat kuluttajansuojalaista. 

 

Takuukortti sijaitsee viimeisellä sivulla.  



 

51 
 

FI 

 

TAKUU EHDOT 

1. Vain valmistajan virheestä johtuvat piilevät viat ovat reklamaation ja takuun alaisia. 

2. Takuu hyväksytään myymälässä tai huoltoliikkeessä, kun asiakas esittää: 

- voimassa olevan, selkeästi ja oikein täytetyn takuukortin, jossa on myyntileima ja myyjän allekirjoitus, 

- voimassa olevan ostotositteen laitteesta jossa on myyjän nimi ja osoite, ostopäivä ja -paikka sekä 

tuotetyyppi (etämyynnin tapauksessa takuukortti on voimassa vain ostotositteen perusteella - kuitti / 

lasku), 

- reklamoidun tuotteen tai viallisen osan. 

3. Reklamaatio käsitellään 14 päivän kuluessa siitä, kun asiakas on ilmoittanut viasta.  

4. Takuuaikana ilmenevät valmistusvirheet ja vauriot korjataan maksutta 21 päivän kuluessa tuotteen 

toimittamisesta myymälään tai huoltoliikkeeseen. 

5. Jos varaosa on tuotava maahan, takuukorjauksen toteutusaika voi pidentyä sen maahantuontiin tarvittavan 

ajan, kuitenkin enintään 40 päivällä. 

6.  Takuu ei kata: 

- mekaanisia vaurioita ja niiden aiheuttamia vikoja, 

- vahinkoja ja vikoja, jotka johtuvat virheellisestä tai käyttötarkoituksen vastaisesta käytöstä ja 

varastoinnista, virheellisestä asennuksesta ja huollosta, 

- kuluvien osien vaurioita ja kulumista, kuten: vaijerit, kumiosat, jousien suojamatot jne. 

- asennus- ja huoltotoimenpiteitä, jotka käyttäjän on käyttöohjeen mukaan suoritettava omalla 

kustannuksellaan. 

7. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa: 

- voimassaoloajan päättymistä, 

- asiakkaan suorittamia omatoimisia korjauksia ja muutoksia käyttäen muita kuin alkuperäisiä osia, 

- jos vika johtuu virheellisestä asennuksesta tai käyttöohjeessa kuvattujen oikean käytön periaatteiden 

noudattamatta jättämisestä (esim. esimerkiksi, jos trampoliini on asetettu sopimattomalle pinnalle), 

- muuta kuin kotikäyttöä, 

- kuljetusvaurioita. 

8. Takuukortista ei anneta kaksoiskappaleita. 

9. Takuun puitteissa asiakkaalla on oikeus vaatia seuraavia maksutta suoritettavia hyvityksiä: 

- tuotteen korjausta, 

- tuotteen vaihtoa, 

- hinnan alennusta, 

- sopimuksen purkamista ja aiheutuneiden kustannusten täyttä palautusta. 

10. Jos tuote toimitetaan likaisena, huoltoliike voi kieltäytyä vastaanottamasta sitä tai puhdistaa sen asiakkaan 

kustannuksella tämän kirjallisella suostumuksella. 

11.  Jos takuun piiriin kuuluvan laitteen reklamaatio hyväksytään, laite korjataan / vaihdetaan uuteen tai 

asiakkaalle palautetaan rahat. Tuotteen asiakkaalle toimittamisen kustannukset kattaa valmistajan 

huoltoliike. 

12.  Jos takuureklamaatio hylätään, asiakas saa yksityiskohtaisen perustelun päätökselle, ja laite palautetaan 

asiakkaalle tämän kustannuksella 14 päivän kuluessa päätöksen ilmoittamisesta. 
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FR Manuel d'utilisation 
 

Utilisateur, 

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant de commencer le montage et la première utilisation de 

l'appareil. Ce manuel contient des informations importantes concernant sécurité d'utilisation et d'entretien de 

l'équipement. Conservez-le pour pouvoir consulter les informations relatives à l'entretien ou à la commande de 

pièces de rechange. 

 

DONNÉES TECHNIQUES 

Destination  Le trampoline est destiné uniquement à un usage récréatif 

domestique en extérieur, sur une surface plane. Il ne convient pas 

aux applications commerciales, thérapeutiques ou 

professionnelles. Le trampoline est destiné à être utilisé par des 

enfants à partir de 6 ans. 

Norme du produit (principale)  EN 71 

Dimensions des trampolines 12FT 

Dimensions du cadre  366 cm x 244 cm 

Hauteur totale  260 cm 

Hauteur du filet  180 cm 

Distance du tapis au sol  80 cm 

Poids (kg) 69,5 

Poids maximal de l'utilisateur (kg) 150 

Surface nécessaire pour installer le 

trampoline (m) 

8x8 

 

RÈGLES DE SÉCURITÉ 

Avant de commencer à utiliser le trampoline, veuillez lire attentivement ce manuel.  

¶ Une utilisation incorrecte du trampoline peut entraîner des blessures graves, des lésions permanentes de la 

colonne vertébrale, une paralysie et, dans des cas extrêmes, même la mort. 

¶ Il est interdit d'effectuer des sauts périlleux, des rotations ou des renversements. 

¶ Toute personne utilisant le trampoline doit prendre connaissance des informations relatives à la sécurité. 

¶ Lors de la première utilisation du trampoline, concentrez-vous non pas sur la hauteur des sauts, mais sur le 

contrôle des sauts, la posture du corps et le maintien de l'équilibre. 

¶ Le montage du trampoline doit être effectué conformément aux instructions par des adultes. 

¶ Une fois le montage du trampoline terminé, assurez-vous que toutes les connexions sont correctement 

serrées. 

¶ Le trampoline ne peut être utilisé que par une seule personne à la fois. L'utilisation simultanée par plusieurs 

personnes entraîne un risque de collision et de blessures. 

¶ Avant de monter sur le trampoline, enlevez vos chaussures. 

¶ Après être monté sur le trampoline et avant de commencer à sauter, fermez toujours l'entrée. 

¶ Évitez de porter des vêtements trop amples ou des bijoux. Sinon, il existe un risque que les vêtements et les 

bijoux s'accrochent aux éléments du trampoline. 

¶ Avant de commencer à utiliser le trampoline, consultez un médecin pour vérifier qu'il n'y a pas de contre-

indications à l'exercice sur le trampoline. 

¶ En cas de douleur, de vertiges ou d'autres symptômes inquiétants, arrêtez immédiatement d'utiliser le 

trampoline, reposez-vous, puis contactez un médecin. 

¶ Une fixation incorrecte du cordon au filet peut entraîner un risque d'étouffement lors de l'utilisation du 

trampoline. 

¶ Ne passez pas sous le filet, ne sautez pas sur le filet et ne suspendez aucun objet au filet. 
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¶ En cas de fortes rafales de vent, démontez ou rangez le trampoline dans un autre endroit sûr, ou fixez-le 

solidement au sol. 

¶ Aucune modification n'est autorisée de votre propre initiative. 

¶ Le filet doit être remplacé tous les 2 ans. 

¶ Pour usage domestique uniquement.  

¶ Exclusivement pour usage extérieur. 

 

DANGER POUR LES ENFANTS 

ATTENTION ! Les enfants sans la surveillance d'adultes ne doivent pas se trouver à proximité du trampoline.  

¶ Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas utiliser le trampoline. Ils ne sont pas conscients des dangers 

potentiels liés à une utilisation incorrecte du trampoline. 

¶ Pour empêcher les jeunes enfants de monter seuls sur le trampoline, retirez toujours l'échelle et rangez-la 

dans un endroit inaccessible aux enfants lorsque le trampoline n'est pas utilisé. 

¶ L'emballage du trampoline n'est pas un jouet - il existe un risque d'étouffement. 

¶ Seule une personne peut utiliser le trampoline en même temps. L'utilisation simultanée par plusieurs 

personnes entraîne un risque de collision et de blessures. 

¶ Ne faites pas de sauts périlleux, car une chute peut être très dangereuse pour votre santé et votre vie. 

¶ Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas utiliser le trampoline. 

 

ATTENTION ! N'apportez aucune modification à la structure du trampoline ni aucune autre modification. Confiez les 

réparations uniquement au service après-vente du fabricant. Utilisez le trampoline uniquement conformément aux 

informations contenues dans ce manuel. Protégez le trampoline de l'eau, de l'humidité, du vent et des températures 

extrêmement élevées ou basses. 

 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES 

Vous êtes le propriétaire de ce trampoline ӛ informez les autres utilisateurs de sa destination, de son 

utilisation correcte et des dangers liés à une utilisation incorrecte.  

¶ Pour améliorer la stabilité du trampoline, placez des sacs de sable sur les pieds. 

¶ Les femmes enceintes et les personnes souffrant d'hypertension ne doivent pas utiliser le trampoline. 

¶ Sauter avec des chaussures peut endommager définitivement le tapis et entraîner la perte de la garantie - 

enlevez vos chaussures avant d'entrer dans le trampoline. 

¶ N'utilisez pas le trampoline sous l'influence de l'alcool ou de stupéfiants. 

¶ Ne fumez pas de cigarettes à proximité du trampoline. 

¶ Ne consommez aucun aliment ou boisson pendant que vous sautez. 

¶ Ne placez pas d'objets pointus sur le tapis. 

¶ Ne placez pas d'animaux dans le trampoline. 

¶ Avant de commencer à utiliser, videz vos poches de clés, de téléphone, etc. 

¶ N'approchez aucune source de feu du trampoline. 

¶ Avant de commencer à utiliser le trampoline, assurez-vous que le tapis est sec. 

¶ N'utilisez pas le trampoline en cas de vent fort. 

¶ Évitez de déplacer le trampoline lorsqu'il est monté. Si vous devez le faire, au moins 4 personnes doivent le 

porter en position horizontale. 

 

SYMBOLES DE MANUTENTION SUR LES EMBALLAGES DE TRANSPORT 

 

 

 
1 - Ce côté vers le haut. Ne pas renverser. 

2 - Protéger contre les chutes. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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3 - Protéger de l'humidité. 

4 - Stocker au maximum en 9 couches. 

5 - Déchets électriques. Il est nécessaire de rapporter l'équipement usagé à un point de recyclage. 

6 - Attention produit lourd. 

 

CONSEILS DE MONTAGE 

ATTENTION ! Il est interdit d'utiliser des pièces provenant de sources autres que le fabricant. 

¶ Le montage du trampoline doit être effectué par deux adultes. En cas de difficulté de montage, demandez 

l'aide d'un professionnel qualifié. 

¶ Avant de commencer le montage, lisez attentivement toutes les instructions. 

¶ Le trampoline doit être installé sur une surface plane, de préférence sur de l'herbe. Son installation sur une 

surface dure comme du béton peut endommager le cadre et entraîner une perte de garantie. Une installation 

sur une surface inégale ou glissante rendra le trampoline instable pendant le saut et mettra en danger la 

sécurité de l'utilisateur. 

¶ Déballez et rangez toutes les pièces de l'emballage. 

¶ Vérifiez la liste des pièces dans le manuel et assurez-vous que l'emballage contient tous les éléments. 

¶ Prévoyez suffisamment d'espace pour travailler. Le montage et l'utilisation ultérieure du trampoline 

nécessitent environ 8 mètres d'espace libre. 

¶ Ne placez aucun objet sous le trampoline. 

¶ À proximité du trampoline (à moins de 2 m) ne doivent pas se trouver de câbles électriques, de branches 

d'arbres, de piscines, de clôtures, de toboggans et de cabanes pour enfants, d'autres jouets de jardin, etc. 

¶ N'oubliez pas que l'utilisation d'outils pendant le montage comporte un risque de blessure. Soyez prudent. 

¶ Ne montez pas le trampoline et ne l'utilisez pas en cas de pluie, d'orage ou de vent fort. 

¶ La structure du trampoline est métallique et conduit l'électricité. Aucun appareil électrique ne doit se trouver 

à proximité. 

¶ L'endroit où le trampoline sera utilisé doit être clair et bien éclairé. 

 

SCHÉMA DE MONTAGE ӦἍ 4GAJ H9?=2) 

ATTENTION ! Il est interdit d'utiliser des pièces provenant de sources autres que le fabricant. 

 

LISTE DES PIÈCES 

 

N° DESCRIPTION NOMBRE D'ÉLÉMENTS 

A Tube gauche 2 

B Tube droit 2 

C Jonction avec 4 trous 8 

D Barre de connexion 8 

E Vis M6*45 8 

F Écrou autobloquant 8 

G Ressort 32 

H Clé 1 

I Outil de fixation des ressorts 1 

J Coussinet de cadre 1 

K Tête en forme de sablier 8 

L Filet de sécurité 1 

M Tube rond droit 4 

N Tube inférieur 8 

P Tapis 1 

Q Barre de protection inférieure 8 

R Barre de protection supérieure 8 

S Corde de filet de sécurité 1 

T Échelle 8 

V Ressort 32 

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ӦἍ 4GAJ H9?=3) 

ATTENTION ! Lors du montage, respectez les étapes suivantes et utilisez les outils fournis avec le produit.  



 

55 
 

FR 

Préparez suffisamment d'espace libre pour l'installation de l'appareil.  

En raison du poids élevé de certains éléments, il est recommandé de procéder au montage à deux personnes. 

 

GARANTIE 

Le vendeur, au nom du Garant, accorde une garantie sur le territoire de la République de Pologne pendant une 

période de 24 mois à compter de la date de vente. La garantie sur le produit vendu n'exclut pas, ne limite pas ou ne 

suspend pas les droits de l'Acheteur découlant de la loi sur les droits des consommateurs. 

 

La carte de garantie se trouve sur la dernière page. 

 

CONDITIONS DE GARANTIE 

1. Seuls les défauts cachés résultant de la faute du fabricant sont couverts par la réclamation et la garantie. 

2. La garantie sera honorée par le magasin ou le service après présentation par le client de : 

- une carte de garantie valide, lisible et correctement remplie avec le cachet de vente et la signature du 

vendeur, 

- une preuve d'achat valide de l'équipement, indiquant le nom et l'adresse du vendeur, la date et le lieu 

d'achat, le type de produit (en cas d'achat à distance, la carte de garantie n'est valable que sur la base 

du document d'achat - ticket de caisse / facture), 

- le produit réclamé ou la pièce défectueuse. 

3. La réclamation sera traitée dans un délai de 14 jours à compter de la date de signalement du défaut par le 

Client.  

4. Les défauts de fabrication et les dommages révélés pendant la période de garantie seront réparés 

gratuitement dans un délai n'excédant pas 21 jours à compter de la date de livraison du produit au magasin 

ou au service après-vente. 

5. Si des pièces doivent être importées, la période de réparation sous garantie peut être prolongée du temps 

nécessaire à leur importation, mais pas de plus de 40 jours. 

6.  La garantie ne couvre pas : 

- les dommages mécaniques et les défauts qui en résultent, 

- les dommages et défauts résultant d'une utilisation et d'un stockage inappropriés, d'un montage et 

d'un entretien inappropriés, 

- les dommages et l'usure des éléments consommables tels que : câbles, éléments en caoutchouc, tapis 

de protection des ressorts, etc. 

- les opérations liées au montage et à l'entretien que l'utilisateur est tenu d'effectuer lui-même 

conformément au manuel d'utilisation. 

7. La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants : 

- expiration de la période de validité, 

- effectuer des réparations et modifications indépendantes par le client en utilisant des pièces non 

originales, 

- si le défaut est dû à une installation incorrecte ou au non-respect des règles d'utilisation correcte 

décrites dans le manuel d'utilisation (par exemple, si le trampoline a été placé sur une surface 

inappropriée), 

- une utilisation autre qu'une utilisation domestique, 

- les dommages survenus pendant le transport. 

8. Les duplicata de la carte de garantie ne seront pas délivrés. 

9. Dans le cadre de la garantie, le client a le droit d'exiger les types de compensation gratuits suivants : 

- réparation du produit, 

- remplacement du produit, 

- réduction du prix, 

- résiliation du contrat et remboursement intégral des frais engagés. 

10. Si un produit sale est livré, le service après-vente peut refuser de l'accepter ou, aux frais du client et avec son 

accord écrit, effectuer le nettoyage. 

11.  En cas d'acceptation de la réclamation concernant l'équipement couvert par la garantie, l'équipement sera 

réparé / remplacé par un nouvel équipement ou le client sera remboursé. Les frais de transport des 

marchandises au client sont à la charge du service après-vente du fabricant. 

12.  En cas de rejet de la réclamation de garantie, le client recevra une justification détaillée de la décision prise 

et, dans un délai de 14 jours à compter de la date de communication de la décision, l'équipement sera 

renvoyé au client à ses frais. 
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GR Εγχειρίδιο χρήσης 
 

ʒʮʼʯʰʤ, 

ʀʦʞʟʺʯʰʢ h ʦʶ ʭʞʮʞʧʺʰʵ ʬʡʤʠʽʢʶ ʭʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ h ʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʧʞʦ h ʤʪ ʭʮ˂ʰʤ r ʮʼʯʤ h ʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ. ɽʱʰʻʶ ʬʦ 

ʬʡʤʠʽʢʶ ʭʢʮʦʻʳʬʱʪ ʯʤʩʞʪʰʦʧʻʶ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ aʯʲʺʨʢʦʞ r ʮʼʯʤʶ ʧʞʦ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤʶ h ʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ. ʑʱʨʺʫʰʢ 

ʰʬ ʠʦʞ ʪʞ r ʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʢʰʢ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ h ʤ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤ ̓  h ʤʪ ʭʞʮʞʠʠʢʨʽʞ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪ. 

 

ʏʁʒʉʅʆɽ ʀʁʀʋʈʁʉɽ 

ʌʮʬʬʮʦʯʩʿʶ ʏʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʭʮʬʬʮʽʣʢʰʞʦ ʩʿʪʬ ʠʦʞ ʴʱʳʞʠʵʠʦʧʼ ʬʦʧʦʞʧʼ ʳʮʼʯʤ

ʯʢ ʢʫʵʰʢʮʦʧʬˀʶ ʳ˂ʮʬʱʶӅ ʯʢ ʢʭʽʭʢʡʤ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞӄ ʀʢʪ ʢʽʪʞʦ

ʧʞʰʺʨʨʤʨʬ ʠʦʞ ʢʩʭʬʮʦʧʻʶӅ ʥʢʮʞʭʢʱʰʦʧʻʶ ʼ ʢʭʞʠʠʢʨʩʞʰʦʧʻʶ

ʢʲʞʮʩʬʠʻʶӄ ʏʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʭʮʬʬʮʽʣʢʰʞʦ ʠʦʞ ʳʮʼʯʤ ʞʭʿ ʭʞʦʡʦʺ

ʤʨʦʧʽʞʶ Ҕʢʰ˂ʪ ʧʞʦ ʺʪʵӄ 

ʌʮʿʰʱʭʬ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ Ӧʧˀʮʦʬӧ EN 71 

ʀʦʞʯʰʺʯʢʦʶ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ 12FT 

ʀʦʞʯʰʺʯʢʦʶ ʭʨʞʦʯʽʬʱ 366 ʢʧӄ x 244 ʢʧӄ 

ʎʱʪʬʨʦʧʿ ˀʴʬʶ ҐҔҎ ʢʧӄ 

ʛʴʬʶ ʡʦʳʰʱʬˀ 180 ʢʧӄ 

ɽʭʿʯʰʞʯʤ ʰʺʭʤʰʞ ʞʭʿ ʰʬ ʻʡʞʲʬʶ ҖҎ ʢʧӄ 

ɾʺʮʬʶ ӦC?ӧ 69,5 

ʈʻʠʦʯʰʬ ʟʺʮʬʶ ʳʮʼʯʰʤ (kg) 150 

ʁʭʦʲʺʪʢʦʞ ʭʬʱ ʞʭʞʦʰʢʽʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤʪ

ʰʬʭʬʥʻʰʤʯʤ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ӦEӧ 

8x8 

 

ʆɽʉʋʉʁʎ ɽʎʑɽʇʁʅɽʎ 

ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӅ ʡʦʞʟʺʯʰʢ ʞʱʰʻʶ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶӄ 

¶ ʃ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʬʡʤʠʼʯʢʦ ʯʢ ʯʬʟʞʮʬˀʶ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀʶӅ ʩʿʪʦʩʤ ʟʨʺʟʤ ʰʤʶ

ʯʭʬʪʡʱʨʦʧʼʶ ʯʰʼʨʤʶӅ ʭʞʮʺʨʱʯʤ ʧʞʦӅ ʯʢ ʞʧʮʞʽʢʶ ʭʢʮʦʭʰ˂ʯʢʦʶӅ ʞʧʿʩʤ ʧʞʦ ʥʺʪʞʰʬӄ 

¶ ʀʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʧʰʢʨʬˀʪʰʞʦ ʯʺʨʰʞӅ ʭʢʮʦʯʰʮʬʲʻʶ ʼ ʰʬˀʩʭʢʶӄ 

¶ ʆʺʥʢ ʺʰʬʩʬ ʭʬʱ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʫʬʦʧʢʦʵʥʢʽ ʩʢ ʰʦʶ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶӄ 

¶ ʆʞʰʺ ʰʤʪ ʭʮ˂ʰʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱӅ ʢʯʰʦʺʯʰʢ ʿʳʦ ʯʰʬ ˀʴʬʶ ʰʵʪ ʺʨʩʺʰʵʪӅ ʞʨʨʺ ʯʰʬʪ ʻʨʢʠʳʬ ʰʵʪ

ʺʨʩʺʰʵʪӅ ʯʰʤ ʯʰʺʯʤ ʰʬʱ ʯ˂ʩʞʰʬʶ ʧʞʦ ʯʰʤ ʡʦʞʰʼʮʤʯʤ ʰʤʶ ʦʯʬʮʮʬʭʽʞʶӄ 

¶ ʃ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʠʽʪʢʦ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ ʞʭʿ ʢʪʼʨʦʧʢʶӄ 

¶ ʈʢʰʺ ʰʤʪ ʬʨʬʧʨʼʮʵʯʤ ʰʤʶ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱӅ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʿʨʢʶ ʬʦ ʯʱʪʡʻʯʢʦʶ ʢʽʪʞʦ

ʯʵʯʰʺ ʯʲʦʠʩʻʪʢʶӄ 

¶ ʈʿʪʬ ʻʪʞ ʺʰʬʩʬ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʢʦ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʧʺʥʢ ʲʬʮʺӄ ʃ ʰʞʱʰʿʳʮʬʪʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʞʭʿ

ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʞ ʺʰʬʩʞ ʞʱʫʺʪʢʦ ʰʬʪ ʧʽʪʡʱʪʬ ʯˀʠʧʮʬʱʯʤʶ ʧʞʦ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʩʭʢʽʰʢ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӅ ʟʠʺʨʰʢ ʰʞ ʭʞʭʬˀʰʯʦʞ ʯʞʶӄ 

¶ ɽʲʬˀ ʩʭʢʽʰʢ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʧʞʦ ʭʮʦʪ ʞʮʳʽʯʢʰʢ ʪʞ ʧʺʪʢʰʢ ʺʨʩʞʰʞӅ ʧʨʢʽʪʢʰʢ ʭʺʪʰʞ ʰʤʪ ʢʽʯʬʡʬӄ 

¶ ɽʭʬʲˀʠʢʰʢ ʪʞ ʲʬʮʺʰʢ ʭʬʨˀ ʲʞʮʡʦʺ ʮʬˀʳʞ ʧʞʦ ʧʬʯʩʼʩʞʰʞӄ ʀʦʞʲʬʮʢʰʦʧʺӅ ʱʭʺʮʳʢʦ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʪʞ ʭʦʞʯʰʬˀʪ ʰʞ

ʮʬˀʳʞ ʧʞʦ ʰʞ ʧʬʯʩʼʩʞʰʞ ʯʰʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤ ʳʮʼʯʤӅ ʯʱʩʟʬʱʨʢʱʰʢʽʰʢ ʻʪʞʪ ʠʦʞʰʮʿ ʠʦʞ ʪʞ ʢʨʻʠʫʢʰʢ ʢʺʪ ʱʭʺʮʳʬʱʪ ʞʪʰʢʪʡʢʽʫʢʦʶ ʠʦʞ

ʺʯʧʤʯʤ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

¶ ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʭʬʱ ʞʦʯʥʞʪʥʢʽʰʢ ʭʿʪʬӅ ʣʺʨʤ ʼ ʺʨʨʞ ʞʪʤʯʱʳʤʰʦʧʺ ʯʱʩʭʰ˂ʩʞʰʞӅ ʡʦʞʧʿʴʰʢ ʞʩʻʯʵʶ ʰʤ ʳʮʼʯʤ

ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʧʞʦ ʫʢʧʬʱʮʞʯʰʢʽʰʢ ʧʞʦӅ ʯʰʤ ʯʱʪʻʳʢʦʞӅ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ ʻʪʞʪ ʠʦʞʰʮʿӄ 

¶ ʃ ʨʞʪʥʞʯʩʻʪʤ ʰʬʭʬʥʻʰʤʯʤ ʰʬʱ ʧʬʮʡʬʪʦʬˀ ʯʰʬ ʡʽʳʰʱ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ ʧʽʪʡʱʪʬ ʞʯʲʱʫʽʞʶ ʧʞʰʺ ʰʤ ʳʮʼʯʤ

ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱӄ 

¶ ʈʤʪ ʭʢʮʪʺʰʢ ʧʺʰʵ ʞʭʿ ʰʬ ʡʽʳʰʱӅ ʩʤʪ ʭʤʡʺʰʢ ʭʺʪʵ ʯʰʬ ʡʽʳʰʱ ʧʞʦ ʩʤʪ ʧʮʢʩʺʰʢ ʞʪʰʦʧʢʽʩʢʪʞ ʯʰʬ ʡʽʳʰʱӄ 
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¶ ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʦʯʳʱʮ˂ʪ ʞʪʻʩʵʪӅ ʞʭʬʯʱʪʞʮʩʬʨʬʠʼʯʰʢ ʼ ʞʭʬʥʤʧʢˀʯʰʢ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʯʢ ʺʨʨʬ ʞʯʲʞʨʻʶ ʩʻʮʬʶ

ʼ ʯʰʢʮʢ˂ʯʰʢ ʰʬ ʯʰʞʥʢʮʺ ʯʰʬ ʻʡʞʲʬʶӄ 

¶ ʀʢʪ ʢʭʦʰʮʻʭʬʪʰʞʦ ʞʨʨʞʠʻʶ ʩʢ ʡʦʧʼ ʯʞʶ ʭʮʵʰʬʟʬʱʨʽʞӄ 

¶ ʏʬ ʡʽʳʰʱ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʞʪʰʦʧʞʥʽʯʰʞʰʞʦ ʧʺʥʢ Ґ ʳʮʿʪʦʞӄ 

¶ ʈʿʪʬ ʠʦʞ ʬʦʧʦʞʧʼ ʳʮʼʯʤӄ 

¶ ʈʿʪʬ ʠʦʞ ʢʫʵʰʢʮʦʧʼ ʳʮʼʯʤӄ 

 

ʆʅʉʀʐʉʋʎ ɿʅɽ ʌɽʅʀʅɽ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʏʞ ʭʞʦʡʦʺ ʳʵʮʽʶ ʢʭʽʟʨʢʴʤ ʢʪʤʨʽʧʵʪ ʡʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʟʮʽʯʧʬʪʰʞʦ ʧʬʪʰʺ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

¶ ʌʞʦʡʦʺ ʤʨʦʧʽʞʶ ʧʺʰʵ ʰʵʪ ґ ʢʰ˂ʪ ʡʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʬˀʪ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ ʀʢʪ ʠʪʵʮʽʣʬʱʪ ʰʬʱʶ ʭʦʥʞʪʬˀʶ

ʧʦʪʡˀʪʬʱʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧˀʭʰʬʱʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱӄ 

¶ ɿʦʞ ʪʞ ʞʭʬʰʮʻʴʢʰʢ ʰʞ ʩʦʧʮʺ ʭʞʦʡʦʺ ʪʞ ʩʭʬʱʪ ʩʿʪʞ ʰʬʱʶ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӅ ʞʲʞʦʮʢʽʰʢ ʭʺʪʰʞ ʰʤ ʯʧʺʨʞ ʧʞʦ

ʲʱʨʺʫʰʢ ʰʤʪ ʯʢ ʻʪʞ ʩʻʮʬʶ ʞʭʮʿʯʦʰʬ ʠʦʞ ʰʞ ʭʞʦʡʦʺӅ ʿʰʞʪ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʡʢʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʞʦӄ 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ ʭʞʦʳʪʽʡʦ- ɦ ʭʺʮʳʢʦ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʞʯʲʱʫʽʞʶӄ 

¶ ʏʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʥʢʽ ʩʿʪʬ ʞʭʿ ʻʪʞ ʺʰʬʩʬ ʧʺʥʢ ʲʬʮʺӄ ʃ ʰʞʱʰʿʳʮʬʪʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʞʭʿ

ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʞ ʺʰʬʩʞ ʭʮʬʧʞʨʢʽ ʧʽʪʡʱʪʬ ʯˀʠʧʮʬʱʯʤʶ ʧʞʦ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀӄ 

¶ ʈʤʪ ʧʺʪʢʰʢ ʰʬˀʩʭʢʶӅ ʠʦʞʰʽ ʩʦʞ ʭʰ˂ʯʤ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʭʬʨˀ ʢʭʦʧʽʪʡʱʪʤ ʠʦʞ ʰʤʪ ʱʠʢʽʞ ʧʞʦ ʰʤ ʣʵʼ ʯʞʶӄ 

¶ ʌʞʦʡʦʺ ʤʨʦʧʽʞʶ ʧʺʰʵ ʰʵʪ ґ ʢʰ˂ʪ ʡʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʬˀʪ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

 

ʌʍʋʎʋʒʃӉʈʤʪ ʧʺʪʢʰʢ ʧʞʩʽʞ ʞʨʨʞʠʼ ʯʰʤʪ ʧʞʰʞʯʧʢʱʼ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʼ ʺʨʨʢʶ ʰʮʬʭʬʭʬʦʼʯʢʦʶӄ ɽʪʞʥʻʯʰʢ ʰʦʶ

ʢʭʦʯʧʢʱʻʶ ʩʿʪʬ ʯʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʩʿʪʬ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʦʶ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ

ʭʬʱ ʭʢʮʦʻʳʬʪʰʞʦ ʯʢ ʞʱʰʻʶ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶӄ ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʞʭʿ ʰʬ ʪʢʮʿӅ ʰʤʪ ʱʠʮʞʯʽʞӅ ʰʬʪ ʺʪʢʩʬ ʧʞʦ ʰʦʶ

ʢʫʞʦʮʢʰʦʧʺ ʱʴʤʨʻʶ ʼ ʳʞʩʤʨʻʶ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʢʶӄ 

 

ʁʌʅʌʇʁʋʉ ʌʇʃʍʋʑʋʍʅʁʎ 

ʁʽʯʰʢ ʬ ʦʡʦʬʧʰʼʰʤʶ ʞʱʰʬˀ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ- ʢʪʤʩʢʮ˂ʯʰʢ ʰʬʱʶ ʺʨʨʬʱʶ ʳʮʼʯʰʢʶ ʠʦʞ ʰʬʪ ʭʮʬʬʮʦʯʩʿ ʰʬʱӅ ʰʤ

ʯʵʯʰʼ ʳʮʼʯʤ ʧʞʦ ʰʬʱʶ ʧʦʪʡˀʪʬʱʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧˀʭʰʬʱʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʳʮʼʯʤӄ 

¶ ɿʦʞ ʪʞ ʟʢʨʰʦ˂ʯʢʰʢ ʰʤ ʯʰʞʥʢʮʿʰʤʰʞ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱӅ ʰʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ ʯʞʧʬˀʨʢʶ ʩʢ ʺʩʩʬ ʯʰʞ ʭʿʡʦʞӄ 

¶ ʏʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʡʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʞʦ ʞʭʿ ʻʠʧʱʢʶ ʠʱʪʞʽʧʢʶ ʼ ʺʰʬʩʞ ʭʬʱ ʭʺʯʳʬʱʪ ʞʭʿ ʱʭʻʮʰʞʯʤӄ 

¶ ʏʬ ʺʨʩʞ ʩʢ ʭʞʭʬˀʰʯʦʞ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ ʩʿʪʦʩʤ ʣʤʩʦʺ ʯʰʬ ʳʞʨʺʧʦ ʧʞʦ ʪʞ ʞʧʱʮ˂ʯʢʦ ʰʤʪ ʢʠʠˀʤʯʤ- ʟʠʺʨʰʢ

ʰʞ ʭʞʭʬˀʰʯʦʞ ʯʞʶ ʭʮʦʪ ʩʭʢʽʰʢ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

¶ ʈʤʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʱʭʿ ʰʤʪ ʢʭʼʮʢʦʞ ʞʨʧʬʿʨ ʼ ʪʞʮʧʵʰʦʧ˂ʪӄ 

¶ ʈʤʪ ʧʞʭʪʽʣʢʰʢ ʰʯʦʠʺʮʞ ʧʬʪʰʺ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

¶ ʈʤʪ ʧʞʰʞʪʞʨ˂ʪʢʰʢ ʲʞʠʤʰʿ ʼ ʭʬʰʿ ʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʬʱ ʺʨʩʞʰʬʶӄ 

¶ ʈʤʪ ʰʬʭʬʥʢʰʢʽʰʢ ʞʦʳʩʤʮʺ ʞʪʰʦʧʢʽʩʢʪʞ ʯʰʬ ʳʞʨʺʧʦӄ 

¶ ʈʤʪ ʰʬʭʬʥʢʰʢʽʰʢ ʣ˂ʞ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤ ʳʮʼʯʤӅ ʞʡʢʦʺʯʰʢ ʰʦʶ ʰʯʻʭʢʶ ʯʞʶ ʞʭʿ ʧʨʢʦʡʦʺӅ ʰʤʨʻʲʵʪʬ ʧӄʨʭӄ 

¶ ʈʤʪ ʲʻʮʪʢʰʢ ʧʞʩʽʞ ʭʤʠʼ ʲʵʰʦʺʶ ʧʬʪʰʺ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӅ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʰʬ ʳʞʨʺʧʦ ʢʽʪʞʦ ʯʰʢʠʪʿӄ 

¶ ʈʤʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʦʯʳʱʮʬˀ ʞʪʻʩʬʱӄ 

¶ ɽʭʬʲˀʠʢʰʢ ʰʤ ʩʢʰʞʲʬʮʺ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʿʰʞʪ ʢʽʪʞʦ ʯʱʪʞʮʩʬʨʬʠʤʩʻʪʬӄ ʁʺʪ ʢʽʪʞʦ ʞʭʞʮʞʽʰʤʰʬ ʪʞ ʠʽʪʢʦ

ʞʱʰʿӅ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʩʢʰʞʲʢʮʥʢʽ ʯʢ ʬʮʦʣʿʪʰʦʞ ʥʻʯʤ ʞʭʿ ʰʬʱʨʺʳʦʯʰʬʪ Ғ ʺʰʬʩʞӄ 

 

ʎʃʈɽʉʎʁʅʎ ʒʁʅʍʅʎʈʋʐ ʎʏʅʎ ʎʐʎʆʁʐɽʎʅʁʎ ʈʁʏɽʑʋʍɽʎ 

 

 

 
1 - ɽʱʰʼ ʤ ʭʨʢʱʮʺ ʭʮʬʶ ʰʞ ʭʺʪʵӄ ʈʤʪ ʞʪʞʭʬʡʬʠʱʮʽʣʢʰʢӄ 

2 - ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʰ˂ʯʤӄ 
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3 - ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʞʭʿ ʰʤʪ ʱʠʮʞʯʽʞӄ 

4 - ɽʭʬʥʤʧʢˀʯʰʢ ʰʬ ʩʻʠʦʯʰʬ ʯʢ9 ʯʰʮ˂ʯʢʦʶӄ 

5 - ʃʨʢʧʰʮʬʪʦʧʺ ʞʭʿʟʨʤʰʞӄʁʽʪʞʦ ʞʭʞʮʞʽʰʤʰʬ ʪʞ ʢʭʦʯʰʮʻʴʢʰʢ ʰʬʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʬ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿ ʯʢ ʻʪʞ ʯʤʩʢʽʬ

ʞʪʞʧˀʧʨʵʯʤʶӄ 

6 - ʌʮʬʯʬʳʼ ʟʞʮˀ ʭʮʬʾʿʪʰӄ 

 

ʎʐʈɾʋʐʇʁʎ ʎʒʁʏʅʆɽ ʈʁ ʏʃ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ɽʭʞʠʬʮʢˀʢʰʞʦ ʤ ʳʮʼʯʤ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪ ʭʬʱ ʭʮʬʻʮʳʬʪʰʞʦ ʞʭʿ ʺʨʨʢʶ ʭʤʠʻʶ ʢʧʰʿʶ ʞʭʿ ʰʬʪ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

¶ ʃ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʠʽʪʢʰʞʦ ʞʭʿ ʡˀʬ ʢʪʼʨʦʧʢʶӄ ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʭʮʬʟʨʤʩʺʰʵʪ ʩʢ ʰʤ

ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӅ ʣʤʰʼʯʰʢ ʟʬʼʥʢʦʞ ʞʭʿ ʻʪʞʪ ʢʫʢʦʡʦʧʢʱʩʻʪʬ ʰʢʳʪʽʰʤӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӅ ʡʦʞʟʺʯʰʢ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʺ ʿʨʢʶ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶӄ 

¶ ʏʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʰʬʭʬʥʢʰʤʩʻʪʬ ʯʢ ʢʭʽʭʢʡʤ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞӅ ʧʞʰʺ ʭʮʬʰʽʩʤʯʤ ʯʢ ʠʮʞʯʽʡʦӄ ʃ

ʰʬʭʬʥʻʰʤʯʼ ʰʬʱ ʯʢ ʯʧʨʤʮʼ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞ ʿʭʵʶ ʭӄʳӄ ʰʬ ʩʭʢʰʿʪ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ ʣʤʩʦʺ ʯʰʬ ʭʨʞʽʯʦʬ ʧʞʦ

ʞʭ˂ʨʢʦʞ ʰʤʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӄ ʃ ʰʬʭʬʥʻʰʤʯʤ ʯʢ ʞʪ˂ʩʞʨʤ ʼ ʬʨʦʯʥʤʮʼ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞ ʥʞ ʧʞʰʞʯʰʼʯʢʦ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ

ʞʯʰʞʥʻʶ ʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʬʱ ʺʨʩʞʰʬʶ ʧʞʦ ʥʞ ʥʻʯʢʦ ʯʢ ʧʽʪʡʱʪʬ ʰʤʪ ʞʯʲʺʨʢʦʞ ʰʬʱ ʳʮʼʯʰʤӄ 

¶ ɽʭʬʯʱʯʧʢʱʺʯʰʢ ʧʞʦ ʰʞʧʰʬʭʬʦʼʯʰʢ ʿʨʞ ʰʞ ʩʻʮʤ ʞʭʿ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞӄ 

¶ ʁʨʻʠʫʰʢ ʯʰʬʪ ʧʞʰʺʨʬʠʬ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪ ʯʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ ʧʞʦ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʤ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʭʢʮʦʢʽʳʢ ʿʨʞ ʰʞ

ʯʰʬʦʳʢʽʞӄ 

¶ ʁʫʞʯʲʞʨʽʯʰʢ ʢʭʞʮʧʼ ʳ˂ʮʬ ʠʦʞ ʢʮʠʞʯʽʞӄ ʃ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʧʞʦ ʤ ʢʭʞʧʿʨʬʱʥʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ

ʞʭʞʦʰʬˀʪ ʭʢʮʽʭʬʱ Җ ʩʻʰʮʞ ʢʨʢˀʥʢʮʬʱ ʳ˂ʮʬʱӄ 

¶ ʈʤʪ ʰʬʭʬʥʢʰʢʽʰʢ ʧʞʪʻʪʞ ʞʪʰʦʧʢʽʩʢʪʬ ʧʺʰʵ ʞʭʿ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬӄ 

¶ ʆʬʪʰʺ ʯʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ Ӧʯʢ ʞʭʿʯʰʞʯʤ ʩʦʧʮʿʰʢʮʤ ʰʵʪ Ґ Eӧ ʡʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʱʭʺʮʳʬʱʪ ʤʨʢʧʰʮʦʧʺ ʧʞʨ˂ʡʦʞӅ

ʧʨʞʡʦʺ ʡʻʪʰʮʵʪӅ ʭʦʯʽʪʢʶӅ ʲʮʺʧʰʢʶӅ ʰʯʬʱʨʼʥʮʢʶ ʧʞʦ ʭʞʦʡʦʧʺ ʯʭʦʰʺʧʦʞӅ ʺʨʨʞ ʭʞʦʳʪʽʡʦʞ ʧʼʭʬʱ ʧӄʨʭӄ 

¶ ʉʞ ʥʱʩʺʯʰʢ ʿʰʦ ʿʰʞʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʢʮʠʞʨʢʽʞ ʧʞʰʺ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӅ ʱʭʺʮʳʢʦ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀӄ ʉʞ

ʢʽʯʰʢ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʬʽӄ 

¶ ʈʤʪ ʯʱʪʞʮʩʬʨʬʠʢʽʰʢ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʧʞʦ ʩʤʪ ʰʬ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʟʮʬʳʼʶӅ ʧʞʰʞʦʠʽʡʞʶ ʼ

ʦʯʳʱʮʬˀ ʞʪʻʩʬʱӄ 

¶ ʃ ʧʞʰʞʯʧʢʱʼ ʰʬʱ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬʱ ʢʽʪʞʦ ʩʢʰʞʨʨʦʧʼ ʧʞʦ ʺʠʢʦ ʰʬʪ ʤʨʢʧʰʮʦʯʩʿӄ ʀʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʱʭʺʮʳʬʱʪ ʤʨʢʧʰʮʦʧʻʶ

ʯʱʯʧʢʱʻʶ ʧʬʪʰʺ ʰʬʱӄ 

¶ ʋ ʳ˂ʮʬʶ ʿʭʬʱ ʥʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʥʢʽ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʲʵʰʢʦʪʿʶ ʧʞʦ ʧʞʨʺ ʲʵʰʦʯʩʻʪʬʶӄ 

 

ʀʅɽɿʍɽʈʈɽ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎ ӦἍ ɾʨʻʭʢ ʯʢʨʽʡʞ2) 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ɽʭʞʠʬʮʢˀʢʰʞʦ ʤ ʳʮʼʯʤ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪ ʭʬʱ ʭʮʬʻʮʳʬʪʰʞʦ ʞʭʿ ʺʨʨʢʶ ʭʤʠʻʶ ʢʧʰʿʶ ʞʭʿ ʰʬʪ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

 

ʇʅʎʏɽ ɽʉʏɽʇʇɽʆʏʅʆʔʉ 

 

ɽʍӄ ʌʁʍʅɿʍɽʑʃ ʌʋʎʚʏʃʏɽ ʎʏʋʅʒʁʘʔʉ 

A ɽʮʦʯʰʢʮʿʶ ʯʵʨʼʪʞʶ 2 

B ʀʢʫʦʿʶ ʯʵʨʼʪʞʶ 2 

C Σύνδεση με 4 τρύπες 8 

ʀ ʍʺʟʡʬʶ ʯˀʪʡʢʯʤʶ 8 

E ɾʽʡʞ +ҔӰҒғ 8 

F ɽʱʰʬʞʯʲʞʨʦʣʿʩʢʪʬ ʭʞʫʦʩʺʡʦ 8 

G ʁʨʞʰʼʮʦʬ 32 

H ʆʨʢʦʡʽ 1 

I ʁʮʠʞʨʢʽʬ ʠʦʞ ʰʤ ʯʰʢʮʻʵʯʤ ʢʨʞʰʤʮʽʵʪ 1 

ʅ ʌʨʞʽʯʦʬ ʭʨʞʦʯʽʬʱ 1 

ʆ ʆʢʲʞʨʼ ʧʨʢʴˀʡʮʞʶ 8 

ʇ ʀʽʳʰʱ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ 1 

ʈ ɽʭʨʿʶ ʯʰʮʬʠʠʱʨʿʶ ʯʵʨʼʪʞʶ 4 

ʉ ʎʵʨʼʪʞʶʧʺʰʵ 8 

ʌ ʏʺʭʤʰʞʶ 1 

Q ʆʺʰʵ ʭʮʬʯʰʞʰʢʱʰʦʧʼ ʮʺʟʡʬʶ 8 

R ʕʪʵ ʭʮʬʯʰʞʰʢʱʰʦʧʼ ʮʺʟʡʬʶ 8 

S ʎʳʬʦʪʽ ʡʦʳʰʱʬˀ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ 1 

ʏ ʎʧʺʨʞ 8 
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GR 

V ʁʨʞʰʼʮʦʬ 32 

 

ʋʀʃɿʅʁʎ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎӦἍ ʀʢʽʰʢ ʯʢʨʽʡʞ3) 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʆʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶӅ ʞʧʬʨʬʱʥʼʯʰʢ ʰʞ ʭʞʮʞʧʺʰʵ ʟʼʩʞʰʞ ʧʞʦ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʞ

ʢʮʠʞʨʢʽʞ ʭʬʱ ʭʢʮʦʨʞʩʟʺʪʬʪʰʞʦ ʯʰʬ ʭʮʬʾʿʪӄ 

ʁʰʬʦʩʺʯʰʢ ʞʮʧʢʰʿ ʢʨʢˀʥʢʮʬ ʳ˂ʮʬ ʠʦʞ ʰʤʪ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ 

ʇʿʠʵ ʰʬʱ ʩʢʠʺʨʬʱ ʟʺʮʬʱʶ ʬʮʦʯʩʻʪʵʪ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪӅ ʯʱʪʦʯʰʺʰʞʦ ʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʪʞ ʠʽʪʢʰʞʦ ʞʭʿ ʡˀʬ ʺʰʬʩʞӄ 

 

ʁɿɿʐʃʎʃ 

ʋ ʭʵʨʤʰʼʶӅ ʢʧ ʩʻʮʬʱʶ ʰʬʱ ʁʠʠʱʤʰʼӅ ʭʞʮʻʳʢʦ ʢʠʠˀʤʯʤ ʯʰʤʪ ʢʭʦʧʮʺʰʢʦʞ ʰʤʶ ʌʬʨʵʪʦʧʼʶ ʀʤʩʬʧʮʞʰʽʞʶ ʠʦʞ ʭʢʮʽʬʡʬ ҐҒ

ʩʤʪ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʭ˂ʨʤʯʤʶӄ ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʠʦʞ ʰʬ ʭʵʨʤʥʻʪ ʭʮʬʾʿʪ ʡʢʪ ʞʭʬʧʨʢʽʢʦӅ ʭʢʮʦʬʮʽʣʢʦ ʼ ʞʪʞʯʰʻʨʨʢʦ ʰʞ

ʡʦʧʞʦ˂ʩʞʰʞ ʰʬʱ ɽʠʬʮʞʯʰʼ ʭʬʱ ʞʭʬʮʮʻʬʱʪ ʞʭʿ ʰʬʪ ʉʿʩʬ ʭʢʮʽ ʡʦʧʞʦʵʩʺʰʵʪ ʰʵʪ ʧʞʰʞʪʞʨʵʰ˂ʪӄ 

 

ʃ ʧʺʮʰʞ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʟʮʽʯʧʢʰʞʦ ʯʰʤʪ ʰʢʨʢʱʰʞʽʞ ʯʢʨʽʡʞӄ 

 

ʋʍʋʅ ʁɿɿʐʃʎʃʎ 

1. ʈʿʪʬ ʬʦ ʧʮʱʩʩʻʪʢʶ ʢʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʻʶ ʧʞʰʞʯʧʢʱʻʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧʨʼʥʤʧʞʪ ʞʭʿ ʯʲʺʨʩʞ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ

ʱʭʿʧʢʦʪʰʞʦ ʯʢ ʞʫʦ˂ʯʢʦʶ ʧʞʦ ʢʠʠʱʼʯʢʦʶӄ 

2. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʥʞ ʰʤʮʢʽʰʞʦ ʞʭʿ ʰʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ ʼ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʩʢʰʺ ʰʤʪ ʭʞʮʬʱʯʽʞʯʤ ʞʭʿ ʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤӆ 

- ʻʠʧʱʮʤʶӅ ʢʱʞʪʺʠʪʵʯʰʤʶ ʧʞʦ ʯʵʯʰʺ ʯʱʩʭʨʤʮʵʩʻʪʤʶ ʧʺʮʰʞʶʢʠʠˀʤʯʤʶ ʩʢ ʯʲʮʞʠʽʡʞ ʭ˂ʨʤʯʤʶ ʧʞʦ

ʱʭʬʠʮʞʲʼ ʰʬʱ ʭʵʨʤʰʼӅ 

- ʻʠʧʱʮʤʶ ʞʭʿʡʢʦʫʤʶ ʞʠʬʮʺʶ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀʭʬʱ ʧʞʥʬʮʽʣʢʦ ʰʬ ʿʪʬʩʞ ʧʞʦ ʰʤ ʡʦʢˀʥʱʪʯʤ ʰʬʱ ʭʵʨʤʰʼӅ ʰʤʪ

ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʧʞʦ ʰʬʪ ʰʿʭʬ ʞʠʬʮʺʶӅ ʰʬʪ ʰˀʭʬ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ (ʯʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʠʬʮʺʶ ʢʫ ʞʭʬʯʰʺʯʢʵʶӅ ʤ

ʧʺʮʰʞ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʦʯʳˀʢʦ ʩʿʪʬ ʩʢ ʟʺʯʤ ʰʬ ʻʠʠʮʞʲʬ ʞʠʬʮʺʶ- ʞʭʿʡʢʦʫʤ Ӭ ʰʦʩʬʨʿʠʦʬӧ, 

- ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʭʬʱ ʱʭʬʟʺʨʨʢʰʞʦ ʯʢ ʞʫʽʵʯʤ ʼ ʰʬʱ ʢʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʬˀ ʢʫʞʮʰʼʩʞʰʬʶӄ 

3. ʃ ʞʫʽʵʯʤ ʥʞ ʡʦʢʧʭʢʮʞʦʵʥʢʽ ʢʪʰʿʶ ҏҒ ʤʩʢʮ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤ ʯʰʦʠʩʼ ʭʬʱ ʬ ʌʢʨʺʰʤʶ ʞʪʞʲʻʮʢʦ ʰʬ ʢʨʺʰʰʵʩʞӄ 

4. ʏʞ ʢʮʠʬʯʰʞʯʦʞʧʺ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʧʞʦ ʬʦ ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʞʭʬʧʞʨˀʭʰʬʪʰʞʦ ʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ ʢʠʠˀʤʯʤʶ

ʥʞ ʢʭʦʯʧʢʱʺʣʬʪʰʞʦ ʡʵʮʢʺʪ ʢʪʰʿʶ Ґҏ ʤʩʢʮ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʭʞʮʺʡʬʯʤʶ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʯʰʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ

ʼ ʯʰʬ ʯʻʮʟʦʶӄ 

5. ʁʺʪ ʢʽʪʞʦ ʞʭʞʮʞʽʰʤʰʬ ʪʞ ʢʦʯʞʳʥʢʽ ʻʪʞ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧʿ ʞʭʿ ʰʬ ʢʫʵʰʢʮʦʧʿӅ ʤ ʭʢʮʽʬʡʬʶ ʢʧʰʻʨʢʯʤʶ ʰʤʶ ʢʭʦʯʧʢʱʼʶ

ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʞʮʞʰʞʥʢʽ ʧʞʰʺ ʰʬ ʳʮʿʪʬ ʭʬʱ ʞʭʞʦʰʢʽʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤʪ ʢʦʯʞʠʵʠʼ ʰʬʱӅ ʞʨʨʺ ʿʳʦ ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʬ

ʞʭʿ ҒҎ ʤʩʻʮʢʶӄ 

6.  ʀʢʪ ʧʞʨˀʭʰʬʪʰʞʦ ʞʭʿ ʰʤʪ ʢʠʠˀʤʯʤӆ 

- ʩʤʳʞʪʦʧʻʶ ʟʨʺʟʢʶ ʧʞʦ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ ʭʮʬʧʞʨʬˀʪʰʞʦ ʞʭʿ ʞʱʰʻʶӅ 

- ʣʤʩʦʻʶ ʧʞʦ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ ʭʮʬʧˀʭʰʬʱʪ ʞʭʿ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʳʮʼʯʤ ʧʞʦ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤӅ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ

ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʧʞʦ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤӅ 

- ʣʤʩʦʻʶ ʧʞʦ ʲʥʬʮʺ ʞʪʞʨ˂ʯʦʩʵʪ ʯʰʬʦʳʢʽʵʪ ʿʭʵʶӆ ʧʞʨ˂ʡʦʞӅ ʢʨʞʯʰʦʧʺ ʯʰʬʦʳʢʽʞӅ ʭʮʬʯʰʞʰʢʱʰʦʧʿ ʯʰʮ˂ʩʞ

ʢʨʞʰʤʮʽʵʪ ʧӄʨʭӄ 

- ʡʮʞʯʰʤʮʦʿʰʤʰʢʶ ʭʬʱ ʯʳʢʰʽʣʬʪʰʞʦ ʩʢ ʰʤʪ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤӅ ʰʤ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤӅ ʰʦʶ ʬʭʬʽʢʶ ʬ ʳʮʼʯʰʤʶ

ʱʭʬʳʮʢʬˀʰʞʦ ʪʞ ʢʧʰʢʨʻʯʢʦ ʩʿʪʬʶ ʰʬʱ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶӄ 

7. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʡʢʪ ʦʯʳˀʢʦ ʯʰʦʶ ʞʧʿʨʬʱʥʢʶ ʭʢʮʦʭʰ˂ʯʢʦʶӆ 

- ʨʼʫʤʶ ʰʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ ʦʯʳˀʬʶӅ 

- ʭʮʞʠʩʞʰʬʭʬʽʤʯʤ ʞʪʢʫʺʮʰʤʰʵʪ ʢʭʦʯʧʢʱ˂ʪ ʧʞʦ ʰʮʬʭʬʭʬʦʼʯʢʵʪ ʞʭʿ ʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦ˂ʪʰʞʶ ʩʤ

ʠʪʼʯʦʞ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧʺӅ 

- ʿʰʞʪ ʰʬ ʢʨʺʰʰʵʩʞ ʭʮʬʧˀʭʰʢʦ ʞʭʿ ʢʯʲʞʨʩʻʪʤ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʼ ʞʭʿ ʩʤ ʰʼʮʤʯʤ ʰʵʪ ʞʮʳ˂ʪ ʯʵʯʰʼʶ

ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ ʭʬʱ ʭʢʮʦʠʮʺʲʬʪʰʞʦ ʯʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ ӦʯʰʬʭʞʮʺʡʢʦʠʩʞӅ ʿ ʰʞʪ ʰʬ ʰʮʞʩʭʬʨʽʪʬ ʻʳʢʦ

ʰʬʭʬʥʢʰʤʥʢʽ ʯʢ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤʢʭʦ̡̋ ʪʢʦʞӧӅ 

- ʳʮʼʯʤ ʺʨʨʤ ʞʭʿ ʬʦʧʦʞʧʼӅ 

- ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧʨʼʥʤʧʞʪ ʧʞʰʺ ʰʤ ʩʢʰʞʲʬʮʺӄ 

8. ʀʢʪ ʥʞ ʢʧʡʽʡʬʪʰʞʦ ʞʪʰʽʠʮʞʲʞ ʰʤʶ ʧʺʮʰʞʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӄ 

9. ʎʰʬ ʭʨʞʽʯʦʬ ʰʤʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӅ ʬ ʭʢʨʺʰʤʶ ʻʳʢʦ ʰʬ ʡʦʧʞʽʵʩʞ ʪʞ ʞʭʞʦʰʼʯʢʦ ʰʬʱʶ ʞʧʿʨʬʱʥʬʱʶ ʰˀʭʬʱʶ ʡʵʮʢʺʪ

ʞʭʬʣʤʩʽʵʯʤʶӆ 

- ʢʭʦʯʧʢʱʼ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӅ 

- ʞʪʰʦʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӅ 

- ʩʢʽʵʯʤ ʰʤʶ ʰʦʩʼʶӅ 

- ʞʧˀʮʵʯʤ ʰʤʶ ʯˀʩʟʞʯʤʶ ʧʞʦ ʭʨʼʮʤ ʢʭʦʯʰʮʬʲʼ ʰʵʪ ʢʫʿʡʵʪӄ 
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10. ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʭʞʮʺʡʬʯʤʶ ʟʮ˂ʩʦʧʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӅ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʞʮʪʤʥʢʽ ʪʞ ʰʬ ʡʢʳʰʢʽ ʼ ʪʞ ʰʬ ʧʞʥʞʮʽʯʢʦ

ʩʢ ʻʫʬʡʞ ʰʬʱ ʭʢʨʺʰʤ ʧʞʰʿʭʦʪ ʠʮʞʭʰʼʶ ʯʱʠʧʞʰʺʥʢʯʼʶ ʰʬʱӄ 

11.  ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʥʢʰʦʧʼʶ ʢʫʻʰʞʯʤʶ ʰʤʶ ʞʫʽʵʯʤʶ ʠʦʞ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿ ʭʬʱ ʧʞʨˀʭʰʢʰʞʦ ʞʭʿ ʰʤʪ ʢʠʠˀʤʯʤӅ ʬ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿʶ

ʥʞ ʢʭʦʯʧʢʱʞʯʰʢʽ Ӭ ʞʪʰʦʧʞʰʞʯʰʞʥʢʽ ʩʢ ʪʻʬ ʼ ʰʞ ʳʮʼʩʞʰʞ ʥʞ ʢʭʦʯʰʮʞʲʬˀʪ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤӄ ʏʬ ʧʿʯʰʬʶ ʩʢʰʞʲʬʮʺʶ

ʰʵʪ ʢʩʭʬʮʢʱʩʺʰʵʪ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ ʧʞʨˀʭʰʢʰʞʦ ʞʭʿ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

12.  ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʭʿʮʮʦʴʤʶ ʰʤʶ ʞʫʽʵʯʤʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӅ ʬ ʭʢʨʺʰʤʶ ʥʞ ʨʺʟʢʦ ʨʢʭʰʬʩʢʮʼ ʞʦʰʦʬʨʿʠʤʯʤ ʰʤʶ ʞʭʿʲʞʯʤʶ

ʭʬʱ ʢʨʼʲʥʤ ʧʞʦ ʢʪʰʿʶ ҏҒ ʤʩʢʮ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤ ʯʰʦʠʩʼ ʰʤʶ ʧʬʦʪʬʭʬʽʤʯʤʶ ʰʤʶ ʞʭʿʲʞʯʤʶӅ ʬ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿʶ ʥʞ

ʢʭʦʯʰʮʞʲʢʽ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ ʩʢ ʡʦʧʺ ʰʬʱ ʻʫʬʡʞӄ 
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HR Upute za uporabu 
 

)GJAKFAŔ=Ӆ 

.JAB= HGŔ=LC9 EGFL9ǳ= A HJN= MHGJ9:= MJ=ř9B9Ӆ MHGRF9BL= K= K9 KDB=<=ŒAE MHML9E9ӄ -N= MHML= K9<Jǳ= N9ǳF=

informacije o sA?MJFGKLA CGJAǂL=FB9 A G<Jǳ9N9FB9 GHJ=E=ӄ 19ŔMN9BL= B= C9CG :AKL= EG?DA CGJAKLALA AF>GJE9;AB= G

G<Jǳ9N9FBM ADA F9JMŔAN9FBM R9EB=FKCA@ <AB=DGN9ӄ 

 

2#&,'q)' .-" !' 

Namjena 2J9EHGDAF B= F9EAB=FB=F AKCDBMŔANG R9 J=CJ=9;ABKCM CMŒFM

MHGLJ=:M F9 GLNGJ=FGEӅ F9 J9NFGB HGNJǂAFAӄ ,AB= HJACD9<9F R9

komercijalnu, terapeutsku ili profesionalnu upotrebu. Trampolin 

B= F9EAB=FB=F R9 CGJAǂL=FB= <B=;A G< Ҕ ?G<AF9ӄ 

Norma proizvoda (glavna) EN 71 

Dimenzije trampolina  12FT 

Dimenzije okvira  366 cm x 244 cm 

Ukupna visina  260 cm 

4AKAF9 EJ=ǳ= 180 cm 

Udaljenost podloge od tla  80 cm 

2=ǳAF9 ӦC?ӧ 69,5 

+9CKAE9DF9 L=ǳAF9 CGJAKFAC9 ӦC?ӧ 150 

.GNJǂAF9 HGLJ=:F9 R9 HGKL9NDB9FB=

trampolina (m) 

8x8 

 

SIGURNOSNA PRAVILA 

.JAB= HGŔ=LC9 CGJAǂL=FB9trampolina, upoznajte se s ovim uputama.  

¶ Nepravilno CGJAǂL=FB= LJ9EHGDAF9 EGǳ= <GN=KLA <G GR:ADBFA@ GRDB=<9Ӆ LJ9BFA@ GǂL=Œ=FB9 CJ9DB=ǳFA;=Ӆ H9J9DAR=Ӆ 9 M

=CKLJ=EFAE KDMŔ9B=NAE9 Ŕ9C A <G KEJLAӄ 

¶ Ne smijete izvoditi salta, okrete ili preokrete. 

¶ Svaka osoba koja koristi trampolin trebala bi se upoznati s informacijama o sigurnosti. 

¶ 2AB=CGE HJNG? CGJAǂL=FB9 LJ9EHGDAF9Ӆ MKJ=<GLGŔAL= K= F= F9 NAKAFM KCGCGN9Ӆ N=Œ F9 CGFLJGDM KCGCGN9Ӆ <Jǳ9FB=

LAB=D9 A G<Jǳ9N9FB= J9NFGL=ǳ=ӄ 

¶ +GFL9ǳM LJ9EHGDAF9 LJ=:9BM ARNJǂALA G<J9KD= GKG:= M KCD9<M K MHML9E9ӄ 

¶ ,9CGF R9NJǂ=LC9 EGFL9ǳ= LJ9EHGDAF9Ӆ HJGNB=JAL= B=KM DA KNA KHGB=NA HJ9NADFG R9L=?FMLAӄ 

¶ 2J9EHGDAF EGǳ= CGJAKLALA K9EG B=<F9 GKG:9 M AKLG NJAB=E=ӄ 'KLG<G:FG CGJAǂL=FB= G< KLJ9F= NAǂ= GKG:9 MRJGCMB=

rizik od sudara te zadobivanja ozljeda i povreda. 

¶ .JAB= MD9KC9 F9 LJ9EHGDAFӅ KCAFAL= G:MŒMӄ 

¶ ,9CGF MD9KC9 F9 LJ9EHGDAF A HJAB= HGŔ=LC9 KC9C9FB9Ӆ MNAB=C R9LNGJAL= MD9Rӄ 

¶ 'R:B=?9N9BL= FGǂ=FB= HJ=NAǂ= ǂAJGC= G<B=Œ= A F9CAL9ӄ 3 KMHJGLFGE HGKLGBA JARAC <9 K= G<B=Œ9 A F9CAL R9C9Ŕ= R9

elemente trampolina. 

¶ .JAB= HGŔ=LC9 CGJAǂL=FB9Ӆ HGK9NB=LMBL= K= K DAB=ŔFACGE C9CG :AKL= HJGNB=JADA HGKLGB= DA CGFLJ9AF<AC9;AB= R9

NB=ǳ:9FB= F9 LJ9EHGDAFMӄ 

¶ 3 KDMŔ9BM GKB=Œ9B9 :GDAӅ NJLG?D9NA;= ADA HGB9N= <JM?A@ MRF=EAJMBMŒA@ KAEHLGE9Ӆ G<E9@ HJ=CAFAL= CGJAǂL=FB=

LJ9EHGDAF9 A G<EGJAL= K=Ӆ 9 R9LAE K= G:J9LAL= DAB=ŔFACMӄ 

¶ ,=HJ9NADFG HJAŔNJǂŒAN9FB= Mǳ=L9 R9 EJ=ǳM EGǳ= MRJGCGN9LA JARAC G< ?Mǂ=FB9 LAB=CGE CGJAǂL=FB9 LJ9EHGDAF9ӄ 

¶ ,= HJGD9RAL= AKHG< EJ=ǳ=Ӆ F= KC9ŔAL= F9 EJ=ǳM A F= NB=ǂ9BL= FAC9CN= HJ=<E=L= F9 EJ=ǳMӄ 

¶ 3 KDMŔ9BM B9CA@ F9D=L9 NB=LJ9Ӆ <=EGFLAJ9BL= ADA KHJ=EAL= LJ9EHGDAF F9 <JM?G KA?MJFG EB=KLG ADA ?9 KL9:ADFG

HJAŔNJKLAL= R9 HG<DG?Mӄ 

¶ ,AB= <GHMǂL=FG EAB=FB9FB= F9 ND9KLALM JMCMӄ 

¶ +J=ǳM LJ=:9 EAB=FB9LA KN9C= Ґ ?G<AF=ӄ 
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¶ 19EG R9 CMŒFM MHGLJ=:Mӄ 

¶ 'KCDBMŔANG R9 N9FBKCM MHGLJ=:Mӄ 

 

OPASNOST ZA DJECU 

. ĭ,( Ӊ "B=;9 :=R F9<RGJ9 G<J9KDA@ F= KEABM :GJ9NALA M :DARAFA LJ9EHGDAF9ӄ 

¶ "B=;9 ED9ř9 G< ґ ?G<AF= F= KEABM CGJAKLALA LJ9EHGDAFӄ ,AKM KNB=KFA HGL=F;AB9DFA@ GH9KFGKLA CGB= HJGARD9R= AR

F=HJ9NADFG? CGJAǂL=FB9 LJ9EHGDAF9ӄ 

¶ )9CG :AKL= KHJAB=ŔADA E9DM <B=;M <9 K9EGNGDBFG MřM F9 LJ9EHGDAFӅ MNAB=C KCAFAL= DB=KLN= A HG@J9FAL= A@ F9 EB=KLG

nedostupno djeci kada se trampolin ne koristi. 

¶ .9CAJ9FB= LJ9EHGDAF9 FAB= A?J9ŔC9- HGKLGBA JARAC G< ?Mǂ=FB9ӄ 

¶ 2J9EHGDAF EGǳ= CGJAKLALA K9EG B=<F9 GKG:9 M AKLG NJAB=E=ӄ 'KLGNJ=E=FG CGJAǂL=FB= G< KLJ9F= NAǂ= GKG:9

uzrokuje rizik od sudara te zadobivanja ozljeda i povreda. 

¶ ,= ARNG<AL= K9DL9Ӆ B=J H9< EGǳ= :ALA NJDG GH9K9F R9 N9ǂ= R<J9NDB= A ǳANGLӄ 

¶ "B=;9 ED9ř9 G< ґ ?G<AF= F= KEABM CGJAKLALA LJ9EHGDAFӄ 

 

. ĭ,( Ӊ,= NJǂAL= FAC9CN= AREB=F= F9 CGFKLJMC;ABA trampolina niti bilo kakve druge modifikacije. Popravke 

HJ=HMKLAL= K9EG K=JNAKM HJGARNGř9Ŕ9ӄ )GJAKLAL= LJ9EHGDAF K9EG M KCD9<M K AF>GJE9;AB9E9 K9<Jǳ9FAE M GNAE MHML9E9ӄ

89ǂLALAL= LJ9EHGDAF G< <B=DGN9FB9 NG<=Ӆ ND9?=Ӆ NB=LJ9 A =CKLJ=EFG NAKGCA@ ADA FAKCA@ L=EH=J9LMJ9ӄ 

 

DODATNE INFORMACIJE 

Vi ste vlasnik ovog trampolina - G:9NAB=KLAL= <JM?= CGJAKFAC= G FB=?GNGB F9EB=FAӅ HJ9NADFGE CGJAǂL=FBM A

GH9KFGKLAE9 CGB= HJGARD9R= AR F=HJ9NADFG? CGJAǂL=FB9ӄ 

¶ 3 ;ADBM HG:GDBǂ9FB9 KL9:ADFGKLA LJ9EHGDAF9Ӆ KL9NAL= NJ=Œ= K HAB=KCGE F9 FG?=ӄ 

¶ Trampolin ne smiju koristiti trudnice niti osobe koje pate od visokog krvnog tlaka. 

¶ 1C9C9FB= M G:MŒA EGǳ= LJ9BFG GǂL=LALA HG<DG?M A MRJGCGN9LA ?M:AL9C B9EKLN9- KCAFAL= G:MŒM HJAB= MD9KC9 M

trampolin. 

¶ Ne koristite trampolin pod utjecajem alkohola ili opojnih sredstava. 

¶ ,= HMǂAL= ;A?9J=L= M :DARAFA LJ9EHGDAF9ӄ 

¶ ,= CGFRMEAJ9BL= FAC9CNM @J9FM ADA HAŒ= LAB=CGE KC9C9FB9ӄ 

¶ ,= KL9NDB9BL= GǂLJ= HJ=<E=L= F9 HG<DG?Mӄ 

¶ ,= KL9NDB9BL= ǳANGLAFB= M LJ9EHGDAFӄ 

¶ .JAB= HGŔ=LC9 CGJAǂL=FB9Ӆ AKHJ9RFAL= <ǳ=HGN= G< CDBMŔ=N9Ӆ L=D=>GF9 AL<ӄ 

¶ ,= HJA:DAǳ9N9BL= FAC9CN= ARNGJ= N9LJ= LJ9EHGDAFMӄ 

¶ .JAB= HGŔ=LC9 CGJAǂL=FB9 LJ9EHGDAF9Ӆ HJGNB=JAL= B= DA HG<DG?9 KM@9ӄ 

¶ Ne koristite trampolin tijekom jakog vjetra. 

¶ 'R:B=?9N9BL= HJ=FGǂ=FB= J9KCDGHDB=FG? LJ9EHGDAF9ӄ CG B= LG HGLJ=:FG MŔAFALAӅ EGJ9BM ?9 HJ=FGKALA M

NG<GJ9NFGE HGDGǳ9BM F9BE9FB= Ғ GKG:=ӄ 

 

MANIPULATIVNI ZNAKOVI NA TRANSPORTNIM PAKIRANJIMA 

 

 

 
1 - Ova strana gore. Ne prevrtati. 

2 - 89ǂLALALA G< H9<9ӄ 

3 - 89ǂLALALA G< ND9?=ӄ 

4 - 1CD9<AǂLALA E9CKAE9DFG M9 slojeva. 

5 - ## GLH9<ӄ .GLJ=:FG B= G<DGǳALA AKCGJAǂL=FM GHJ=EM F9 J=;ACD9ǳFG EB=KLGӄ 

6 - .9ǳFB9Ӆ L=ǳ9C HJGARNGd. 

 

3.32# 8 +-,2 ĭ3 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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. ĭ,( Ӊ 89:J9FB=FG B= CGJAǂL=FB= <AB=DGN9 CGBA HGLB=ŔM AR <JM?A@ ARNGJ9 GKAE G< HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

¶ +GFL9ǳM LJ9EHGDAF9 LJ=:9D= :A G:9NDB9LA <NAB= G<J9KD= GKG:=ӄ 3 KDMŔ9BM HJG:D=E9 K9 K9KL9NDB9FB=EӅ R9LJ9ǳAL=

HGEGŒ CN9DA>A;AJ9FG? KLJMŔFB9C9ӄ 

¶ .JAB= HGŔ=LC9 EGFL9ǳ= H9ǳDBANG HJGŔAL9BL= KN= MHML=ӄ 

¶ 2J9EHGDAF EGJ9 :ALA HGKL9NDB=F9 F9 J9NFGB HGNJǂAFAӅ HG EG?MŒFGKLA F9 LJ9NAӄ .GKL9NDB9FB= F9 LNJ<M HG<DG?M

HGHML :=LGF9 EGǳ= MRJGCGN9LA GǂL=Œ=FB= GCNAJ9 A ?M:AL9C B9EKLN9ӄ .GKL9NDB9FB= F9 F=J9NFM ADA KCDAKCM HG<DG?M

MŔAFAL Œ= LJ9EHGDAF F=KL9:ADFAE LAB=CGE KC9C9FB9 A M?JGRALA KA?MJFGKL CGJAKFAC9ӄ 

¶ 09KH9CAJ9BL= A HGKDGǳAL= KN= <AB=DGN= AR H9CAJ9FB9ӄ 

¶ .JGNB=JAL= HGHAK <AB=DGN9 M MHML9E9 A HJGNB=JAL= K9<JǳA DA H9CAJ9FB= KN= =D=E=FL=ӄ 

¶ -KA?MJ9BL= KA <GNGDBFG HJGKLGJ9 R9 J9<ӄ +GFL9ǳ9 A C9KFAB9 MHGJ9:9 LJ9EHGDAF9zahtijevaju otprilike 8 metara 

slobodnog prostora. 

¶ Ne stavljajte nikakve predmete ispod trampolina. 

¶ 3 :DARAFA LJ9EHGDAF9 Ӧ:DAǳ= G< Ґ Eӧ F= KEABM K= F9D9RALA =D=CLJAŔFA NG<GNAӅ ?J9F= <JN=Œ9Ӆ :9R=FAӅ G?J9<=Ӆ

LG:G?9FA A <B=ŔB= CMŒA;=Ӆ <JM?= NJLF= A?J9ŔC= AL<ӄ 

¶ 'E9BL= F9 MEM <9 HGKLGBA JARAC G< GRDB=<9 HJADACGE CGJAǂL=FB9 9D9L9 LAB=CGE EGFL9ǳ=ӄ  M<AL= GHJ=RFAӄ 

¶ ,= HGKL9NDB9BL= LJ9EHGDAF FALA ?9 CGJAKLAL= R9 NJAB=E= CAǂ=Ӆ GDMB= ADA B9CG? NB=LJ9ӄ 

¶ )GFKLJMC;AB9 LJ9EHGDAF9 B= E=L9DF9 A HJGNG<A KLJMBMӄ 3 FB=?GNGB :DARAFA F= KEABM K= F9D9RALA FAC9CNA =D=CLJAŔFA

MJ=ř9BAӄ 

¶ +B=KLG F9 CGB=E Œ= K= CGJAKLALA LJ9EHGDAF EGJ9 :ALA KNAB=LDG A <G:JG GKNAB=LDB=FGӄ 

 

"'( %0 + +-,2 ĭ# ӦἍ 4A<A KLJ9FA;M2) 

NAPOMENA! 89:J9FB=FG B= CGJAKLALA <AB=DGN= CGBA HGLB=ŔM AR <JM?A@ ARNGJ9 GKAE G< HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

 

POPIS DIJELOVA 

 

BR. OPIS )-*'q', #*#+#, 2 

A Lijeva cijev 2 

B Desna cijev 2 

C Spojnica s 4 otvora 8 

D ýAHC9 R9 KH9B9FB= 8 

E Vijak M6*45 8 

F 19EGR9CDBMŔMBMŒ9 E9LA;9 8 

G Opruga 32 

H )DBMŔ 1 

I D9L R9 HJAŔNJǂŒAN9FB= GHJM?9 1 

J .G<DGǂC9 GCNAJ9 1 

K %D9N9 M G:DACM HB=ǂŔ9FG? K9L9 8 

L 1A?MJFGKF9 EJ=ǳ9 1 

M Ravna okrugla cijev 4 

N Cijev donja 8 

P Podloga 1 

Q "GFB9 R9ǂLALF9 ǂAHC9 8 

R %GJFB9 R9ǂLALF9 ǂAHC9 8 

S 3ǳ= KA?MJFGKF= EJ=ǳ= 1 

T Ljestve 8 

V Opruga 32 

 

3.32# 8 +-,2 ĭ3ӦἍ .G?D=<9BL= KLJ9FA;M3) 

. ĭ,( Ӊ .JADACGE EGFL9ǳ= HJA<Jǳ9N9BL= K=KDB=<=ŒA@ CGJ9C9 A CGJAKLAL= 9D9L= CGBA K= AKHGJMŔMBM K HJGARNG<GEӄ 

.JAHJ=EAL= <GNGDBFG KDG:G<FG? HJGKLGJ9 R9 EGFL9ǳM MJ=ř9B9ӄ 

8:G? N=DAC= L=ǳAF= F=CA@ =D=E=F9L9Ӆ HJ=HGJMŔMB= K= EGFL9ǳ9 M <NGB=ӄ 

 

JAMSTVO 

Prodavatel u ime Jamca daje jamstvo na HG<JMŔBM 0=HM:DAC= &JN9LKC= M LJ9B9FBM G< ҐҒ EB=K=;9 G< <9LME9 HJG<9B=ӄ 

(9EKLNG R9 HJG<9FM JG:M F= AKCDBMŔMB=Ӆ F= G?J9FAŔ9N9 FALA KMKH=F<AJ9 HJ9N9 )MH;9 CGB9 HJGARD9R= AR 89CGF9 G R9ǂLALA

HGLJGǂ9Ŕ9ӄ 
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Jamstveni list nalazi se na posljednjoj stranici.  

 

UVJETI JAMSTVA 

1. 0=CD9E9;AB= A B9EKLNG K= G<FGK= AKCDBMŔANG F9 KCJAN=F= F=<GKL9LC= F9KL9D= CJANFBGE HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

2. (9EKLNG Œ= K= HGǂLAN9LA G< KLJ9F= LJ?GNAF= ADA K=JNAK9 F9CGF ǂLG CDAB=FL HJ=<GŔAӆ 

- N9ǳ=ŒAӅ ŔALCG A AKHJ9NFG AKHMFB=F B9EKLN=FA DAKL K H=Ŕ9LGEprodaje i potpisom prodavatelja, 

- N9ǳ=ŒA <GC9R G CMHFBA GHJ=E=koji specificira naziv i adresu prodavatelja, datum i mjesto kupnje, vrstu 

proizvoda (M KDMŔ9BM CMHFB= F9 <9DBAFMӅ B9EKLN=FA DAKL NJAB=<A AKCDBMŔANG F9 L=E=DBM <GCME=FL9 G CMHFBA- 

J9ŔMFӧ, 

- reklamirane robe ili neispravnog dijela. 

3. 0=CD9E9;AB9 Œ= :ALA JAB=ǂ=F9 M JGCM G< ҏҒ <9F9 G< LJ=FMLC9 HJAB9N= CN9J9 G< KLJ9F= )DAB=FL9ӄ 

4. 2NGJFAŔCA F=<GKL9;A A GǂL=Œ=FB9 GLCJAN=F9 LAB=CGE B9EKLN=FG? JGC9 :AL Œ= HGHJ9NDB=FA :=KHD9LFG M JGCM F=

duljem od 21 dan od datuma isporuke robe u trgovinu ili servis. 

5. 3 KDMŔ9BM HGLJ=:= R9 MNGRGE <AB=DGN9Ӆ J9R<G:DB= HJGN=<:= B9EKLN=FG? HGHJ9NC9 EGǳ= K= HJG<MǳALA R9 NJAB=E=

potrebno za njegov uvoz, ali ne dulje od 40 dana. 

6.  Jamstvo ne pokriva: 

- E=@9FAŔC9 GǂL=Œ=FB9 A F=<GKL9;A MRJGCGN9FA FBAE9Ӆ 

- GǂL=Œ=FB9 A F=<GKL9;A F9KL9DA MKDAB=< F=HJ9NADF= MHGJ9:= A KCD9<AǂL=FB9Ӆ F=HJ9NADF= EGFL9ǳ= A

G<Jǳ9N9FB9Ӆ 

- GǂL=Œ=FB9 A LJGǂ=FB= HGLJGǂFA@ <AB=DGN9 C9G ǂLG KMӆ K9BD=Ӆ ?ME=FA =D=E=FLAӅ R9ǂLALF9 HG<DG?9 GHJM?9Ӆ

itd. 

- J9<FB= N=R9F= MR EGFL9ǳMӅ G<Jǳ9N9FB=Ӆ CGB= B= CGJAKFAC <Mǳ9F ARNJǂALA K9EGKL9DFG HJ=E9 MHML9E9 R9

uporabu. 

7. (9EKLNG K= F= HJAEB=FBMB= M KDB=<=ŒAE KDMŔ9B=NAE9ӆ 

- isteka roka valjanosti, 

- ARNJǂ=FB9 K9EGKL9DFA@ HGHJ9N9C9 A HJ=AF9C9 G< KLJ9F= CDAB=FL9 CGJAǂL=FB=E F=GJA?AF9DFA@ <AB=DGN9Ӆ 

- C9<9 B= F9KL9DA F=<GKL9L9C HGKDB=<A;9 F=HJ9NADF= AFKL9D9;AB= ADA R:G? F=HJA<Jǳ9N9FB9 HJ9NAD9 HJ9NADFG?

rada opisanih u uputama za uporabu (na primjer, C9<9 B= LJ9EHGDAF HGKL9NDB=F F9 F=G<?GN9J9BMŒM

poNJǂAFMӧӅ 

- CGJAǂL=FB9 <JM?9ŔAB=? G< CMŒFG? CGJAǂL=FB9Ӆ 

- GǂL=Œ=FB9 F9KL9DA@ M LJ9FKHGJLMӄ 

8. "MHDAC9LA B9EKLN=FG? DAKL9 F=Œ= K= AR<9N9LAӄ 

9. 3 GCNAJM B9EKLN9Ӆ CDAB=FL AE9 HJ9NG R9@LAB=N9LA KDB=<=Œ= NJKL= :=KHD9LF= F9CF9<=ӆ 

- popravka proizvoda, 

- zamjena proizvoda, 

- KFAǳ=FB= ;AB=F=Ӆ 

- J9KCA< M?GNGJ9 A HGLHMFA HGNJ9L F9KL9DA@ LJGǂCGN9ӄ 

10. 3 KDMŔ9BM AKHGJMC= HJDB9NG? HJGARNG<9Ӆ K=JNAK EGǳ= G<:ALA FB=?GNG HJ=MRAE9FB= ADAӅ MR HAK9FA HJAKL9F9C CDAB=FL9Ӆ

ARNJǂALA ŔAǂŒ=FB= F9 LJGǂ9C CDAB=FL9ӄ 

11.  3 KDMŔ9BM HGRALANFG? JB=ǂ=FB9 J=CD9E9;AB= GHJ=E= G:M@N9Œ=F= B9EKLNGEӅ GHJ=E9 Œ= :ALApopravljena / 

R9EAB=FB=F9 FGNGE ADA Œ= CDAB=FLM :ALA NJ9Œ=F FGN9;ӄ 2JGǂCGN= LJ9FKHGJL9 JG:= <G CDAB=FL9 KFGKA K=JNAK

HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

12.  3 KDMŔ9BM G<:AB9FB9 B9EKLN=F= J=CD9E9;AB=Ӆ CDAB=FL Œ= <G:ALA <=L9DBFG G:J9RDGǳ=FB= <GF=K=F= G<DMC=Ӆ 9 M JGCM

G< ҏҒ <9F9 G< LJ=FMLC9 HJAGHŒ=FB9 G<DMC=Ӆ GHJ=E9 Œ= :ALA NJ9Œ=F9 CDAB=FLM F9 FB=?GN LJGǂ9Cӄ 
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HU Használati utasítás 
 

Felhasználó, 

)śJBǓCӅ GDN9KK9 =D 9R 9Dķ::A ML9KźLķKGC9L 9 CśKRǓDśC ƣKKR=KR=J=DśK= śK =DKƥ @9KRFķD9L9 =DƥLLӄEz az útmutató fontos 

információkat tartalmaz a bARLGFKķ?GK @9KRFķD9LJƠD śK 9 :=J=F<=RśK C9J:9FL9JLķKķJƠDӄ àJARR= E=?Ӆ @G?Q 9

karbantartással kapcsolatos információkhoz hozzáférhessen, vagy alkatrészeket rendelhessen. 

 

+đ18 )' " 2-) 

Rendeltetés A LJ9E:MDAF CARķJƠD9? CǓDLśJAӅ KźC >=DǓD=L=F LƣJLśFƥ KR9:9<A<ƥKӅ

otthoni használatra készült. Nem alkalmas kereskedelmi, 

terápiás vagy professzionális használatra. A trambulin 6 évesnél 

A<ƥK=:: ?Q=JE=C=C ķDL9DA @9KRFķD9LJ9 CśKRǓDLӄ 

2=JEśCKR9:NķFQ Ӧ>ƥӧ EN 71 

A trambulin méretei  12LÁB 

Méretek keret  366 cm x 244 cm 

Teljes magasság  260 cm 

Háló magassága  180 cm 

KRƥFQ=? LķNGDKķ?9 9 L9D9BLƠD 80 cm 

Súly (kg) 69,5 

Maximális felhasználói súly (kg) 150 

A trambulin felállításához szükséges 

terület (m) 

8x8 

 

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK 

&9KRFķD9L =DƥLL9 LJ9E:MDAF @9KRFķD9L9 =DƥLL GDN9KK9 =D =RL 9R ǐLEML9LƠLӄ 

¶ LJ9E:MDAF @=DQL=D=F @9KRFķD9L9 KǐDQGK KśJǓDśK=C@=RӅ L9JLƠK ?=JAF;KśJǓDśK=C@=RӅ :śFMDķK@GRӅ KRśDKƥKś?=K

esetekben pedig halálhoz vezethet. 

¶ Szaltók, forgások és bukfencek végrehajtása tilos. 

¶ Minden trambulint használó személynek meg kell ismernie a biztonsági információkat. 

¶ LJ9E:MDAF =DKƥ @9KRFķD9L9CGJ F= 9 M?JķKGC E9?9KKķ?ķJ9 CGF;=FLJķDBGFӅ @9F=E 9R M?JķKGC AJķFQźLķKķJ9Ӆ 9

testtartásra és az egyensúly megtartására. 

¶ LJ9E:MDAF ƣKKR=KR=J=DśKśL 9 @9KRFķD9LA ML9KźLķKF9C E=?>=D=Dƥ=F >=DFƥLL=CF=C C=DD =DNś?=RFAǓCӄ 

¶ LJ9E:MDAF ƣKKR=KR=J=DśKśF=C :=>=B=RśK= MLķF =DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9R ƣKKR=K ;K9LD9CGRķK E=?>=D=Dƥ=F E=? N9F-

e húzva. 

¶ A trambulint egyszerre csak egy személy használhatja. Egyszerre több személy általi használata 

ütközésveszélyt, valamint sérülések és balesetek kockázatát okozza. 

¶ +A=DƥLL >=DEśKR 9 LJ9E:MDAFJ9Ӆ N=<< D= 9 ;AHƥ<=Lӄ 

¶ +AMLķF >=DE=FLśD 9 LJ9E:MDAFJ9Ӆ śK EA=DƥLL =DC=R<=FśD M?JķDFAӅ EAF<A? RķJ< D= 9 :=BķJ9LGLӄ 

¶ )=JǓD< 9 LǐD :ƥ JM@ķR9LGL śK 9R śCKR=J=C NAK=DśKśLӄ #DD=FC=Rƥ =K=L:=F >=FFķDD 9 N=KRśDQ=Ӆ @G?Q 9 JM@9 śK 9R

ékszerek beakadnak a trambulin elemeibe. 

¶ &9KRFķD9L =DƥLL CGFRMDLķDB GJNGKG<<9DӅ @G?Q E=?:ARGFQGKG<B 9JJƠDӅ @G?Q FAF;K=F=C-e ellenjavallatok a 

trambulinon való edzésre. 

¶ Ha fájdalmat, szédülést vagy más aggasztó tüneteket tapasztalsz, azonnal hagyd abba a trambulin 

használatát, pihenj, majd fordulj orvoshoz. 

¶ A hálóhoz rögzített kötél helytelen rögzítése fulladásveszélyt okozhat a trambulin használata közben. 

¶ Ne menj át a háló alatt, ne ugorj fel a hálóra, és ne akassz semmilyen tárgyat a hálóra. 

¶ #JƥK KRśDDƣCśK=C =K=LśF KR=J=D< KRśLӅ N9?Q LķJGD< 9 LJ9E:MDAFL EķK :ARLGFKķ?GK @=DQ=FӅ N9?Q Jƣ?RźLK< KL9:AD9F

a talajhoz. 

¶ 19BķL C=RǗ EƠ<GKźLķKGC F=E E=?=F?=<=LL=Cӄ 
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¶ A hálót 2 évente cserélni kell. 

¶ Kizárólag otthoni használatra.  

¶ Kizárólag kültéri használatra. 

 

VESZÉLY GYERMEKEKRE 

$'%7#*#+Ӊ $=DFƥLL >=DǓ?Q=D=L= FśDCǓD ?Q=JE=C=C F=E L9JLƠRCG<@9LF9C 9 LJ9E:MDAF CƣR=Dś:=Fӄ 

¶ 3 év alatti gyermekek nem használhatják a trambulint. Nincsenek tisztában a trambulin helytelen 

@9KRFķD9Lķ:ƠD =J=<ƥ D=@=LKś?=K N=KRśDQ=CC=Dӄ 

¶ Annak érdekében, hogy a kisgyermekek ne tudjanak önállóan felmászni a trambulinra, mindig távolítsd el a 

DśLJķLӅ śK LķJGD< ?Q=JE=C=C KRķEķJ9 F=E =DśJ@=Lƥ @=DQ=FӅ 9EACGJ 9 LJ9E:MDAF FAF;K @9KRFķD9L:9Fӄ 

¶ A trambulin csomagolása nem játék ӛ fulladásveszély áll fenn. 

¶ A trambulint egyszerre csak egy személy használhatja. Egyszerre több személy általi használata 

ütközésveszélyt, sérüléseket és baleseteket okoz. 

¶ Ne csinálj szaltókat, mert az esés nagyon veszélyes lehet az egészségedre és az életedre. 

¶ 3 év alatti gyermekek nem használhatják a trambulint. 

 

FIGYELEM! Ne végezz semmilyen változtatást a trambulin szerkezetén, vagy más módosítást. A javításokat csak a 

gyártó szervizének add ki. A trambulint csak a jelen használati utasításban található információk szerint használd. 

ÛN< 9 LJ9E:MDAFL 9 NźRӅ F=<N=KKś?Ӆ KRśD śK 9 J=F<CźNǓD E9?9K N9?Q 9D9;KGFQ @ƥEśJKśCD=L @9LķK9ALƠDӄ 

 

)'#%x18¸2à ',$-0+T!'Û) 

Te vagy a trambulin tulajdonosa ӛ LķBśCGRL9K< 9 Lƣ::A >=D@9KRFķDƠL 9 J=F<=DL=LśKśJƥDӅ 9 @=DQ=K @9KRFķD9LķJƠD śK

9 @=DQL=D=F @9KRFķD9L:ƠD =J=<ƥ N=KRśDQ=CJƥDӄ 

¶ A trambulin stabilitásának javítása érdekében helyezz homokzsákokat a lábakra. 

¶ A LJ9E:MDAFL F=E @9KRFķD@9LBķC L=J@=K FƥC śK E9?9K NśJFQGEķK:9F KR=FN=<ƥCӄ 

¶ ;AHƥ:=F N9DƠ M?JķDķK L9JLƠK9F CķJGKźL@9LB9 9 KRƥFQ=?=L śK 9 ?9J9F;A9 =DN=KRLśKśL GCGR@9LB9ӛ vedd le a 

;AHƥ<=LӅ EA=DƥLL :=EśKR 9 LJ9E:MDAF:9ӄ 

¶ Ne használd a trambulint alkohol vagy kábítószer hatása alatt. 

¶ Ne dohányozz a trambulin közelében. 

¶ Ne fogyassz ételt vagy italt ugrálás közben. 

¶ ,= L=?QśD śD=K LķJ?Q9C9L 9 KRƥFQ=?J=ӄ 

¶ Ne tegyél állatokat a trambulinba. 

¶ &9KRFķD9L =DƥLL ǓJźLK< CA 9 RK=:=A<=L 9 CMD;KGCLƠDӅ L=D=>GFLƠD KL:ӄ 

¶ ,= NA?QśD K=EEADQ=F LǗR>GJJķKL 9 LJ9E:MDAF CƣR=Dś:=ӄ 

¶ LJ9E:MDAF @9KRFķD9L9 =DƥLL ?QƥRƥ<B E=? 9JJƠDӅ @G?Q 9 KRƥFQ=? KRķJ9Rӄ 

¶ ,= @9KRFķD< 9 LJ9E:MDAFL =JƥK KRśD:=Fӄ 

¶ )=JǓD< 9 LJ9E:MDAF KRśLKR=J=DL ķDD9HGL:9F LƣJLśFƥ KRķDDźLķKķLӄ &9 =RL E=? C=DD L=FFAӅ D=?9Dķ:: Ғ =E:=JF=C C=DD

vízszintes helyzetben szállítania. 

 

KEZELÉSI JELÖLÉSEK A SZÁLLÍTÁSI CSOMAGOLÁSON 

 

 

 
1 - Ezzel az oldallal felfelé. Ne fordítsa fel. 

2 - ÛNB9 9R =KśKLƥDӄ 

3 - ÛNB9 9 F=<N=KKś?LƥDӄ 

4 - Maximálisan tárolja 9 rétegben. 

5 - Elektromos hulladék. A használt berendezéseket újrahasznosító helyre kell vinni. 

6 - Figyelem, nehéz termék. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9



 

67 
 

HU 

 

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ 

FIGYELEM! 2ADGK 9 ?QķJLƠLƠD =DLśJƥ >GJJķK:ƠD KRķJE9RƠ 9DC9LJśKR=C @9KRFķD9L9ӄ 

¶ LJ9E:MDAF ƣKKR=KR=J=DśKśL CśL >=DFƥLL KR=EśDQF=C C=DDelvégeznie. Összeszerelési problémák esetén kérjen 

K=?źLKś?=L KR9CCśHR=LL KR9C=E:=JLƥDӄ 

¶ R ƣKKR=KR=J=DśK E=?C=R<śK= =DƥLL >A?Q=DE=K=F GDN9KK9 =D 9R ƣKKR=K ML9KźLķKLӄ 

¶ LJ9E:MDAFL KźC >=DǓD=L=F C=DD >=DķDDźL9FAӅ D=@=LƥD=? >ǓNƣFӄ &9 C=EśFQ >=DǓD=LJ=Ӆ HśD<ķMD :=LGFJ9 @=DQ=RAӅ 9R 9

váz károsodását és a garancia elvesztését okozhatja. Egyenetlen vagy csúszós felületen való felállítása 

instabillá teszi a trambulint ugrás közben, és veszélyezteti a felhasználó biztonságát. 

¶ Csomagolja ki és rendezze el az összes alkatrészt a csomagolásból. 

¶ #DD=FƥJARR= 9R 9DC9LJśKRDAKLķL 9 @9KRFķD9LA ML9KźLķK:9FӅ śK ?QƥRƥ<BƣF E=? 9JJƠDӅ @G?Q 9 ;KGE9? 9R ƣKKR=K

elemet tartalmazza. 

¶  ARLGKźLKGF =D=?=F<ƥ @=DQ=L 9 EMFCķ@GRӄ LJ9E:MDAF ƣKKR=KR=J=DśK= śK CśKƥ::A @9KRFķD9L9szükséges 

körülbelül 8 méter szabad területet igényel. 

¶ Ne helyezzen semmilyen tárgyat a trambulin alá. 

¶ A trambulin közelében (2 méternél közelebb) nem lehetnek elektromos vezetékek, faágak, medencék, 

kerítések, csúszdák és játszóházak, egyéb kerti játékok stb. 

¶ Ne feledje, hogy a szerszámok használata során sérülésveszély áll fenn. Legyen óvatos. 

¶ ,= ķDDźLK9 >=D 9 LJ9E:MDAFLӅ śK F= @9KRFķDB9 =Kƥ:=FӅ NA@9J:9F N9?Q =JƥK KRśD:=Fӄ 

¶ LJ9E:MDAF KR=JC=R=L= >śE:ƥD CśKRǓDL śK N=R=LA 9R ķJ9EGLӄ CƣR=Dś:=F F=E D=@=LF=C =D=CLJGEGK =KRCƣRƣCӄ 

¶ A trambulin használatának helye világos és jól megvilágított kell, hogy legyen. 

 

ÖSSZESZERELÉSI VÁZLAT ӦἍ *ķK< 9R2.) 

FIGYELEM! 2ADGK 9 ?QķJLƠLƠD =DLśJƥ >GJJķK:ƠD KRķJE9RƠ 9DC9LJśKR=C @9KRFķD9L9ӄ 

 

ALKATRÉSZLISTA 

 

SZÁM LEÍRÁS ELEMEK SZÁMA 

A Bal GD<9DA ;Kƥ 2 

B (G:: GD<9DA ;Kƥ 2 

C Csatlakozás 4 furattal 8 

D ÞKKR=CƣLƥ Jǐ< 8 

E M6*45 csavar 8 

F Önzáró anya 8 

G Rúgó 32 

H Kulcs 1 

I Szerszám a rugók rögzítéséhez 1 

J Keret alátét 1 

K Homokóra alakú fej 8 

L SBiztonsági háló 1 

M Egyenes C=J=C ;Kƥ 4 

N !Kƥalsó 8 

P 1RƥFQ=? 1 

Q DKƠ Nś<ƥJǐ< 8 

R $=DKƥ Nś<ƥJǐ< 8 

S 4ś<ƥ@ķDƠ CƣLśD 1 

T Létra 8 

V Rugó 32 

 

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ ӦἍ *ķK< 9R GD<9DL3) 

FIGYELEM! Az összeszerelés során tartsa be az alábbi lépéseket, és használja a termékhez mellékelt eszközöket.  

)śKRźLK=F =Dƥ =D=?=F<ƥ KR9:9< @=DQ=L 9 CśKRǓDśC ƣKKR=KR=J=DśKś@=Rӄ 

Egyes elemek nagy súlya miatt az összeszerelést két személy végezze. 

 

GARANCIA 
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(ƠLķDDƠ CśHNAK=D=Lś:=F 9 C=J=KC=<ƥ 9jótállást a Lengyel Köztársaság területére a vásárlás napjától számított 24 

hónapra vállalja. R =D9<GLL ķJMJ9 NGF9LCGRƠ BƠLķDDķK F=E RķJB9 CAӅ F=E CGJDķLGRR9 śK F=E >Ǔ??=KRLA >=D 9 4=Nƥ

>G?Q9KRLƠA BG?GCJƠD KRƠDƠ LƣJNśFQ:ƥD =J=<ƥ BG?9ALӄ 

 

A jótállási jegy az utolsó oldalon található.  

 

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK 

1. J=CD9Eķ;AƠ śK 9 BƠLķDDķK CARķJƠD9? 9 ?QķJLƠ @A:ķBķ:ƠD =J=<ƥ J=BL=LL @A:ķCJ9 NGF9LCGRACӄ 

2. A jótállást a bolt vagy a szerviz érvényesíti, ha az ügyfél bemutatja: 

- egy érvényes, olvasható és helyesen CALƣDLƣLL BƠLķDDķKA B=?Q=L 9R =D9<ķK :śDQ=?RƥBśN=D śK 9R =D9<Ơ

aláírásával, 

- a berendezés érvényes vásárlási bizonylatát amely tartalmazza az eladó nevét és címét, a vásárlás 

dátumát és helyét, a termék típusát (LķNGDJƠD LƣJLśFƥ NķKķJDķK =K=LśF 9 BƠLķDDķKA B=?Q ;K9C 9 NķKķJDķKA

bizonylat - nyugta / számla - alapján érvényes), 

- a reklamált árut vagy a hibás alkatrészt. 

3. J=CD9Eķ;AƠL 9 &A:9 č?Q>śD ķDL9DA :=B=D=FLśKśLƥD KRķEźLGLL ҏҒ F9HGF :=DǓD =D:źJķDBķCӄ 

4. BƠLķDDķKA A<ƥKR9C:9F >=DLķJL ?QķJLķKA @A:ķC9L śK KśJǓDśK=C=L 9 L=JEśC ǓRD=L:= N9?Q KR=JNAR:= LƣJLśFƥ

szállításától számított legfeljebb 21 napon belül ingyenesen megjavítják. 

5. ::9F 9R =K=L:=FӅ @9 9DC9LJśKRL C=DD AEHGJLķDFAӅ 9 BƠLķDDķKA B9NźLķK A<ƥL9JL9E9 E=?@GKKR9::G<@9L 9

:=@GR9L9Dķ@GR KRǓCKś?=K A<ƥN=DӅ <= D=?>=DB=:: ҒҎ F9HH9Dӄ 

6.  A jótállás nem vonatkozik: 

- a mechanikai sérülések és az azok által okozott hibák, 

- 9 F=E J=F<=DL=LśKKR=JǗ @9KRFķD9L:ƠD śK LķJGDķK:ƠDӅ 9 @=DQL=D=F ƣKKR=KR=J=DśK:ƥD śK C9J:9FL9JLķK:ƠD

=J=<ƥ KśJǓDśK=C śK @A:ķCӅ 

- 9 CGHƠ 9DC9LJśKR=C KśJǓDśK= śK CGHķK9Ӆ EAFL HśD<ķMDӆ CƣL=D=CӅ ?MEA=D=E=CӅ JM?ƠNś<ƥ KRƥFQ=? KL:ӄ 

- az összeszereléssel, karbantartással kapcsolatos tevékenységek, amelyeket a használati utasítás 

szerint a felhasználónak saját maga kell elvégeznie. 

7. BƠLķDDķK 9 CƣN=LC=Rƥ =K=L=C:=F F=E śJNśFQ=Kӆ 

- a lejárat után, 

- ha az ügyfél saját maga javításokat és módosításokat végez nem eredeti alkatrészek felhasználásával, 

- @9 9 @A:9 @=DQL=D=F L=D=HźLśK:ƥD N9?Q 9 @9KRFķD9LA ML9KźLķK:9F D=źJL @=DQ=K @9KRFķD9LA KR9:ķDQGC := F=E

tartásából ered (például például, @9 9 LJ9E:MDAF F=E E=?>=D=Dƥfelületre lett állítva), 

- 9 @ķRL9JLķKA @9KRFķD9LLƠD =DLśJƥ @9KRFķD9LӅ 

- a szállítás során keletkezett sérülések. 

8. BƠLķDDķKA B=?QJƥD EķKGD9L F=E C=JǓD CAķDDźLķKJ9ӄ 

9. BƠLķDDķK C=J=Lś:=F 9R Ǔ?Q>śD BG?GKMDL 9 CƣN=LC=Rƥ AF?Q=F=K CķJLśJźLśKA EƠ<GC9L CƣN=L=DFAӆ 

- a termék javítása, 

- a termék cseréje, 

- az ár csökkentése, 

- 9 KR=JRƥ<śK >=D:GFLķK9 śK 9 >=DE=JǓDL CƣDLKś?=C L=DB=K NAKKR9LśJźLśK=ӄ 

10. Piszkos termék szállítása esetén a szerviz megtagadhatja annak átvételét, vagy az ügyfél költségére, annak 

írásos beleegyezésével elvégezheti a tisztítást. 

11.  A jótállás hatálya alá tartozó berendezések reklamációjának pozitív elbírálása esetén a berendezést 

E=?B9NźLBķC Ӭ ǐBJ9 ;K=JśDACӅ N9?Q 9R Ǔ?Q>śD HśFRśL NAKKR9LśJźLACӄ L=JEśC Ǔ?Q>śD@=R LƣJLśFƥ KRķDDźLķKķF9C

költségeit a gyártó szervize fedezi. 

12.  (ƠLķDDķKA A?śFQ =DML9KźLķK9 =K=LśF 9R Ǔ?Q>śD JśKRD=L=K AF<GCDķKL C9H 9 E=?@GRGLL <ƣFLśKJƥDӅ śK 9 <ƣFLśK

CśR:=KźLśKśLƥD KRķEźLGLL ҏҒ F9HGF :=DǓD 9 :=J=F<=RśKL 9R Ǔ?Q>śD CƣDLKś?śJ= NAKKR9CǓD<ACӄ 
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IT Manuale d'uso 
 

Gentile utente, 

Si prega di leggere le seguenti istruzioni prima di iniziare l'assemblaggio e il primo utilizzo del dispositivo. Queste 

istruzioni contengono informazioni importanti riguardanti sulla sicurezza d'uso e la manutenzione dell'attrezzatura. 

Conservare questo manuale per poter consultare le informazioni relative alla manutenzione o all'ordinazione di 

pezzi di ricambio. 

 

DATI TECNICI 

Destinazione d'uso Il trampolino è destinato esclusivamente all'uso ricreativo 

domestico all'aperto su una superficie piana. Non è adatto per 

applicazioni commerciali, terapeutiche o professionali. Il 

trampolino è destinato all'uso da parte di bambini a partire dai 6 

anni. 

Norma del prodotto ( principale)  EN 71 

Dimensioni dei trampolini  12FT 

Dimensioni telaio  366 cm x 244 cm 

Altezza totale  260 cm 

Altezza della rete di sicurezza  180 cm 

Distanza del tappeto da terra  80 cm 

Peso (kg) 69,5 

Peso massimo dell'utente (kg) 150 

Superficie necessaria per installare il 

trampolino (m) 

8x8 

 

REGOLE DI SICUREZZA 

Prima di iniziare a utilizzare il trampolino, leggere attentamente questo manuale.  

¶ L'uso improprio del trampolino può causare lesioni gravi, danni permanenti alla colonna vertebrale, paralisi 

e, in casi estremi, anche la morte. 

¶ Non è consentito eseguire salti mortali, rotazioni o capriole. 

¶ Ogni persona che utilizza il trampolino deve familiarizzare con le informazioni sulla sicurezza. 

¶ Durante il primo utilizzo del trampolino, concentrati non sull'altezza dei salti, ma sul controllo dei salti, sulla 

postura del corpo e sul mantenimento dell'equilibrio. 

¶ L'assemblaggio del trampolino deve essere eseguito da adulti seguendo le istruzioni. 

¶ Dopo aver terminato l'assemblaggio del trampolino, assicurarsi che tutti i collegamenti siano correttamente 

serrati. 

¶ Il trampolino può essere utilizzato da una sola persona alla volta. L'uso simultaneo da parte di più persone 

aumenta il rischio di collisioni e lesioni. 

¶ Prima di salire sul trampolino, togli le scarpe. 

¶ Dopo essere salito sul trampolino e prima di iniziare a saltare, chiudi sempre l'entrata. 

¶ Evita di indossare indumenti troppo larghi e gioielli. In caso contrario, c'è il rischio che i vestiti e i gioielli si 

impiglino negli elementi del trampolino. 

¶ Prima di iniziare l'uso, consulta un medico per verificare che non ci siano controindicazioni all'esercizio sul 

trampolino. 

¶ In caso di dolore, vertigini o altri sintomi preoccupanti, interrompi immediatamente l'uso del trampolino e 

riposa, quindi contatta un medico. 

¶ Un fissaggio errato della corda alla rete può causare il rischio di soffocamento durante l'uso del trampolino. 

¶ Non passare sotto la rete, non saltare sulla rete e non appendere oggetti alla rete. 
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¶ In caso di forti raffiche di vento, smonta o riponi il trampolino in un luogo sicuro oppure fissalo saldamente al 

suolo. 

¶ Non sono ammesse modifiche non autorizzate. 

¶ La rete deve essere sostituita ogni 2 anni. 

¶ Solo per uso domestico.  

¶ Esclusivamente per uso esterno. 

 

PERICOLO PER I BAMBINI 

ATTENZIONE! I bambini non sorvegliati da adulti non possono stare vicino al trampolino.  

¶ I bambini di età inferiore ai 3 anni non possono utilizzare il trampolino. Non sono consapevoli dei potenziali 

pericoli derivanti da un uso improprio del trampolino. 

¶ Per impedire ai bambini piccoli di salire autonomamente sul trampolino, rimuovi sempre la scaletta e riponila 

in un luogo inaccessibile ai bambini quando il trampolino non è in uso. 

¶ L'imballaggio del trampolino non è un giocattolo: esiste il rischio di soffocamento. 

¶ Solo una persona alla volta può utilizzare il trampolino. L'uso simultaneo da parte di più persone aumenta il 

rischio di collisioni e lesioni. 

¶ Non eseguire salti mortali, perché una caduta può essere molto pericolosa per la tua salute e la tua vita. 

¶ I bambini di età inferiore ai 3 anni non possono utilizzare il trampolino. 

 

ATTENZIONE! Non apportare modifiche alla struttura del trampolino né altre modifiche. Affida le riparazioni solo al 

servizio di assistenza del produttore. Utilizza il trampolino solo in conformità con le informazioni contenute in queste 

istruzioni. Proteggi il trampolino da acqua, umidità, vento e temperature estremamente alte o basse. 

 

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE 

Sei il proprietario di questo trampolino: informa gli altri utenti sulla sua destinazione d'uso, sull'uso corretto e 

sui pericoli derivanti da un uso improprio.  

¶ Per migliorare la stabilità del trampolino, posiziona dei sacchi di sabbia sulle gambe. 

¶ Le donne incinte e le persone che soffrono di ipertensione non possono utilizzare il trampolino. 

¶ Saltare con le scarpe può danneggiare permanentemente il tappeto e invalidare la garanzia: togli le scarpe 

prima di entrare nel trampolino. 

¶ Non utilizzare il trampolino sotto l'effetto di alcol o droghe. 

¶ Non fumare sigarette vicino al trampolino. 

¶ Non consumare cibi o bevande durante il salto. 

¶ Non appoggiare oggetti appuntiti sul tappeto. 

¶ Non mettere animali nel trampolino. 

¶ Prima di iniziare l'uso, svuota le tasche da chiavi, telefono, ecc. 

¶ Non avvicinare fonti di fuoco al trampolino. 

¶ Prima di iniziare a utilizzare il trampolino, assicurati che il tappeto sia asciutto. 

¶ Non utilizzare il trampolino in caso di vento forte. 

¶ Evita di trasportare il trampolino montato. Se è necessario farlo, deve essere trasportato in posizione 

orizzontale da almeno 4 persone. 

 

SIMBOLI DI MOVIMENTAZIONE SUGLI IMBALLAGGI DI TRASPORTO 

 

 

 
1 - Questo lato verso l'alto. Non capovolgere. 

2 - Proteggere dalla caduta. 

3 - Proteggere dall'umidità. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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4 - Stoccare al massimo in 9 strati. 

5 - RAEE. È necessario conferire le apparecchiature usate a un punto di riciclaggio. 

6 - Attenzione prodotto pesante. 

 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO 

ATTENZIONE! È vietato l'uso di parti provenienti da fonti diverse dal produttore. 

¶ L'assemblaggio del tappeto elastico deve essere eseguito da due adulti. In caso di problemi con 

l'assemblaggio, chiedere l'aiuto di un professionista qualificato. 

¶ Prima di iniziare l'assemblaggio, leggere attentamente tutte le istruzioni. 

¶ Il tappeto elastico deve essere posizionato su una superficie piana, preferibilmente su erba. Il 

posizionamento su una superficie dura come il cemento può causare danni al telaio e invalidare la garanzia. Il 

posizionamento su una superficie irregolare o scivolosa renderà il tappeto elastico instabile durante il salto e 

metterà a rischio la sicurezza dell'utente. 

¶ Disimballare e disporre tutte le parti dalla confezione. 

¶ Controllare l'elenco delle parti nelle istruzioni e assicurarsi che la confezione contenga tutti gli elementi. 

¶ Assicurarsi di avere spazio sufficiente per lavorare. L'assemblaggio e il successivo utilizzo del tappeto elastico 

richiedono circa 8 metri di spazio libero. 

¶ Non posizionare alcun oggetto sotto il tappeto elastico. 

¶ Nelle vicinanze del tappeto elastico (a meno di 2 m) non devono esserci cavi elettrici, rami di alberi, piscine, 

recinzioni, scivoli e casette per bambini, altri giocattoli da giardino, ecc. 

¶ Ricorda che quando usi gli strumenti durante l'assemblaggio, c'è il rischio di lesioni. Prestare attenzione. 

¶ Non montare o utilizzare il tappeto elastico in caso di pioggia, tempesta o vento forte. 

¶ La struttura del tappeto elastico è in metallo e conduce elettricità. Nessun dispositivo elettrico deve trovarsi 

nelle sue vicinanze. 

¶ Il luogo in cui verrà utilizzato il tappeto elastico deve essere luminoso e ben illuminato. 

 

SCHEMA DI MONTAGGIO ӦἍ 4=<A H9?AF92) 

ATTENZIONE! È vietato utilizzare parti provenienti da fonti diverse dal produttore. 

 

LISTA DEI PEZZI 

 

N. DESCRIZIONE QUANTITÀ DI ELEMENTI 

A Tubo sinistro 2 

B Tubo destro 2 

C Giunto con 4 fori 8 

D Asta di collegamento 8 

E Vite M6*45 8 

F Dado autobloccante 8 

G Molla 32 

H Chiave 1 

I Attrezzo per il fissaggio delle molle 1 

J Cuscinetto del telaio 1 

K Testa a forma di clessidra 8 

L Rete di sicurezza 1 

M Tubo dritto rotondo 4 

N Tubo inferiore 8 

P Tappeto 1 

Q Barra di protezione inferiore 8 

R Barra di protezione superiore 8 

S Corda della rete di sicurezza 1 

T Scala 8 

V Molla 32 

 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO ӦἍ 4=<A H9?AF93) 

ATTENZIONE! Durante il montaggio, seguire i passaggi seguenti e utilizzare gli strumenti inclusi nel prodotto.  

Preparare uno spazio libero sufficiente per il montaggio del dispositivo.  
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A causa dell'elevato peso di alcuni elementi, si consiglia il montaggio da parte di due persone. 

 

GARANZIA 

Il venditore, a nome del Garante, fornisce una garanzia sul territorio della Repubblica Italiana per un periodo di 24 

mesi dalla data di vendita. La garanzia sulla merce venduta non esclude, limita o sospende i diritti dell'Acquirente 

derivanti dal Codice del Consumo. 

 

Il certificato di garanzia si trova sull'ultima pagina.  

 

CONDIZIONI DI GARANZIA 

1. I reclami e la garanzia si applicano esclusivamente ai difetti occulti derivanti da colpa del produttore. 

2. La garanzia sarà onorata dal negozio o dal servizio di assistenza dopo che il cliente avrà presentato: 

- un certificato di garanzia valido, leggibile e correttamente compilato con timbro di vendita e firma del 

venditore, 

- una prova d'acquisto valida dell'apparecchiatura che specifichi il nome e l'indirizzo del venditore, la 

data e il luogo di acquisto, il tipo di prodotto (in caso di acquisto a distanza, il certificato di garanzia è 

valido solo in base al documento di acquisto - scontrino/fattura), 

- la merce reclamata o la parte difettosa. 

3. Il reclamo sarà esaminato entro 14 giorni dalla segnalazione del difetto da parte del Cliente.  

4. I difetti di fabbrica e i danni riscontrati durante il periodo di garanzia saranno riparati gratuitamente entro un 

termine non superiore a 21 giorni dalla data di consegna della merce al negozio o al servizio di assistenza. 

5. In caso di necessità di importare parti di ricambio, il periodo di esecuzione della riparazione in garanzia può 

essere esteso del tempo necessario per la loro importazione, ma non superiore a 40 giorni. 

6.  La garanzia non copre: 

- danni meccanici e difetti da essi causati, 

- danni e difetti derivanti da uso e conservazione impropri, montaggio e manutenzione impropri, 

- danni e usura di componenti consumabili come: cavi, elementi in gomma, protezione delle molle, ecc. 

- le operazioni relative all'assemblaggio, alla manutenzione che, secondo le istruzioni per l'uso, l'utente 

è tenuto a eseguire da solo. 

7. La garanzia non si applica nei seguenti casi: 

- scadenza del periodo di validità, 

- esecuzioni da parte del cliente di riparazioni e modifiche autonome con l'uso di parti non originali, 

- quando il difetto è causato da un'installazione errata o dal mancato rispetto delle norme di corretto 

utilizzo descritte nelle istruzioni per l'uso (ad esempio, quando il trampolino è stato posizionato su 

una superficie non idonea superficie), 

- uso diverso dall'uso domestico, 

- danni causati durante il trasporto. 

8. Non verranno rilasciati duplicati del certificato di garanzia. 

9. Nell'ambito della garanzia, il cliente ha il diritto di richiedere i seguenti tipi di risarcimento forniti 

gratuitamente: 

- riparazione del prodotto, 

- sostituzione del prodotto, 

- riduzione del prezzo, 

- risoluzione del contratto e rimborso completo dei costi sostenuti. 

10. In caso di consegna di un prodotto sporco, il servizio di assistenza può rifiutarne l'accettazione oppure, a 

spese del cliente e con il suo consenso scritto, provvedere alla pulizia. 

11.  In caso di esito positivo del reclamo relativo all'attrezzatura coperta da garanzia, l'attrezzatura verrà 

riparata/sostituita con una nuova o il cliente verrà rimborsato. I costi di trasporto della merce al cliente sono 

a carico del servizio di assistenza del produttore. 

12.  In caso di rigetto del reclamo in garanzia, il cliente riceverà una motivazione dettagliata della decisione presa 

ed entro 14 giorni dal momento della comunicazione della decisione, l'attrezzatura verrà rispedita al cliente a 

sue spese. 
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LT Naudojimo instrukcija 
 

Gerb. vartotojau, 

.JA=ǂ HJ9<š<9EA EGFLMGLA AJ HAJEŋ C9JLŋ F9M<GLA ƂJ=F?AFƂӅ H=JKC9ALQCAL= ǂAŋ AFKLJMC;ABŋӄ ýAGB= AFKLJMC;ABGB= H9L=ACA9E9

svarbi informacija apie s9M?ǟ F9M<GBAEG AJ HJA=ǳAǔJGKK9M?MEŋӄ 'ǂK9M?GCAL= BŋӅ C9< ?9DšLMEšL= H9KAF9M<GLA

AF>GJE9;AB9 9HA= HJA=ǳAǔJŋ 9J:9 MǳKAK9CQLA 9LK9J?AFAǟ <9DAǟӄ 

 

TECHNINIAI DUOMENYS 

Paskirtis  Trampolinas skirtas tik rekreaciniam naudojimui namuose lauke 

9FL DQ?9MK H9NAJǂA9MKӄ (AK F=LAFC9komerciniam, terapiniam ar 

profesionaliam naudojimui. Trampolinas skirtas vaikams nuo 6 

E=Lǟӄ 

Gaminio standartas (pagrindinis)  EN 71 

2J9EHGDAFǟ E9LE=FQK 12FT 

Matmenys JšEG 366 cm x 244 cm 

 =F<J9K 9MCǂLAK 260 cm 

2AFCDG 9MCǂLAK 180 cm 

LKLME9K FMG CADAEšDAG ACA ǳ=EšK 80 cm 

Svoris (kg) 69,5 

Maksimalus vartotojo svoris (kg) 150 

Plotas, reikalingas trampolinui pastatyti 

(m) 

8x8 

 

1 3%-1 2 '17)*~1 

.JA=ǂ HJ9<š<9EA F9M<GLALJ9EHGDAFŋӅ H=JKC9ALQCAL= ǂAŋ AFKLJMC;ABŋӄ 

¶ Netinkamas LJ9EHGDAFG F9M<GBAE9K ?9DA KMC=DLA JAELMK KMǳ9DGBAEMKӅ FMGD9LAFAMK KLM:MJG H9ǳ=A<AEMKӅ

H9J9DQǳAǟ AJ CJ9ǂLMLAFA9AK 9LN=B9AK F=L EAJLƂӄ 

¶ ,=?9DAE9 <9JQLA K9DLGӅ 9HKAKMCAEǟ 9J N9JLQEǟӄ 

¶ )A=CNA=F9KӅ F9M<GB9FLAK LJ9EHGDAFŋӅ LMJšLǟ KMKAH9ǳAFLA KM K9M?GK AF>GJE9;AB9ӄ 

¶ .AJEŋ C9JLŋ F9M<GB9FL LJ9EHGDAFŋӅ KMKAL=DCAL= F= Ƃ ǂMGDAǟ 9MCǂLƂӅ G Ƃ ǂMGDAǟ CGFLJGDŪӅ CǔFG D9ACQK=Fŋ AJ

HMKA9MKNQJGK AǂD9ACQEŋӄ 

¶ 2J9EHGDAFG EGFL9NAEŋ H9?9D AFKLJMC;AB9K LMJA 9LDACLA KM9M?MKA=BAӄ 

¶ 1MEGFL9NŪ LJ9EHGDAFŋӅ ƂKALACAFCAL=Ӆ C9< NAKGKBMF?LQK QJ9 LAFC9E9A HJAN=JǳLGKӄ 

¶ 2J9EHGDAFM NA=FM E=LM ?9DA F9M<GLAK LAC NA=F9K 9KEMGӄ 4A=FM E=LM BMG F9M<GB9FLAK <9M?A9M ǳEGFAǟӅ CQD9

KMKA<ǔJAEG AJ KMǳ=A<AEG H9NGBMKӄ 

¶ .JA=ǂ DAH<9EA 9FL :9LMLGӅ FMKA9MCAL= :9LMKӄ 

¶ ÁDAHŪ 9FL :9LMLG AJ HJA=ǂ HJ9<š<9EA ǂGCAFšLAӅ NAK9<9 Mǳ<9JQCAL= ƂšBAEŋӄ 

¶ 4=FCAL= <šNšLA H=J <A<=DAMK <J9:MǳAMK AJ K=?šLA H9HMGǂ9DMKӄ .JA=ǂAF?M 9LN=BM QJ9 H9NGBMKӅ C9< <J9:MǳA9A AJ

H9HMGǂ9D9A MǳCDAMK Mǳ :9LMLG =D=E=FLǟӄ 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA F9M<GLAӅ H9KACGFKMDLMGCAL= KM ?Q<QLGBMӅ C9< ƂKALACAFLMEšL=Ӆ 9J FšJ9 CGFLJ9AF<AC9;ABǟ

E9FCǂLAFLAK 9FL :9LMLGӄ 

¶ (=A B9MŔA9L= KC9MKEŋӅ ?9DNGK KN9A?AEŋ 9J CALMK F=JAEŋ C=DA9FŔAMK KAEHLGEMKӅ F=<=DK<9EA FMKLGCAL= F9M<GLAK

:9LMLM AJ H9ADKšCAL=Ӆ L9<9 CJ=AHCALšK Ƃ ?Q<QLGBŋӄ 

¶ ,=LAFC9E9A HJALNAJLAFMK LAFCDG NAJNŪӅ F9M<GB9FL :9LMLŋ ?9DA CADLA Mǳ<MKAEG H9NGBMKӄ 

¶ ,=DƂKCAL= HG LAFCDMӅ F=ǂGCCAL= 9FL LAFCDG AJ F=C9:AFCAL= BGCAǟ <9ACLǟ 9FL LAFCDGӄ 

¶ .MŔA9FL KLAHJA9E NšBMAӅ AǂEGFLMGCAL= 9J:9 H9KDšHCAL= :9LMLŋ CALGB= K9M?AGB= NA=LGB= 9J:9 LNAJL9A HJALNAJLAFCAL=

HJA= ǳ=EšKӄ 

¶ 19N9N9DAǂCA H9C=ALAE9A F=D=A<ǳA9EAӄ 

¶ 2AFCDŋ J=ACA9 C=AKLA C9K Ґ E=LMKӄ 
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¶ 2AC F9Eǟ F9M<GBAEMAӄ 

¶ Tik lauko naudojimui. 

 

PAVOJUS VAIKAMS 

"~+#1'-Ӊ 49AC9EK := KM9M?MKAǟBǟ HJA=ǳAǔJGK F=?9DAE9 :ǔLA ǂ9DA9 :9LMLGӄ 

¶ 49AC9EK ACA ґ E=Lǟ F=?9DAE9 F9M<GLAK :9LMLMӄ (A= F=ǳAFG 9HA= ?9DAEMK H9NGBMKӅ CQD9FŔAMK <šD F=LAFC9EG

batuto naudojimo. 

¶ )9< E9ǳA N9AC9A F=?9DšLǟ K9N9N9DAǂC9A ƂDAHLA 9FL :9LMLGӅ NAK9<9 FMAECAL= CGHšŔA9K AJ D9ACQCAL= B9K N9AC9EK

nepasiekiamoje vietoje, kai batutas nenaudojamas. 

¶  9LMLG H9CMGLš FšJ9 ǳ9AKD9Kӛ QJ9 Mǳ<MKAEG H9NGBMKӄ 

¶  9LMLM NA=FM E=LM ?9DA F9M<GLAK LAC NA=F9K ǳEG?MKӄ (=A BMG NA=FM E=LM F9M<GB9KA <9M?A9M ǳEGFAǟӅ CQD9

KMKA<ǔJAEG AJ KMǳ9DGBAEG H9NGBMKӄ 

¶ ,=<9JQCAL= K9DLGӅ F=K CJALAE9K ?9DA :ǔLA D9:9A H9NGBAF?9K BǔKǟ KN=AC9L9A AJ ?QNQ:=Aӄ 

¶ 49AC9EK ACA ґ E=Lǟ F=?9DAE9naudotis batutu. 

 

"~+#1'-Ӊ,=<9JQCAL= BGCAǟ :9LMLG CGFKLJMC;ABGK H9C=ALAEǟ 9J CALǟ EG<A>AC9;ABǟӄ 0=EGFLŋ MǳK9CQCAL= LAC Aǂ ?9EAFLGBG

K=JNAKGӄ ,9M<GCALšK :9LMLM LAC H9?9D ǂAGB= AFKLJMC;ABGB= H9L=ACLŋ AF>GJE9;ABŋӄ 19M?GCAL= :9LMLŋ FMG N9F<=FKӅ <Jš?EšKӅ

NšBG AJ D9:9A 9MCǂLGK 9J:9 ǳ=EGK L=EH=J9LǔJGKӄ 

 

PAPILDOMA INFORMACIJA 

(ǔK =K9L= ǂAG :9LMLG K9NAFAFC9Kӛ AF>GJEMGCAL= CALMK F9M<GLGBMK 9HA= BG H9KCAJLƂӅ LAFC9Eŋ F9M<GBAEŋ AJ

H9NGBMKӅ CQD9FŔAMK <šD F=LAFC9EG F9M<GBAEGӄ 

¶ ,GJš<9EA H9?=JAFLA :9LMLG KL9:ADMEŋӅ 9FL CGBǟ Mǳ<šCAL= E9AǂMK KM KEšDAMӄ 

¶  9LMLM F=?9DA F9M<GLAK FšǂŔAGK EGL=JQK AJ ǳEGFšKӅ K=J?9FLQK @AH=JL=FRAB9ӄ 

¶ ýGCAFšBAE9K KM :9L9AK ?9DA NAK9E D9ACMA KM?9<AFLA CADAEšDƂ AJ 9FMDAMGLA ?9J9FLABŋӛ FMKA9MCAL= :9LMK HJA=ǂ

ƂDAH<9EA Ƃ :9LMLŋӄ 

¶ ,=F9M<GCAL= :9LMLG :ǔ<9EA 9HKN9A?Ū FMG 9DCG@GDAG 9J F9JCGLACǟӄ 

¶ ,=JǔCQCAL= ;A?9J=ŔAǟ ǂ9DA9 :9LMLGӄ 

¶ ,=N9D?QCAL= AJ F=?=JCAL= BGCAǟ ?šJAEǟ ǂGCAFš<9EAӄ 

¶ ,=<šCAL= 9ǂLJAǟ <9ACLǟ 9FL CADAEšDAGӄ 

¶ ,=<šCAL= ?QNǔFǟ Ƃ :9LMLŋӄ 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA F9M<GLAӅ AǂLMǂLAFCAL= CAǂ=F=K FMG J9CLǟӅ L=D=>GFG AJ H9Fӄ 

¶ ,=HJADA=KCAL= BGCAǟ M?FA=K ǂ9DLAFAǟ HJA= :9LMLGӄ 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA F9M<GLAK :9LMLMӅ ƂKALACAFCAL=Ӆ C9< CADAEšDAK QJ9 K9MK9Kӄ 

¶ ,=F9M<GCAL= :9LMLG HMŔA9FL KLAHJA9E NšBMAӄ 

¶ 4=FCAL= H=JC=DLA AǂKCD=AKLŋ :9LMLŋӄ (=A J=ACA9 L9A H9<9JQLAӅ BƂ @GJARGFL9DAGB= H9<šLQB= LMJA H=JC=DLA E9ǳA9MKA9A Ғ

ǳEGFšKӄ 

 

+ ,'.3*' !',' ' ĭ#,)* ' ,2 20 ,1.-02 4'+- . )3-q'ę 

 

 

 
1 - ýA9 HMK= Ƃ NAJǂǟӄ ,=9HN=JKCAL=ӄ 

2 - Saugoti nuo kritimo. 

3 - 19M?GLA FMG <Jš?EšKӄ 

4 - 19F<šDAMGLA <9M?A9MKA99 sluoksniuose. 

5 - Elektros atliekos.  ǔLAF9 9LA<MGLA H9F9M<GLŋ ƂJ9F?ŋ Ƃ H=J<AJ:AEG HMFCLŋӄ 

6 - "šE=KAGӅ KMFCMK HJG<MCtas. 

 

MONTAVIMO PATARIMAI 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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"~+#1'-Ӊ "J9M<ǳA9E9 F9M<GLA <9DAK Aǂ CALǟ ǂ9DLAFAǟ F=A ?9EAFLGB9Kӄ 

¶ 2J9EHGDAFG EGFL9NAEŋ LMJšLǟ 9LDACLA <M KM9M?Ū 9KE=FQKӄ (=A CQD9 HJG:D=Eǟ <šD KMJAFCAEGӅ CJ=AHCALšK

H9?9D:GK Ƃ CN9DA>ACMGLŋ KH=;A9DAKLŋӄ 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA EGFLMGLAӅ 9LA<ǳA9A H=JKC9ALQCAL= NAK9K AFKLJMC;AB9Kӄ 

¶ 2J9EHGDAF9K LMJA :ǔLA H9KL9LQL9K 9FL DQ?9MK H9NAJǂA9MKӅ ?=JA9MKA9 9FL ǳGDšKӄ .9KL9LQE9K 9FL CA=LG H9?JAF<GӅ

H9NQR<ǳAMAӅ :=LGFGӅ ?9DA KM?9<AFLA JšEŋ AJ H9F9ACAFLA ?9J9FLABŋӄ .9KL9LQE9K 9FL F=DQ?9MK 9J KDA<ǳG H9?JAF<G

H9<9JQK :9LMLŋ F=KL9:ADǟ ǂGCAFšB9FL AJ C=DK H9NGBǟ F9M<GLGBG K9M?MEMAӄ 

¶ 'ǂH9CMGCAL= AJ Aǂ<šDAGCAL= NAK9K <9DAK Aǂ H9CMGLšKӄ 

¶ .9LACJAFCAL= <9DAǟ KŋJ9ǂŋAFKLJMC;ABGB= AJ ƂKALACAFCAL=Ӆ C9< H9CMGLšB= QJ9 NAKGK <9DQKӄ 

¶ .9KAJǔHAFCAL= H9C9FC9E9A NA=LGK <9J:MAӄ 2J9EHGDAFG EGFL9NAE9K AJ NšD=KFAK F9M<GBAE9Kreikalauja apie 8 

E=LJǟ D9AKNGK NA=LGKӄ 

¶ ,=<šCAL= BGCAǟ <9ACLǟ HG :9LMLMӄ 

¶ ý9DA9 :9LMLG Ӧ9JŔA9M F=A Ґ Eӧ F=LMJA :ǔLA =D=CLJGK D9A<ǟӅ E=<ǳAǟ ǂ9CǟӅ :9K=AFǟӅ LNGJǟӅ ŔAMGǳQCDǟ AJ N9ACǟ

F9E=DAǟӅ CALǟ KG<G ǳ9AKDǟ AJ H9Fӄ 

¶ LEAFCAL=Ӆ C9< F9M<GB9FL ƂJ9FCAMK EGFLMGB9FLӅ QJ9 KMKAǳ=A<AEG H9NGBMKӄ ǔCAL= 9LK9J?ǔKӄ 

¶ ,=KL9LQCAL= :9LMLG AJ F=F9M<GCAL= BG DQB9FLӅ H=J 9M<Jŋ 9J =K9FL KLAHJA9E NšBMAӄ 

¶ 2J9EHGDAFG CGFKLJMC;AB9 QJ9 E=L9DAFš AJ HJ9D=A<ǳA9 =D=CLJGK KJGNŪӄ ý9DA9 BG F=LMJA :ǔLA BGCAǟ =D=CLJGK HJA=L9AKǟӄ 

¶ 4A=L9Ӆ CMJAGB= :MK F9M<GB9E9K :9LML9KӅ LMJA :ǔLA ǂNA=KA AJ ?=J9A 9HǂNA=KL9ӄ 

 

MONTAVIMO SCHEMA ӦἍ ĭJӄ HMKD9HƂ2) 

"~+#1'-Ӊ "J9M<ǳA9E9 F9M<GLA <9DAKӅ ?9ML9K Aǂ CALǟ ǂ9DLAFAǟ F=A ?9EAFLGB9Kӄ 

 

" *'ę 1h0 ý 1 

 

NR. .0 ý7+ 1 #*#+#,2ę )'#)'1 

A Kairysis vamzdis 2 

B "=ǂAFQKAK N9ER<AK 2 

C Jungtis su 4 skylėmis 8 

D Jungiamasis strypas 8 

E 49JǳL9K +ҔӰҒғ 8 

F Savaime MǳKA>ACKMGB9FLA N=JǳDš 8 

G 1HQJMGCDš 32 

H Raktas 1 

I 1HQJMGCDAǟ LNAJLAFAEG ƂJ9FCAK 1 

J 0šEG H9?9DNšDš 1 

K 1EšDAG D9ACJG<ǳAG >GJEGK ?9DNMLš 8 

L SApsauginis tinklas 1 

M Paprastas apvalus vamzdis 4 

N Vamzdis apatinis 8 

P )ADAEšDAK 1 

Q Apatinis apsauginis strypas 8 

R 4AJǂMLAFAK 9HK9M?AFAK KLJQH9K 8 

S HK9M?AFAG LAFCDG NAJNš 1 

T )GHšŔAGK 8 

V 1HQJMGCDš 32 

 

MONTAVIMO INSTRUKCIJA ӦἍ ĭJӄ HMKD9HƂ3) 

"~+#1'-Ӊ +GFLMG<9EA D9ACQCALšK LGDA9M FMJG<QLǟ ǳAF?KFAǟ AJF9M<GCAL= HJA= ?9EAFAG HJA<šLMK ƂJ9FCAMKӄ 

.9JMGǂCAL= H9C9FC9E9A D9AKNGK NA=LGK ƂJ=F?AFAMA EGFLMGLAӄ 

"šD <A<=DAG C9A CMJAǟ =D=E=FLǟ KNGJAG J=CGE=F<MGB9E9 EGFLMGLA <NA=E 9KE=FAEKӄ 

 

GARANTIJA 

.9J<9NšB9K %9J9FLG N9J<M KML=ACA9 ?9J9FLABŋ *=FCABGK0=KHM:DACGK L=JALGJABGB= ҐҒ EšF=KAǟ D9ACGL9JHAMA FMG H9J<9NAEG

datos. .9J<MGL9A HJ=C=A KML=ACL9 ?9J9FLAB9 F=H9F9ACAF9Ӆ F=9HJA:GB9 AJ F=KMKL9:<G .AJCšBG L=AKAǟӅ CQD9FŔAǟ Aǂ 49JLGLGBǟ

L=AKAǟ ƂKL9LQEGӄ 
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%9J9FLABGK CGJL=Dš QJ9 H9KCMLAFA9E= HMKD9HQB=ӄ 

 

% 0 ,2'(-1 1h*7%-1 

1. 1CMF<9A AJ ?9J9FLABGK L9ACGEGK LAC H9KDšHLA=EK <=>=CL9EKӅ 9LKAJ9<MKA=EK <šD ?9EAFLGBG C9DLšKӄ 

2. %9J9FLAB9 :MK ?=J:A9E9 H9J<MGLMNšK 9J K=JNAKGӅ CDA=FLMA H9L=ACMKӆ 

- ?9DAGB9FŔAŋӅ ƂKC9ALGE9A AJ L=AKAF?9A MǳHAD<QLŋ ?9J9FLABGK CGJL=DŪ KMH9J<9NAEG 9FLKH9M<M AJ H9J<9NšBG

H9J9ǂMӅ 

- ?9DAGB9FLƂ ƂJ9F?GK HAJCAEG ƂJG<QEŋFMJG<9FLƂ H9J<9NšBG H9N9<AFAEŋ AJ 9<J=KŋӅ HAJCAEG <9Lŋ AJ NA=LŋӅ

HJG<MCLG LAHŋ (H=JC9FL FMGLGDAFAM :ǔ<MӅ ?9J9FLABGK CGJL=Dš ?9DAGB9 LAC HAJCAEG <GCME=FLG H9?JAF<M- 

CNAL9K Ӭ KŋKC9AL9 >9CLǔJ9ӧ, 

- J=CD9EMGB9Eŋ HJ=CŪ 9J:9 <=>=CLQNǟ CGEHGF=FLŋӄ 

3. 1CMF<9K :MK AǂF9?JAFšL9K H=J ҏҒ <A=Fǟ FMG LGK <A=FGKӅ C9A )DA=FL9K HJ9F=ǂš 9HA= <=>=CLŋӄ 

4. %9EQCDAFA9A <=>=CL9A AJ H9ǳ=A<AE9AӅ 9LKAJ9<Ū ?9J9FLAFAM D9ACGL9JHAMӅ :MK F=EGC9E9A H9ǂ9DAFLA H=J F= AD?=KFƂ

C9AH Ґҏ <A=Fǟ D9ACGL9JHƂ FMG HJ=CšK HJAKL9LQEG Ƃ H9J<MGLMNŪ 9J K=JNAKŋ <9LGKӄ 

5. (=A J=ACA9 AEHGJLMGLA <9DAKӅ ?9J9FLAFAG J=EGFLG D9ACGL9JHAK ?9DA :ǔLA HJ9LŪKL9K LA=CӅ CA=C J=ACA9 BGEK AEHGJLMGLAӅ

:=L F= AD?A9M C9AH ҒҎ <A=Fǟӄ 

6.  Garantija netaikoma: 

- E=;@9FAFA9A H9ǳ=A<AE9A AJ Bǟ KMC=DLA <=>=CL9AӅ 

- H9ǳ=A<AE9A AJ <=>=CL9AӅ 9LKAJ9<Ū <šD F=LAFC9EG F9M<GBAEG AJ D9ACQEGӅ F=LAFC9EG KMJAFCAEG AJ

HJA=ǳAǔJGKӅ 

- H9ǳ=A<AE9A AJ KMKA<šNšBAE9K LGCAǟ =CKHDG9L9;AFAǟ <9DAǟӅ C9AHӆ DQF9AӅ ?MEAFšK <9DQKӅ KHQJMGCDAǟ

9HK9M?AFAK CADAEšDAK AJ CLӄ 

- N=ACKE9EKӅ KMKABMKA=EK KM KMJAFCAEMӅ HJA=ǳAǔJ9Ӆ CMJAMGKӅ N9<GN9MB9FLAK F9M<GBAEG AFKLJMC;AB9Ӆ

N9JLGLGB9K HJAN9DG 9LDACLA K9N9J9FCAǂC9Aӄ 

7. %9J9FLAB9 F=L9ACGE9 ǂA9AK 9LN=B9AKӆ 

- galiojimo termino pabaigos, 

- CDA=FLMA 9LDACMK K9N9J9FCAǂCMK J=EGFLMK AJ EG<A>AC9;AB9K F9M<GB9FL F=GJA?AF9DA9K <9DAKӅ 

- C9A 9LKAJ9<ŪK <=>=CL9K 9LKAJ9<G <šD F=LAFC9EG ƂJ=F?AEG 9J:9 F=KAD9AC9FL LAFC9EG F9M<GBAEG L9AKQCDAǟӅ

9HJ9ǂQLǟ F9M<GBAEG AFKLJMC;ABGB= ӦHNRӄӅH9NQR<ǳAMAӅ kai batutas buvo pastatytas ant netinkamo 

paNAJǂ9MKӧӅ 

- naudojimo ne buityje, 

- H9ǳ=A<AEǟӅ 9LKAJ9<MKAǟ LJ9FKHGJLMGB9FLӄ 

8. %9J9FLABGK CGJL=DšK <M:DAC9L9A F=:MK Aǂ<MG<9EAӄ 

9. .9?9D ?9J9FLABŋ CDA=FL9K LMJA L=AKŪ J=AC9D9MLA ǂAǟ JǔǂAǟ F=9LDQ?AFLAFG 9LDQ?AFAEGӆ 

- produkto remonto, 

- produkto pakeitimo, 

- C9AFGK KME9ǳAFAEGӅ 

- KML9JLA=K FMLJ9MCAEG AJ NAKAǂCG H9LAJLǟ AǂD9A<ǟ ?JŋǳAFAEGӄ 

10. .JAKL9ŔAMK F=ǂN9Jǟ HJG<MCLŋӅ K=JNAK9K ?9DA9LKAK9CQLA BƂ HJAAELA 9J:9 CDA=FLG KŋKC9AL9Ӆ ?9NŪK J9ǂLAǂCŋ BG KMLACAEŋӅ

9LDACLA N9DQEŋӄ 

11.  2=A?A9E9A AǂF9?JAFšBMK ?9J9FLAFAG ƂJ9F?GK KCMF<ŋӅ ƂJ9F?9 :MK KMJ=EGFLMGL9 Ӭ H9C=AKL9 F9MB9 9J:9 CDA=FLMA

:MK ?JŋǳAFLA HAFA?9Aӄ .J=CAǟ LJ9FKHGJL9NAEG CDA=FLMA AǂD9A<9K 9HEGC9 ?9EAFLGBG K=JNAK9Kӄ 

12.  LKAK9CQEG 9LN=BM H9L=FCAFLA ?9J9FLAFƂ KCMF<ŋӅ CDA=FL9K ?9MK AǂK9Eǟ HJAAELG KHJ=F<AEG H99AǂCAFAEŋӅ G H=J

ҏҒ <A=Fǟ FMG KHJ=F<AEG H=J<9NAEG ƂJ9F?9 :MK AǂKAǟKL9 CDA=FLMA BG KŋKC9AL9ӄ 
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LV Lietošanas pamācība 
 

*A=LGLĻBӅ 

.AJEK EGFLĻǳ9K MF HAJEĻK A=Jž;=K DA=LGǂ9F9K J=AR=KӅ Dǔ<RMӅ A=H9RžKLA=LA=K 9J R=EĻC KFA=?LG H9EĻ;ž:Mӄ ýž H9EĻ;ž:9

A=LN=J KN9Jž?M AF>GJEĻ;ABM H9JdJGǂž:9K =CKHDM9LĻ;AB9K MF A=CĻJL9K 9HCGH=K B9MLĻBMEA=Eӄ 19?D9:ĻBA=L LGӅ D9A N9B9<Rž:9K

?9<žBMEĻ N9JşLM HA=CƎǔL AF>GJEĻ;AB9A H9J 9HCGHA N9A J=R=JN=K <9ƎM H9KǔLžǂ9FMӄ 

 

TEHNISKIE DATI 

+şJƇAK 2J9EHDžFK AJ H9J=<RşLK LAC9A 9LHǔL9A EĻB9K 9HKLĻCƎGK ĻJĻӅ MR

Dž<R=F9K NAJKE9Kӄ 29K F9N HA=EşJGLK CGE=J;AĻD9AӅ L=J9H=ALAKC9A N9A

HJG>=KAGFĻD9A DA=LGǂ9F9Aӄ 2J9EHDžFK AJ H9J=<RşLK :şJFA=E FG Ҕ

gadu vecuma. 

'RKLJĻ<ĻBME9 FGJE9 Ӧ?9DN=FĻӧ EN 71 

2J9EHDžFM AREşJA 12FT 

'REşJA JĻEB9 366 cm x 244 cm 

)GHşB9AK 9M?KLMEK 260 cm 

1A=LAƚ9 9M?KLMEK 180 cm 

.9CDĻB9 9LLĻDMEK FGzemes  80 cm 

Svars (kg) 69,5 

+9CKAEĻD9AK DA=LGLĻB9 KN9JK ӦC?ӧ 150 

4AJKE9Ӆ C9K F=HA=;A=ǂ9E9 LJ9EHDžF9

MRKLĻ<žǂ9F9A ӦEӧ 

8x8 

 

"0-ý¼ 1 ,-2#')3+' 

.AJEK KĻC9L DA=LGLLJ9EHDžFMӅ Dǔ<RMӅ A=H9RžKLA=LA=K 9J ǂG H9EĻ;ž:Mӄ 

¶ ,=H9J=AR9 LJ9EHDžF9 DA=LGǂ9F9 N9JARJ9AKžL FGHA=LFMK K9N9AFGBMEMKӅ F=9L?JA=R=FAKCMK EM?MJC9MD9 :GBĻBMEMKӅ

H9J9DžRA MFӅ =CKLJ=EĻDGK ?9<žBMEGKӅ H9L FĻNAӄ 

¶ ,=<JžCKL N=ACL CǔD=ƚMKӅ H9?JA=RA=FMK N9A K9DLGӄ 

¶ 'CNA=F9EӅ C9K DA=LG LJ9EHDžFMӅ BĻA=H9RžKL9K 9J AF>GJEĻ;ABM H9J <JGǂž:Mӄ 

¶ .AJEGJ=AR DA=LGBGL LJ9EHDžFMӅ CGF;=FLJşBA=LA=K F=NAK MR Dş;A=FM 9M?KLMEMӅ :=L ?9F MR Dş;A=FM CGFLJGDAӅ

Ƈ=JE=ƚ9 KLĻBM MF Dž<RKN9J9 FGLMJşǂ9FMӄ 

¶ 2J9EHDžF9 EGFLĻǳ9 BĻN=A; K9KC9ƚĻ 9J AFKLJMC;ABĻEӅ CG N=A; HA=9M?MǂA=ӄ 

¶ .ş; LJ9EHDžF9 EGFLĻǳ9K H9:=A?ǂ9F9K HĻJDA=;AFA=LA=KӅ N9A NAKA K9NA=FGBMEA AJ H9J=ARA HA=NADCLAӄ 

¶ 2J9EHDžFM NA=FD9ACMK N9J DA=LGL LAC9A NA=F9 H=JKGF9ӄ 4A=FD9A;ž?9 N9AJĻCM ;ADNşCM DA=LGǂ9F9 J9<9 K9<MJKE=K JAKCM

un savainojumus. 

¶ .AJEK DşCǂ9F9K MR :9LML9Ӆ FGN=D;A=L 9H9NMKӄ 

¶ .ş; A=CĻHǂ9F9K MR :9LML9 MF HAJEK DşCǂ9F9K NA=FEşJ 9ARN=JA=L A==BMӄ 

¶ 'RN9AJA=LA=K FG HĻJĻC :JžN9 9HŰşJ:9 N9DCĻǂ9F9K MF JGL9KDA=LM FşKĻǂ9F9Kӄ .J=LşBĻ ?9<žBMEĻ H9KLĻN JAKCKӅ C9

9HŰşJ:K MF JGL9KDA=L9K N9J 9ARƇ=JLA=K 9AR :9LML9 =D=E=FLA=Eӄ 

¶ .AJEK DA=LGǂ9F9K CGFKMDLşBA=LA=K 9J ĻJKLMӅ D9A HĻJDA=;AFĻLGKӅ N9A F9N CGFLJAF<ACĻ;ABM NAF?JGǂ9F9A MR :9LML9ӄ 

¶ (9 BǔL9L KĻH=KӅ J=A:GFA N9A ;ALMK K9LJ9M;GǂMK KAEHLGEMKӅ F=C9NşBGLA=K HĻJLJ9M;A=L DA=LGL :9LMLM MF 9LHǔLA=LA=KӅ

MF Hş; L9E K9RAFA=LA=K 9J ĻJKLMӄ 

¶ ,=H9J=AR9 LžCD9 NAJN=K HA=KLAHJAFĻǂ9F9 N9J ARJ9AKžL FGKE9Cǂ9F9K JAKCM :9LML9 DA=LGǂ9F9K D9ACĻӄ 

¶ ,=A=L R=E LžCD9Ӆ F=DşCL MR LžCD9 MF F=C9JĻL MR LžCD9 F=CĻ<MK HJA=CǂE=LMKӄ 

¶ 1Hş;ž?9 NşB9 ?9<žBMEĻ <=EGFLşBA=L N9A H9KDşHA=L :9LMLM ;ALĻ <JGǂĻ NA=LĻ N9A KL9:ADA HA=KLAHJAFA=L LG HA= R=E=Kӄ 

¶ ,9N 9LƎ9MLK N=ACL ARE9Aƚ9K H9LKLĻNž?Aӄ 

¶ 2žCDK BĻE9AF9 AC Hş; Ґ ?9<A=Eӄ 

¶ 2AC9A EĻB9K DA=LGǂ9F9Aӄ 

¶ 2AC9A DA=LGǂ9F9A ĻJHMK L=DHĻEӄ 
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38+ ,¼ 3Ӊ  şJFA :=R HA=9M?MǂG MRJ9M<Rž:9K F=<JžCKL 9LJ9KLA=K :9LML9 LMNMEĻӄ 

¶  şJFAӅ C9K B9MFĻCA H9J ґ ?9<A=EӅ F=<JžCKL DA=LGL :9LMLMӄ 4AƚA F=9HRAFĻK HGL=F;AĻDGK JAKCMKӅ C9K K9AKLžLA 9J

F=H9J=ARM :9LML9 DA=LGǂ9FMӄ 

¶ *9A F=Ǝ9MLM E9RA=E :şJFA=E H9LN9Ǝž?A A=CĻHL MR :9LML9Ӆ NA=FEşJ FGƚ=EA=L CĻHF=K MF ?D9:ĻBA=L LĻK :şJFA=E

F=HA==B9EĻ NA=LĻӅ C9< :9LMLK F=LA=C DA=LGLKӄ 

¶  9LML9 A=H9CGBMEK F9N JGL9ƎDA=L9ӛ H9KLĻNFGKE9Cǂ9F9K JAKCKӄ 

¶  9LMLM NA=FD9ACMK N9J DA=LGL LAC9A NA=F9 H=JKGF9ӄ 4A=FD9A;ž?9 DA=LGǂ9F9 N9AJĻCĻE H=JKGFĻE J9<9 K9<MJKE=K

JAKCM MF LJ9MEM ?ǔǂ9FMӄ 

¶ ,=N=A;A=L K9DLGӅ BG CJALA=FK N9J :ǔL ƎGLA :žKL9EK BǔKM N=K=Dž:9A MF <RžNž:9Aӄ 

¶  şJFAӅ C9K B9MFĻCA H9J ґ ?9<A=EӅ F=<JžCKL DA=LGL :9LMLMӄ 

 

38+ ,¼ 3Ӊ,=N=A;A=L F=CĻ<9K ARE9Aƚ9K :9LML9 CGFKLJMC;ABĻ N9A ;ALMK MRD9:GBMEMKӄ 0=EGFLM MRLA;A=L LAC9A J9ǳGLĻB9

K=JNAK9Eӄ *A=LGBA=L :9LMLM LAC9A K9KC9ƚĻ 9J ǂ9BĻ AFKLJMC;ABĻ KFA=?LG AF>GJEĻ;ABMӄ 19J?ĻBA=L :9LMLM FG ǔ<=FKӅ EALJME9Ӆ

NşB9 MF ĻJCĻJLž?A 9M?KL9K N9A R=E9K L=EH=J9LǔJ9Kӄ 

 

. .'*"3 ',$-0+X!'( 

(ǔK =K9L ǂž :9LML9 žH9ǂFA=CKӛ AF>GJEşBA=L ;ALMK DA=LGLĻBMK H9J LĻ EşJƇAӅ H9J=ARM DA=LGǂ9FM MF JAKCA=EӅ C9K K9AKLžLA

9J F=H9J=ARM DA=LGǂ9FMӄ 

¶ Lai uzlabotu batuta KL9:ADALĻLAӅ FGNA=LGBA=L KEADǂM E9AKMK MR CĻBĻEӄ 

¶  9LMLM F=<JžCKL DA=LGL ?JǔLFA=;=K N9A ;ADNşCAӅ C9K ;A=ǂ FG @AH=JL=FKAB9Kӄ 

¶ *şCǂ9F9 9H9NGK N9J F=9L?JA=R=FAKCA K9:GBĻL H9CDĻBM MF ARJ9AKžL ?9J9FLAB9K R9M<şǂ9FMӛ novelciet apavus pirms 

A=CĻHǂ9F9K :9LMLĻӄ 

¶ ,=DA=LGBA=L :9LMLMӅ 9LJG<GLA=K 9DCG@GD9 N9A F9JCGLAKCG NA=DM J=A:MEĻӄ 

¶ ,=HžHşBA=L ;A?9J=L=K :9LML9 LMNMEĻӄ 

¶ ,=ş<A=L MF F=<R=JA=L F=CĻ<MK ş<A=FMK N9A <RşJA=FMK DşCǂ9F9K D9ACĻӄ 

¶ ,=FGNA=LGBA=L 9KMK HJA=CǂE=LMK MR H9CDĻB9ӄ 

¶ ,=FGNA=LGBA=L :9LMLĻ <RžNFA=CMKӄ 

¶ .AJEK DA=LGǂ9F9K ARLMCǂGBA=L C9:9L9K FG 9LKDş?ĻEӅ LĻDJMƚ9 MLLӄ 

¶ ,=LMNAFA=L :9LML9E F=CĻ<MK M?MFK 9NGLMKӄ 

¶ .AJEK :9LML9 DA=LGǂ9F9K HĻJDA=;AFA=LA=KӅ N9A H9CDĻBK AJ K9MKKӄ 

¶ ,=DA=LGBA=L :9LMLM KLAHJ9 NşB9 D9ACĻӄ 

¶ 'RN9AJA=LA=K FG K9DACL9 :9LML9 HĻJNA=LGǂ9F9Kӄ (9 L9K AJ BĻ<9J9Ӆ LG @GJARGFLĻDĻ KLĻNGCDž BĻHĻJF=K NAKE9R Ғ

;ADNşCA=Eӄ 

 

+ ,'.3*X!'( 1 8¼+#1 38 20 ,1.-02 '#. )-(3+ 

 

 

 
1 - J ǂG HMKA MR 9M?ǂMӄ ,=?ĻRLӄ 

2 - 19J?ĻL FG CJALA=F9ӄ 

3 - 19J?ĻL FG EALJME9ӄ 

4 - 3R?D9:ĻL E9CKAEĻDA9 KDĻƚGKӄ 

5 - Elektroatkritumi. ,=HA=;A=ǂ9EK FG<GL FGDA=LGLĻK A=CĻJL9K HĻJKLJĻ<=K HMFCLĻӄ 

6 - 3RE9Fž:MӅ KE9?K HJG<MCLKt. 

 

+-,2Xĭ 1 . "-+' 

38+ ,¼ 3Ӊ ARDA=?LK ARE9FLGL <=L9Ǝ9KӅ C9K A=?ǔL9K FG ;ALA=E 9NGLA=EӅ F=NAK FG J9ǳGLĻB9ӄ 
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¶ 2J9EHDžF9 EGFLĻǳ9 BĻN=A; <ANA=E HA=9M?Mǂ9BA=Eӄ (9 JG<9KHJG:DşE9K 9J K9DACǂ9FMӅ Dǔ<RA=L H9Dž<Rž:M

CN9DA>A;şL9E KH=;AĻDAKL9Eӄ 

¶ .AJEK EGFLĻǳ9K KĻCǂ9F9K JǔHž?A ARD9KA=L NAKMK FGJĻ<žBMEMKӄ 

¶ 2J9EHDžF9E BĻ:ǔL FGNA=LGL9E MR Dž<R=F9K NAJKE9KӅ NşD9EK RĻD=Kӄ ,GNA=LGǂ9F9 MR ;A=L9K NAJKE9KӅ HA=EşJ9EӅ

:=LGF9Ӆ N9J ARJ9AKžL JĻEB9 :GBĻBMEMK MF ?9J9FLAB9K R9M<şǂ9FMӄ ,GNA=LGBGL MR F=Dž<R=F9K N9A KDA<=F9K NAJKE9KӅ

LJ9EHDžFK DşCǂ9F9K D9ACĻ :ǔK F=KL9:ADK MF 9H<J9M<şK DA=LGLĻB9 <JGǂž:Mӄ 

¶ 'RH9CGBA=L MF K9CĻJLGBA=L NAK9K A=H9CGBME9 <9Ǝ9Kӄ 

¶ .ĻJ:9M<A=L <=L9ƎM K9J9CKLM AFKLJMC;ABĻK MF HĻJDA=;AFA=LA=KӅ N9A A=H9CGBMEĻ AJ NAK9K <=L9Ǝ9Kӄ 

¶ ,G<JGǂAFA=L K=N HA=LA=C9EA <9M<R NA=L9K <9J:9Eӄ +GFLĻǳ9A MF NşDĻC9A LJ9EHDžF9 DA=LGǂ9F9AF=HA=;A=ǂ9EK 

9HLMN=FA Җ E=LJM :JžN9K NA=L9Kӄ 

¶ ,=FGNA=LGBA=L F=CĻ<MK HJA=CǂE=LMK R=E LJ9EHDžF9ӄ 

¶ 2J9EHDžF9 LMNMEĻ ӦLMNĻC H9J Ґ Eӧ F=<JžCKL 9LJ9KLA=K =D=CLJž:9K N9<AӅ CGCM R9JAӅ :9K=AFAӅ ǳG?AӅ KDA<C9DFAƚA MF

:şJFM EĻBAƚ9KӅ ;AL9K <ĻJR9 JGL9ƎDA=L9K MLLӄ 

¶ L;=JA=LA=KӅ C9Ӆ EGFLĻǳ9K D9ACĻ ARE9FLGBGL AFKLJME=FLMKӅ H9KLĻN K9N9AFGBMEM JAKCKӄ#KA=L MRE9Fž?Aӄ 

¶ ,=ARB9M;A=L LJ9EHDžFM MF F=DA=LGBA=L LG DA=LMKӅ NşLJ9K N9A KLAHJ9 NşB9 D9ACĻӄ 

¶ 2J9EHDžF9 CGFKLJMC;AB9 AJ E=LĻD9 MF N9<9 =D=CLJž:Mӄ 2Ļ LMNMEĻ F=<JžCKL 9LJ9KLA=K F=CĻ<9K =D=CLJAKCĻK A=Jž;=Kӄ 

¶ 4A=L9AӅ CMJĻ LACK ARE9FLGLK LJ9EHDžFKӅ BĻ:ǔL ?9Aǂ9A MF D9:A 9H?9AKEGL9Aӄ 

 

+-,2Xĭ 1 1&|+ ӦἍ 1C9LžL D9HM2) 

38+ ,¼ 3Ӊ ARDA=?LK ARE9FLGL <=L9Ǝ9KӅ C9K A=?ǔL9K FG ;ALA=E 9NGLA=EӅ F=NAK FG J9ǳGLĻB9ӄ 

 

"#2 É3 1 0 )121 

 

NR. APRAKSTS ELEMENTU SKAITS 

A )J=AKĻ ;9MJMD= 2 

B *9:Ļ ;9MJMD= 2 

C Savienojums ar 4 atverēm 8 

D 19NA=FGBGǂĻ KLA=FAK 8 

E 1CJǔN= +ҔӰҒғ 8 

F .9ǂ:DGƇşBGǂ9AK MR?JA=RFAK 8 

G Atsperes 32 

H LKDş?9 1 

I 'FKLJME=FL9LK 9LKH=JM HA=KLAHJAFĻǂ9F9A 1 

J 0ĻEB9 H9HDĻCKF= 1 

K 1EADǂM HMDCKL=ƚ9 >GJE9K ?9DN9 8 

L "JGǂž:9K LžCDK 1 

M 29AKF9 9H9Ǝ9 ;9MJMD= 4 

N Caurule 9H9CǂşBĻ 8 

P .9CDĻBK 1 

Q H9CǂşBĻ 9ARK9J?KLA=FAK 8 

R M?ǂşBĻ 9ARK9J?KLA=FAK 8 

S "JGǂž:9K LžCD9 NAJN= 1 

T )ĻHF=K 8 

V Atsperes 32 

 

+-,2Xĭ 1 ',1203)!'(ӦἍ 1C9LžL D9HHMKA3) 

38+ ,¼ 3Ӊ +GFLĻǳ9K D9ACĻ A=NşJGBA=L LĻDĻCFGJĻ<žLĻK <9J:ž:9K MF ARE9FLGBA=L ARKLJĻ<ĻBME9E HA=NA=FGLGK

instrumentus.  

19?Ļ<ĻBA=L HA=LA=C9EA <9M<R :JžN9K NA=L9K A=CĻJL9K EGFLĻǳ9Aӄ 

Ö=EGL NşJĻ <9ǳM =D=E=FLM DA=DG KN9JMӅ A=L=A;9EK EGFLĻǳM N=ACL <ANA=E ;ADNşCA=Eӄ 

 

GARANTIJA 

.ĻJ<=NşBK %9DNGLĻB9NĻJ<Ļ KFA=<R ?9J9FLABM .GDAB9K 0=HM:DAC9K L=JALGJABĻ MR ҐҒ EşF=ǂA=E FG HĻJ<Gǂ9F9K <9LME9ӄ 

%9J9FLAB9 HĻJ<GL9B9A HJ=;=A F=ARKDş<RӅ F=A=JG:=ǳG N9A F=9HLMJ .AJ;şB9 LA=Kž:9KӅ C9K ARJA=L FG .9LşJşLĻBM LA=Kž:M DACME9ӄ 

 

%9J9FLAB9K C9JL= 9LJG<9K Hş<şBĻ D9HHMKşӄ 
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GARANTIJAS NOTEIKUMI 

1. 0=CD9EĻ;ABĻE MF ?9J9FLAB9A H9CƎ9MLA LAC9A KDşHLA= <=>=CLAӅ C9K J9<MǂA=K J9ǳGLĻB9 N9AF9K <şƎӄ 

2. %9J9FLAB9 LACK A=NşJGL9 N=AC9DĻ N9A K=JNAKĻ Hş; L9EӅ C9< CDA=FLK :ǔK A=KFA=<RAKӆ 

- <=Jž?MӅ KC9A<JA MF H9J=ARA 9ARHAD<žLM ?9J9FLAB9K C9JLA 9J HĻJ<Gǂ9F9K RžEG?M MF HĻJ<=NşB9 H9J9CKLMӅ 

- <=Jž?M A=CĻJL9K A=?Ļ<=K 9HDA=;AFĻBMEMFGJĻ<GL HĻJ<=NşB9 FGK9MCMEM MF 9<J=KAӅ A=?Ļ<=K <9LMEM MF

vietu, produkta veidu (9LLĻDAFĻL9 HAJCME9 ?9<žBMEĻ ?9J9FLAB9K C9JL= AJ <=Jž?9 LAC9AӅ H9E9LGBGLA=K MR

pirkuma dokumentu - Ŕ=CM Ӭ JşƇAFMӧ, 

- J=CD9EşLG HJ=;A N9A :GBĻLG <9ƎMӄ 

3. .J=L=FRAB9 LACK ARKC9LžL9 ҏҒ <A=FM D9ACĻ FG :Jžǳ9Ӆ C9< )DA=FLK H9RAƚGBAK H9J <=>=CLMӄ 

4. 09ǳGǂ9F9K <=>=CLA MF :GBĻBMEAӅ C9K 9LCDĻLA ?9J9FLAB9K D9ACĻӅ LACK FGNşJKLA :=R E9CK9K F= AD?ĻC CĻ Ґҏ <A=F9K D9ACĻ

FG HJ=;=K HA=?Ļ<=K <9LME9 N=AC9D9E N9A K=JNAK9Eӄ 

5. (9 F=HA=;A=ǂ9EK AEHGJLşL J=R=JN=K <9Ǝ9KӅ ?9J9FLAB9K J=EGFL9 ARHAD<=K D9ACK N9J LACL H9?9JAFĻLK H9J D9ACMӅ C9K

F=HA=;A=ǂ9EK LĻK AEHGJLşǂ9F9AӅ :=L F= AD?ĻC H9J ҒҎ <A=FĻEӄ 

6.  Garantija neattiecas uz: 

- E=@ĻFAKCA=E :GBĻBMEA=E MF LG ARJ9AKžLA=E <=>=CLA=EӅ 

- :GBĻBMEA=E MF <=>=CLA=EӅ C9K J9<MǂA=K F=H9J=AR9K DA=LGǂ9F9K MF MR?D9:Ļǂ9F9KӅ F=H9J=AR9K EGFLĻǳ9K

MF 9HCGH=K J=RMDLĻLĻӅ 

- :GBĻBMEA=E MF =CKHDM9LĻ;AB9K =D=E=FLM FG<ADME9EӅ HA=EşJ9Eӆ LJGK=KӅ ?MEAB9K =D=E=FLAӅ 9LKH=JM

9ARK9J?H9CDĻBAƚǂ MLLӄ 

- <9J:ž:ĻEӅ C9K K9AKLžL9K 9J EGFLĻǳMӅ 9HCGHAӅ CMJ9K K9KC9ƚĻ 9J DA=LGǂ9F9K AFKLJMC;ABM DA=LGLĻB9E BĻN=A;

H9ǂ9Eӄ 

7. %9J9FLAB9 F=9LLA=;9K MR ǂĻ<A=E ?9<žBMEA=Eӆ 

- <=Jž?ME9 L=JEAƚ9 :=A?ĻEӅ 

- B9 CDA=FLK AJ N=A;AK H9LKLĻNž?MK J=EGFLMK MF EG<A>ACĻ;AB9KӅ ARE9FLGBGL F=GJAŰAFĻD9K <=L9Ǝ9KӅ 

- B9 J9<A=K <=>=CLK F=H9J=AR9K MRKLĻ<žǂ9F9K N9A =CKHDM9LĻ;AB9K FGL=ACMEM F=A=NşJGǂ9F9K <şƎӅ C9K

9HJ9CKLžLA DA=LGǂ9F9K AFKLJMC;ABĻ ӦMRHA=EşJ9EӅ B9 :9LMLK AJ MRKLĻ<žLK MR F=HA=EşJGL9Kviensvirsmas), 

- ARE9FLGBGL ;ALĻ<A F=CĻEĻB9K DA=LGǂ9F9AӅ 

- :GBĻBMEA=EӅ C9K J9<MǂA=K LJ9FKHGJLşǂ9F9K D9ACĻӄ 

8. %9J9FLAB9K C9JL=K <M:DACĻLA F=LACK AR<GLAӄ 

9. %9J9FLAB9K A=LN9JGK CDA=FL9E AJ LA=Kž:9K HA=HJ9KžL ǂĻ<MK :=RE9CK9K CGEH=FKĻ;AB9K N=A<MKӆ 

- produkta remonts, 

- HJG<MCL9 FGE9Aƚ9Ӆ 

- ;=F9K K9E9RAFĻǂ9F9Ӆ 

- Dž?ME9 D9Mǂ9F9 MF HADFž?9 J9<MǂGK ARE9CKM 9LE9CK9ӄ 

10. (9 LA=C HA=?Ļ<ĻLK F=LžJK HJG<MCLKӅ K=JNAKK N9J 9LL=ACLA=K LG HA=ƚ=EL N9A 9Jž MR CDA=FL9 JşƇAF9 9J NAƚ9 J9CKLAKCM

HA=CJAǂ9FM N=ACL LžJžǂ9FMӄ 

11.  %9<žBMEĻӅ B9 ?9J9FLAB9K A=LN9JGK HJ=;=K J=CD9EĻ;AB9 LA=C9HEA=JAFĻL9Ӆ A=CĻJL9 LACK K9D9:GL9 Ӭ FGE9AFžL9 HJ=L

B9MFM N9A CDA=FL9E LACK 9LE9CKĻL9 F9M<9ӄ .J=;=K LJ9FKHGJLşǂ9F9K ARE9CK9K Dž<R CDA=FL9E K=<R J9ǳGLĻB9

serviss. 

12.  %9<žBMEĻӅ B9 ?9J9FLAB9K HJ=L=FRAB9 LA=C FGJ9A<žL9Ӆ CDA=FLK K9ƚ=EK <=L9DARşLM HA=ƚ=ELĻ DşEME9 H9E9LGBMEMӅ

MF ҏҒ <A=FM D9ACĻ FG DşEME9 H9RAƚGǂ9F9K :Jžǳ9 A=CĻJL9 LACK FGKǔLžL9 9LH9C9Ǝ CDA=FL9E MR NAƚ9 JşƇAF9ӄ 
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NL Gebruikershandleiding 
 

Beste gebruiker, 

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u met de montage begint en het apparaat voor de eerste keer 

gebruikt. Deze handleiding bevat belangrijke informatie over veiligheid bij het gebruik en onderhoud van de 

apparatuur. Bewaar deze handleiding zodat u de informatie over onderhoud kunt raadplegen of reserveonderdelen 

kunt bestellen. 

 

TECHNISCHE GEGEVENS 

Bestemming De trampoline is uitsluitend bedoeld voor recreatief thuisgebruik 

buitenshuis, op een vlakke ondergrond. Het is niet geschikt voor 

commerciële, therapeutische of professionele toepassingen. De 

trampoline is bedoeld voor gebruik door kinderen vanaf 6 jaar. 

Productnorm (hoofd)  EN 71 

Afmetingen trampoline  12FT 

Afmetingen frame  366 cm x 244 cm 

Totale hoogte  260 cm 

Hoogte van het net  180 cm 

Afstand van de mat tot de grond  80 cm 

Gewicht (kg) 69,5 

Maximaal gebruikersgewicht (kg) 150 

Oppervlakte die nodig is om de 

trampoline op te zetten (m) 

8x8 

 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door.  

¶ Oneigenlijk gebruik van de trampoline kan leiden tot ernstige verwondingen, blijvende schade aan de 

wervelkolom, verlamming en in extreme gevallen zelfs de dood. 

¶ Het is verboden salto's, rotaties of tuimelingen uit te voeren. 

¶ Iedereen die de trampoline gebruikt, dient de veiligheidsinformatie te lezen. 

¶ Concentreer u bij het eerste gebruik van de trampoline niet op de hoogte van de sprongen, maar op de 

controle van de sprongen, de lichaamshouding en het bewaren van het evenwicht. 

¶ De montage van de trampoline dient volgens de instructies door volwassenen te worden uitgevoerd. 

¶ Nadat de trampoline is gemonteerd, dient u ervoor te zorgen dat alle verbindingen correct zijn aangedraaid. 

¶ De trampoline mag slechts door één persoon tegelijk worden gebruikt. Gelijktijdig gebruik door meerdere 

personen veroorzaakt het risico op botsingen en het oplopen van verwondingen en letsel. 

¶ Doe uw schoenen uit voordat u op de trampoline gaat. 

¶ Sluit altijd de ingang nadat u op de trampoline bent geklommen en voordat u begint met springen. 

¶ Vermijd het dragen van te losse kleding en het dragen van sieraden. Anders bestaat het risico dat kleding en 

sieraden aan de trampoline-onderdelen blijven haken. 

¶ Raadpleeg voor gebruik een arts om te controleren of er geen contra-indicaties zijn voor het sporten op de 

trampoline. 

¶ Als u pijn, duizeligheid of andere verontrustende symptomen ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik 

van de trampoline en rust uit, en neem vervolgens contact op met een arts. 

¶ Een onjuiste bevestiging van het netkoord kan verstikkingsgevaar veroorzaken tijdens het gebruik van de 

trampoline. 

¶ Ga niet onder het net door, spring niet op het net en hang geen voorwerpen aan het net. 

¶ Demonteer of berg de trampoline bij harde wind op een andere veilige plaats op, of bevestig hem stevig aan 

de grond. 
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¶ Wijzigingen op eigen initiatief zijn niet toegestaan. 

¶ Het net moet om de 2 jaar worden vervangen. 

¶ Alleen voor huishoudelijk gebruik.  

¶ Uitsluitend voor gebruik buitenshuis. 

 

GEVAAR VOOR KINDEREN 

LET OP! Kinderen zonder toezicht van volwassenen mogen niet in de buurt van de trampoline komen.  

¶ Kinderen jonger dan 3 jaar mogen de trampoline niet gebruiken. Ze zijn zich niet bewust van de mogelijke 

gevaren van oneigenlijk gebruik van de trampoline. 

¶ Om te voorkomen dat kleine kinderen zelfstandig op de trampoline klimmen, verwijder de ladder altijd en 

bewaar deze op een plaats die buiten het bereik van kinderen ligt wanneer de trampoline niet in gebruik is. 

¶ De verpakking van de trampoline is geen speelgoed - er is verstikkingsgevaar. 

¶ De trampoline mag slechts door één persoon tegelijk worden gebruikt. Gelijktijdig gebruik door meer 

personen leidt tot risico op botsingen en letsel. 

¶ Maak geen salto's, omdat een val zeer gevaarlijk kan zijn voor uw gezondheid en leven. 

¶ Kinderen jonger dan 3 jaar mogen de trampoline niet gebruiken. 

 

LET OP! Breng geen wijzigingen aan in de constructie van de trampoline of andere aanpassingen. Laat reparaties 

alleen uitvoeren door de serviceafdeling van de fabrikant. Gebruik de trampoline alleen volgens de informatie in 

deze handleiding. Bescherm de trampoline tegen water, vocht, wind en extreem hoge of lage temperaturen. 

 

AANVULLENDE INFORMATIE 

U bent de eigenaar van deze trampoline - informeer andere gebruikers over het doel ervan, het juiste gebruik 

en de gevaren van oneigenlijk gebruik. 

¶ Plaats zandzakken op de poten om de stabiliteit van de trampoline te verbeteren. 

¶ De trampoline mag niet worden gebruikt door zwangere vrouwen of mensen met hoge bloeddruk. 

¶ Springen met schoenen kan de mat permanent beschadigen en de garantie doen vervallen - doe uw 

schoenen uit voordat u de trampoline betreedt. 

¶ Gebruik de trampoline niet onder invloed van alcohol of verdovende middelen. 

¶ Rook geen sigaretten in de buurt van de trampoline. 

¶ Eet of drink niet tijdens het springen. 

¶ Leg geen scherpe voorwerpen op de mat. 

¶ Plaats geen dieren in de trampoline. 

¶ Maak uw zakken leeg van sleutels, telefoon, enz. voordat u begint met gebruiken. 

¶ Houd geen vuurbronnen in de buurt van de trampoline. 

¶ Zorg ervoor dat de mat droog is voordat u de trampoline gaat gebruiken. 

¶ Gebruik de trampoline niet bij harde wind. 

¶ Vermijd het verplaatsen van een opgezette trampoline. Als het nodig is, moet deze in horizontale positie door 

minimaal 4 personen worden gedragen. 

 

MANIPULATIE MARKERINGEN OP TRANSPORTVERPAKKINGEN 

 

 

 
1 - Deze kant boven. Niet kantelen. 

2 - Beschermen tegen vallen. 

3 - Beschermen tegen vocht. 

4 - Maximaal opslaan in 9 lagen. 

5 - E-afval. Het is noodzakelijk om de afgedankte apparatuur naar een recyclingpunt te brengen. 

ITCARTA
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6 - Let op zwaar product. 

 

MONTAGE INSTRUCTIES 

LET OP! Het is verboden om onderdelen te gebruiken die afkomstig zijn van andere bronnen dan de fabrikant. 

¶ De montage van de trampoline moet door twee volwassenen worden uitgevoerd. Vraag bij problemen met de 

montage een gekwalificeerde vakman om hulp. 

¶ Lees voor aanvang van de montage alle instructies aandachtig door. 

¶ De trampoline moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst, bij voorkeur op gras. Plaatsing op een 

harde ondergrond, zoals beton, kan leiden tot schade aan het frame en verlies van garantie. Plaatsing op een 

oneffen of gladde ondergrond maakt de trampoline instabiel tijdens het springen en brengt de veiligheid van 

de gebruiker in gevaar. 

¶ Pak alle onderdelen uit en leg ze klaar uit de verpakking. 

¶ Controleer de onderdelenlijst in de handleiding en zorg ervoor dat de verpakking alle onderdelen bevat. 

¶ Zorg voor voldoende werkruimte. Montage en later gebruik van de trampoline vereisen ongeveer 8 meter vrije 

ruimte. 

¶ Plaats geen voorwerpen onder de trampoline. 

¶ In de buurt van de trampoline (dichter dan 2 m) mogen zich geen elektrische leidingen, takken, zwembaden, 

hekken, glijbanen en speelhuisjes, ander tuinspeelgoed enz. bevinden. 

¶ Houd er rekening mee dat er tijdens de montage met gereedschap een risico op letsel bestaat. Wees 

voorzichtig. 

¶ Zet de trampoline niet op en gebruik hem niet tijdens regen, onweer of harde wind. 

¶ De constructie van de trampoline is van metaal en geleidt elektriciteit. Er mogen zich geen elektrische 

apparaten in de buurt bevinden. 

¶ De plaats waar de trampoline wordt gebruikt, moet helder en goed verlicht zijn. 

 

MONTAGEHANDLEIDING ӦἍ 8A= H9?AF92) 

LET OP! Het is verboden onderdelen te gebruiken die niet van de fabrikant afkomstig zijn. 

 

ONDERDELENLIJST 

 

NR OMSCHRIJVING AANTAL STUKS 

A Linker buis 2 

B Rechter buis 2 

C Verbinding met 4 gaten 8 

D Verbindingsstang 8 

E Schroef M6*45 8 

F Zelfborgende moer 8 

G Veer 32 

H Sleutel 1 

I Gereedschap voor het bevestigen van veren 1 

J Frame pad 1 

K Zandloper-vormige kop 8 

L Veiligheidsnet 1 

M Rechte ronde buis 4 

N Buis onder 8 

P Mat 1 

Q Onderste beschermstang 8 

R Bovenste beschermstang 8 

S Veiligheidsnet touw 1 

T Ladder 8 

V Veer 32 

 

MONTAGE-INSTRUCTIES ӦἍ 8A= H9?AF93) 

LET OP! Volg tijdens de montage de onderstaande stappen en gebruik het meegeleverde gereedschap.  

Zorg voor voldoende vrije ruimte voor de montage van het apparaat.  

Vanwege het hoge gewicht van sommige onderdelen wordt montage door twee personen aanbevolen. 
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GARANTIE 

De verkoper geeft namens de Garant een garantie in het gebied van de Republiek Polen voor een periode van 24 

maanden vanaf de datum van verkoop. De garantie op het verkochte product sluit de rechten van de Koper die 

voortvloeien uit de Wet op consumentenrechten niet uit, beperkt of schort deze niet op. 

 

De garantiekaart bevindt zich op de laatste pagina. 

 

GARANTIEVOORWAARDEN 

1. Alleen verborgen gebreken die te wijten zijn aan de fabrikant vallen onder de klachten en garantie. 

2. De garantie wordt door de winkel of service gerespecteerd na overlegging door de klant van: 

- een geldige, leesbaar en correct ingevulde garantiekaart met verkoopstempel en handtekening van de 

verkoper, 

- een geldig aankoopbewijs van de apparatuur met vermelding van de naam en het adres van de 

verkoper, de datum en plaats van aankoop, het type product (in geval van aankoop op afstand is de 

garantiekaart alleen geldig op basis van het aankoopdocument - bon / factuur), 

- het geclaimde product of het defecte onderdeel. 

3. De klacht wordt binnen 14 dagen na de melding van het defect door de Klant in behandeling genomen.  

4. Fabrieksfouten en schade die tijdens de garantieperiode worden ontdekt, worden kosteloos gerepareerd 

binnen een periode van maximaal 21 dagen vanaf de datum van levering van de goederen aan de winkel of 

service. 

5. Indien het noodzakelijk is om onderdelen uit het buitenland te importeren, kan de periode voor het uitvoeren 

van de garantiereparatie worden verlengd met de tijd die nodig is om deze te importeren, maar niet langer 

dan 40 dagen. 

6.  De garantie dekt niet: 

- mechanische schade en de daaruit voortvloeiende defecten, 

- schade en defecten als gevolg van onjuist gebruik en opslag, onjuiste montage en onderhoud, 

- schade en slijtage van verbruiksmaterialen zoals: kabels, rubberen elementen, veiligheidsmat voor 

veren, enz. 

- activiteiten in verband met montage, onderhoud, die de gebruiker volgens de gebruiksaanwijzing op 

eigen initiatief dient uit te voeren. 

7. De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen: 

- verval van de garantieperiode, 

- het uitvoeren van onafhankelijke reparaties en modificaties door de klant met behulp van niet-

originele onderdelen, 

- wanneer het ontstane defect het gevolg is van een onjuiste installatie of het niet naleven van de regels 

voor een correct gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing (bij voorbeeld, wanneer de 

trampoline op een ongeschikte oppervlak) , 

- ander gebruik dan huishoudelijk gebruik, 

- schade ontstaan tijdens transport. 

8. Er worden geen duplicaten van de garantiekaart afgegeven. 

9. In het kader van de garantie heeft de klant het recht om de volgende soorten kosteloze compensatie te eisen: 

- reparatie van het product, 

- vervanging van het product, 

- prijsverlaging, 

- ontbinding van de overeenkomst en volledige terugbetaling van de gemaakte kosten. 

10. Indien een vies product wordt geleverd, kan de service weigeren het te accepteren of het op kosten van de 

klant met zijn schriftelijke toestemming reinigen. 

11.  In geval van een positieve behandeling van de klacht van de apparatuur die onder de garantie valt, wordt de 

apparatuur gerepareerd / vervangen door een nieuwe of wordt het geld aan de klant terugbetaald. De 

transportkosten van de goederen naar de klant worden gedekt door de service van de fabrikant. 

12.  In geval van afwijzing van de garantieclaim ontvangt de klant een gedetailleerde rechtvaardiging van de 

genomen beslissing en wordt de apparatuur binnen 14 dagen na de datum van de beslissing op kosten van de 

klant naar de klant teruggestuurd. 
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PT Manual de Utilização 
 

Utilizador, 

Leia atentamente as seguintes instruções antes de iniciar a montagem e a primeira utilização do aparelho. Este 

manual contém informações importantes sobre segurança de utilização e manutenção do equipamento. Guarde-o 

para poder consultar informações sobre manutenção ou encomenda de peças sobresselentes. 

 

DADOS TÉCNICOS 

Finalidade O trampolim destina-se exclusivamente ao uso doméstico 

recreativo ao ar livre, em piso plano. Não é adequado para 

aplicações comerciais, terapêuticas ou profissionais. O 

trampolim destina-se a ser utilizado por crianças a partir dos 6 

anos de idade. 

Norma do produto (principal)  EN 71 

Dimensões do trampolim 12FT 

Dimensões da estrutura  366 cm x 244 cm 

Altura total  260 cm 

Altura da rede  180 cm 

Distância da lona ao chão  80 cm 

Peso (kg) 69,5 

Peso máximo do utilizador (kg) 150 

Superfície necessária para colocar o 

trampolim (m) 

8x8 

 

REGRAS DE SEGURANÇA 

Antes de começar a usar o trampolim, leia este manual.  

¶ A utilização inadequada do trampolim pode causar ferimentos graves, lesões permanentes na coluna 

vertebral, paralisia e, em casos extremos, até a morte. 

¶ Não é permitido fazer saltos mortais, rotações ou cambalhotas. 

¶ Todas as pessoas que utilizem o trampolim devem familiarizar-se com as informações de segurança. 

¶ Durante a primeira utilização do trampolim, concentre-se não na altura dos saltos, mas no controlo dos 

saltos, na postura corporal e na manutenção do equilíbrio. 

¶ A montagem do trampolim deve ser efetuada por adultos, de acordo com as instruções. 

¶ Após a conclusão da montagem do trampolim, certifique-se de que todas as ligações estão devidamente 

apertadas. 

¶ Apenas uma pessoa pode utilizar o trampolim ao mesmo tempo. A utilização simultânea por mais pessoas 

coloca em risco de colisão e de sofrer ferimentos e lesões. 

¶ Retire os sapatos antes de entrar no trampolim. 

¶ Depois de entrar no trampolim e antes de começar a saltar, feche sempre a entrada. 

¶ Evite usar roupas muito largas ou colocar joias. Caso contrário, existe o risco de a roupa e as joias ficarem 

presas nos elementos do trampolim. 

¶ Antes de começar a usar, consulte um médico para verificar se existem contraindicações para se exercitar no 

trampolim. 

¶ Em caso de dor, tontura ou outros sintomas preocupantes, pare imediatamente de usar o trampolim e 

descanse, e entre em contato com um médico. 

¶ A fixação inadequada do cabo à rede pode causar risco de asfixia durante o uso do trampolim. 

¶ Não passe por baixo da rede, não pule na rede e não pendure nenhum objeto na rede. 

¶ Em caso de ventos fortes, desmonte ou guarde o trampolim em outro lugar seguro ou prenda-o firmemente 

ao solo. 



 

86 
 

PT 

¶ Não são permitidas alterações por conta própria. 

¶ A rede deve ser substituída a cada 2 anos. 

¶ Apenas para uso doméstico.  

¶ Apenas para uso externo. 

 

PERIGO PARA CRIANÇAS 

ATENÇÃO! Crianças sem supervisão de adultos não podem ficar perto do trampolim.  

¶ Crianças menores de 3 anos não podem usar o trampolim. Eles não estão cientes dos riscos potenciais 

resultantes do uso inadequado do trampolim. 

¶ Para evitar que crianças pequenas entrem no trampolim por conta própria, sempre remova a escada e 

guarde-a em um local inacessível para crianças quando o trampolim não estiver em uso. 

¶ A embalagem do trampolim não é um brinquedo ӛ existe risco de asfixia. 

¶ Apenas uma pessoa pode usar o trampolim ao mesmo tempo. O uso simultâneo por mais pessoas causa risco 

de colisão e ferimentos. 

¶ Não faça saltos mortais, pois uma queda pode ser muito perigosa para sua saúde e vida. 

¶ Crianças menores de 3 anos não podem usar o trampolim. 

 

ATENÇÃO! Não faça nenhuma alteração na estrutura do trampolim ou qualquer outra modificação. Encomende os 

reparos apenas ao serviço do fabricante. Use o trampolim apenas de acordo com as informações contidas nestas 

instruções. Proteja o trampolim contra água, umidade, vento e temperaturas extremamente altas ou baixas. 

 

INFORMAÇÕES ADICIONAIS 

Você é o proprietário deste trampolim ӛ informe outros usuários sobre sua finalidade, uso correto e perigos 

resultantes do uso inadequado. 

¶ Para melhorar a estabilidade do trampolim, coloque sacos de areia nas pernas. 

¶ Mulheres grávidas e pessoas com hipertensão não podem usar o trampolim. 

¶ Pular de sapatos pode danificar permanentemente a lona e causar a perda da garantia ӛ retire os sapatos 

antes de entrar no trampolim. 

¶ Não use o trampolim sob a influência de álcool ou drogas. 

¶ Não fume perto do trampolim. 

¶ Não coma ou beba nada enquanto pula. 

¶ Não coloque objetos pontiagudos na lona. 

¶ Não coloque animais no trampolim. 

¶ Antes de começar a usar, esvazie os bolsos de chaves, telefone, etc. 

¶ Não aproxime nenhuma fonte de fogo do trampolim. 

¶ Antes de usar o trampolim, certifique-se de que a lona esteja seca. 

¶ Não use o trampolim durante ventos fortes. 

¶ Evite mover o trampolim montado. Se precisar fazer isso, pelo menos 4 pessoas devem carregá-lo na 

horizontal. 

 

SINAIS DE MANIPULAÇÃO NAS EMBALAGENS DE TRANSPORTE 

 

 

 
1 - Este lado para cima. Não tombar. 

2 - Proteger da queda. 

3 - Proteger da umidade. 

4 - Armazenar no máximo em 9 camadas. 

5 - Resíduos eletrônicos. É necessário devolver o equipamento usado a um ponto de reciclagem. 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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6 - Atenção produto pesadot. 

 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 

ATENÇÃO! É proibido usar peças de outras fontes que não o fabricante. 

¶ A montagem da cama elástica deve ser realizada por dois adultos. Se tiver problemas com a montagem, peça 

ajuda a um profissional qualificado. 

¶ Antes de iniciar a montagem, leia atentamente todas as instruções. 

¶ A cama elástica deve ser montada numa superfície plana, de preferência na relva. Colocá-la numa superfície 

dura como o betão pode danificar a estrutura e anular a garantia. Colocá-la numa superfície irregular ou 

escorregadia fará com que a cama elástica fique instável ao saltar e colocará em risco a segurança do 

utilizador. 

¶ Desembale e organize todas as peças da embalagem. 

¶ Verifique a lista de peças nas instruções e certifique-se de que a embalagem continha todos os elementos. 

¶ Certifique-se de que tem espaço suficiente para trabalhar. A montagem e utilização posterior da cama 

elástica requerem cerca de 8 metros de espaço livre. 

¶ Não coloque nenhum objeto debaixo da cama elástica. 

¶ Perto da cama elástica (a menos de 2 m) não devem existir cabos elétricos, ramos de árvores, piscinas, 

vedações, escorregas e casas de brincar, outros brinquedos de jardim, etc. 

¶ Lembre-se que, ao utilizar ferramentas durante a montagem, existe o risco de ferimentos. Tenha cuidado. 

¶ Não monte a cama elástica nem a utilize durante a chuva, tempestades ou ventos fortes. 

¶ A estrutura da cama elástica é metálica e conduz eletricidade. Não devem existir aparelhos elétricos perto 

dela. 

¶ O local onde a cama elástica será utilizada deve ser claro e bem iluminado. 

 

ESQUEMA DE MONTAGEM ӦἍ 4=J Hķ?AF92) 

ATENÇÃO! É proibido utilizar peças provenientes de fontes que não sejam o fabricante. 

 

LISTA DE PEÇAS 

 

Nº DESCRIÇÃO QUANTIDADE DE ELEMENTOS 

A Tubo esquerdo 2 

B Tubo direito 2 

C Conexão com 4 furos 8 

D Barra de ligação 8 

E Parafuso M6*45 8 

F Porca auto-blocante 8 

G Mola 32 

H Chave 1 

I Ferramenta para fixar molas 1 

J Almofada da estrutura 1 

K Cabeça em forma de ampulheta 8 

L Rede de segurança 1 

M Tubo redondo reto 4 

N Tubo inferior 8 

P Tapete 1 

Q Draste inferior de proteção 8 

R Gaste superior de proteção 8 

S Corda da rede de segurança 1 

T Escada 8 

V Mola 32 

 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM ӦἍ 4=J Hķ?AF93) 

ATENÇÃO! Durante a montagem, siga os passos abaixo e utilize as ferramentas incluídas no produto.  

Prepare espaço livre suficiente para montar o dispositivo.  

Devido ao grande peso de alguns elementos, recomenda-se a montagem por duas pessoas. 
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GARANTIA 

O vendedor, em nome do Garante, concede uma garantia no território de Portugal por um período de 24 meses a 

partir da data de venda. A garantia do produto vendido não exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador 

decorrentes da Lei dos Direitos do Consumidor. 

 

O cartão de garantia encontra-se na última página. 

 

CONDIÇÕES DE GARANTIA 

1. Apenas defeitos ocultos causados por culpa do fabricante estão sujeitos a reclamação e garantia. 

2. A garantia será respeitada pela loja ou serviço após a apresentação pelo cliente de: 

- um cartão de garantia válido, legível e corretamente preenchido com o carimbo de venda e a 

assinatura do vendedor, 

- um comprovativo de compra válido do equipamento especificando o nome e o endereço do 

vendedor, a data e o local da compra, o tipo de produto (no caso de compra à distância, o cartão de 

garantia só é válido com base no documento de compra - recibo / fatura), 

- o produto reclamado ou a peça defeituosa. 

3. A reclamação será analisada no prazo de 14 dias a partir do momento em que o Cliente reportar o defeito.  

4. Os defeitos de fabrico e os danos revelados durante o período de garantia serão reparados gratuitamente 

num prazo máximo de 21 dias a partir da data de entrega do produto na loja ou serviço. 

5. Caso seja necessário importar peças, o período de reparação da garantia pode ser prolongado pelo tempo 

necessário para a sua importação, mas não superior a 40 dias. 

6.  A garantia não cobre: 

- danos mecânicos e defeitos causados por eles, 

- danos e defeitos resultantes de uso e armazenamento inadequados, montagem e manutenção 

incorretas, 

- danos e desgaste de elementos de exploração, tais como: cabos, elementos de borracha, tapete de 

proteção de molas, etc. 

- atividades relacionadas com a montagem, manutenção, que de acordo com o manual de instruções o 

utilizador é obrigado a realizar por conta própria. 

7. A garantia não se aplica nos seguintes casos: 

- expiração do prazo de validade, 

- realização pelo cliente de reparações e modificações independentes com a utilização de peças não 

originais, 

- quando o defeito resultante da instalação inadequada ou devido ao não cumprimento das regras de 

operação adequadas descritas no manual de instruções (por exemplo, quando o trampolim foi 

colocado sobre uma superfície inadequada superfície), 

- uso diferente do uso doméstico, 

- danos causados no transporte. 

8. Não serão emitidas segundas vias do cartão de garantia. 

9. No âmbito da garantia, o cliente tem o direito de exigir os seguintes tipos de compensação gratuita: 

- reparação do produto, 

- substituição do produto, 

- redução do preço, 

- rescisão do contrato e reembolso total dos custos incorridos. 

10. No caso de entrega de um produto sujo, o serviço pode recusar-se a aceitá-lo ou, por conta do cliente e com o 

seu consentimento por escrito, efetuar a limpeza. 

11.  Em caso de aprovação da reclamação do equipamento coberto pela garantia, o equipamento será reparado / 

substituído por um novo ou o cliente será reembolsado. Os custos de transporte do produto para o cliente 

são cobertos pelo serviço do fabricante. 

12.  Em caso de rejeição da reclamação da garantia, o cliente receberá uma justificação detalhada da decisão 

tomada e, no prazo de 14 dias a partir do momento da comunicação da decisão, o equipamento será 

devolvido ao cliente por sua conta. 
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RO Manual de utilizare 
 

Utilizatorule, 

4ļ JM?ļE Kļ ;ALAǊA MJEļLGJMD E9FM9D ŻF9AFL= <= 9 ŻF;=H= 9K9E:D9J=9 ǄA HJAE9 MLADAR9J= 9 <AKHGRALANMDMAӄ ;=KL E9FM9D

;GFǊAF= AF>GJE9ǊAA AEHGJL9FL= <=KHJ=sA?MJ9FǊ9 MLADARļJAA ǄA ŻFLJ=ǊAF=J=9 =;@AH9E=FLMDMAӄ .ļKLJ9ǊA-l pentru a putea 

9;;=K9 AF>GJE9ǊAA <=KHJ= ŻFLJ=ǊAF=J= K9M H=FLJM 9 ;GE9F<9 HA=K= <= K;@AE:ӄ 

 

DATE TEHNICE 

Scop 2J9E:MDAF9 =KL= <=KLAF9Lļ =P;DMKAN MLADARļJAA J=;J=9LAN= ;9KFA;= ŻF

=PL=JAGJӅ H= G KMHJ9>9Ǌļ HD9Fļӄ ,M =KL= HGLJANALļ H=FLJM 9HDA;9ǊAA

comerciale, terapeutice sau profesionale. Trambulina este 

<=KLAF9Lļ MLADARļJAA <= ;ļLJ= ;GHAAA ;M NĸJKL9 <= H=KL= Ҕ 9FAӄ 

Standardul produsului (principal)  EN 71 

Dimensiunile trambulinei  12FT 

Dimensiuni cadru  366 cm x 244 cm 

¹FļDǊAE=LGL9Dļ 260 cm 

¹FļDǊAE=9 HD9K=A 180 cm 

"AKL9FǊ9 <AFLJ= K9DL=9 ǄA KGD 80 cm 

Greutate (kg) 69,5 

%J=ML9L=9 E9PAEļ 9 MLADAR9LGJMDMA ӦC?ӧ 150 

1MHJ9>9Ǌ9 F=;=K9Jļ H=FLJM 9Ǆ=R9J=9

trambulinei (m) 

8x8 

 

0#%3*' "# 1'%30 ,ąY 

Înainte de a începe utilizarea LJ9E:MDAF=AӅ Nļ JM?ļE Kļ ;ALAǊA 9;=KL E9FM9Dӄ 

¶ 3LADAR9J=9 F=;GJ=KHMFRļLG9J= 9 LJ9E:MDAF=A HG9L= <M;= D9 JļFAJA ?J9N=Ӆ D=RAMFA H=JE9F=FL= 9D= ;GDG9F=A

N=JL=:J9D=Ӆ H9J9DARA= ǄAӅ ŻF ;9RMJA =PLJ=E=Ӆ ;@A9J ǄA D9 <=;=Kӄ 

¶ #KL= AFL=JRAKļ =>=;LM9J=9 <= K9DLMJA EGJL9D=Ӆ JGLAJA K9M LME:=ӄ 

¶ $A=;9J= H=JKG9Fļ ;9J= MLADAR=9Rļ LJ9E:MDAF9 LJ=:MA= Kļ K= >9EADA9JAR=R= ;M AF>GJE9ǊAAD= HJANAF< KA?MJ9FǊ9ӄ 

¶ ¹F LAEHMD HJAE=A MLADARļJA 9 LJ9E:MDAF=AӅ ;GF;=FLJ9ǊA-Nļ FM H= ŻFļDǊAE=9 KļJALMJADGJӅ ;A H= ;GFLJGDMD KļJALMJADGJӅ

HGKLMJ9 ;GJHMDMA ǄA E=FǊAF=J=9 =;@ADA:JMDMAӄ 

¶ K9E:D9J=9 LJ9E:MDAF=A LJ=:MA= =>=;LM9Lļ ;GF>GJE AFKLJM;ǊAMFADGJ <= ;ļLJ= 9<MDǊAӄ 

¶ "MHļ >AF9DAR9J=9 9K9E:DļJAA LJ9E:MDAF=AӅ 9KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ LG9L= ;GF=PAMFAD= KMFL KLJĸFK= ;GJ=;Lӄ 

¶ - KAF?MJļ H=JKG9Fļ HG9L= >GDGKA LJ9E:MDAF9 ŻF 9;=D9ǄA LAEHӄ 3LADAR9J=9 KAEMDL9Fļ <= ;ļLJ= E9A EMDL= H=JKG9F=

;J=ǄL= JAK;MD <= ;GDARAMF= ǄA <= JļFAJ=ӄ 

¶ ¹F9AFL= <= 9 AFLJ9 H= LJ9E:MDAFļӅ K;G9L=ǊA-Nļ H9FLG>AAӄ 

¶ "MHļ ;= AFLJ9ǊA H= LJ9E:MDAFļ ǄA ŻF9AFL= <= 9 ŻF;=H= Kļ KļJAǊAӅ ŻF;@A<=ǊA ŻFLGL<=9MF9 AFLJ9J=9ӄ 

¶ #NAL9ǊA Kļ HMJL9ǊA @9AF= HJ=9 D9J?A ǄA Kļ HMF=ǊA :ABML=JAAӄ ¹F ;9R ;GFLJ9JӅ =PAKLļ JAK;MD ;9 @9AF=D= ǄA :ABML=JAAD= Kļ K=

9?9Ǌ= <= =D=E=FL=D= LJ9E:MDAF=Aӄ 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= MLADAR9J=9Ӆ ;GFKMDL9ǊA-Nļ ;M E=<A;MD H=FLJM 9 N=JA>A;9 <9;ļ =PAKLļ ;GFLJ9AF<A;9ǊAA H=FLJM

=P=J;AǊAAD= H= LJ9E:MDAFļӄ 

¶ ¹F ;9RMD ŻF ;9J= KAEǊAǊA <MJ=J=Ӆ 9E=Ǌ=DA K9M 9DL= KAEHLGE= ŻF?JABGJļLG9J=Ӆ ŻFLJ=JMH=ǊA AE=<A9L MLADAR9J=9

LJ9E:MDAF=A ǄA G<A@FAǊA-NļӅ 9HGA ;GFL9;L9ǊA MF E=<A;ӄ 

¶ $AP9J=9 AF;GJ=;Lļ 9 ;9:DMDMA <= HD9Kļ HG9L= HJGNG;9 JAK;MD <= KM>G;9J= ŻF LAEHMD MLADARļJAA LJ9E:MDAF=Aӄ 

¶ ,M LJ=;=ǊA KM: HD9KļӅ FM KļJAǊA H= HD9Kļ ǄA FM 9?ļǊ9ǊA G:A=;L= <= HD9Kļӄ 

¶ ¹F ;9RMD J9>9D=DGJ HML=JFA;= <= NĸFLӅ <=EGFL9ǊA K9M <=HGRAL9ǊA LJ9E:MDAF9 ŻFLJ-MF 9DL DG; KA?MJ K9M >AP9ǊA-o 

stabil pe sol. 

¶ ,M KMFL H=JEAK= EG<A>A;ļJA H= ;GFL HJGHJAMӄ 

¶ .D9K9 LJ=:MA= ŻFDG;MALļ G <9Lļ D9 Ґ 9FAӄ 
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¶ Numai pentru uz casnic.  

¶ Numai pentru uz exterior. 

 

PERICOL PENTRU COPII 

2#,ą'#Ӊ !GHAAA F=KMHJ9N=?@=9ǊA <= 9<MDǊA FM HGL KL9 ŻF 9HJGHA=J=9 LJ9E:MDAF=Aӄ 

¶ Copiii cu vârsta sub 3 ani nu pot folosi trambulina. #A FM KMFL ;GFǄLA=FǊA <= H=JA;GD=D= HGL=FǊA9D= ;9J= J=RMDLļ

<AF MLADAR9J=9 AF;GJ=;Lļ 9 LJ9E:MDAF=Aӄ 

¶ .=FLJM 9 ŻEHA=<A;9 ;GHAAA EA;A Kļ MJ;= KAF?MJA H= LJ9E:MDAFļӅ K;G9L=ǊA ŻFLGL<=9MF9 K;9J9 ǄA <=HGRAL9ǊA-o într-un 

DG; AF9;;=KA:AD ;GHAADGJӅ 9LMF;A ;ĸF< LJ9E:MDAF9 FM =KL= MLADAR9Lļӄ 

¶ E:9D9BMD LJ9E:MDAF=A FM =KL= G BM;ļJA=- =PAKLļ JAK;MD <= KM>G;9J=ӄ 

¶ 2J9E:MDAF9 HG9L= >A MLADAR9Lļ <= G KAF?MJļ H=JKG9Fļ D9 MF EGE=FL <9Lӄ 3LADAR9J=9 KAEMDL9Fļ <= ;ļLJ= E9A

multe H=JKG9F= HJ=RAFLļ JAK;MD <= ;GDARAMF= ǄA <= JļFAJ=ӄ 

¶ ,M >9;=ǊA K9DLMJAӅ <=G9J=;= G ;ļ<=J= HG9L= >A >G9JL= H=JA;MDG9Kļ H=FLJM KļFļL9L=9 ǄA NA9Ǌ9 <MEF=9NG9KLJļӄ 

¶ Copiii cu vârsta sub 3 ani nu pot folosi trambulina. 

 

2#,ą'#Ӊ,M =>=;LM9ǊA FA;AG EG<A>A;9J= 9 KLJM;LMJAA LJ9E:MDAF=A K9M GJA;= 9DL= EG<A>A;ļJAӄ #>=;LM9ǊA J=H9J9ǊAA FME9A D9

service-MD HJG<M;ļLGJMDMAӄ 3LADAR9ǊA LJ9E:MDAF9 FME9A ŻF ;GF>GJEAL9L= ;M AF>GJE9ǊAAD= ;GFǊAFML= ŻF 9;=KL= AFKLJM;ǊAMFAӄ

.JGL=B9ǊA LJ9E:MDAF9 <= 9HļӅ MEA<AL9L=Ӆ NĸFL ǄA L=EH=J9LMJA =PLJ=E <= JA<A;9L= K9M K;ļRML=ӄ 

 

',$-0+ ą'' 13.*'+#,2 0# 

1MFL=ǊA HJGHJA=L9JMD 9;=KL=A LJ9E:MDAF=- AF>GJE9ǊA 9DǊA MLADAR9LGJA <=KHJ= K;GHMD 9;=KL=A9Ӆ MLADAR9J=9 ;GJ=;Lļ ǄA

H=JA;GD=D= ;9J= J=RMDLļ <AF MLADAR9J=9 AF;GJ=;Lļӄ 

¶ .=FLJM 9 ŻE:MFļLļǊAKL9:ADAL9L=9 LJ9E:MDAF=AӅ 9Ǆ=R9ǊA K9;A ;M FAKAH H= HA;AG9J=ӄ 

¶ 2J9E:MDAF9 FM HG9L= >A MLADAR9Lļ <= >=E=AD= ŻFKļJ;AF9L= K9M <= H=JKG9F=D= ;9J= KM>=Jļ <= @AH=JL=FKAMF=

9JL=JA9Dļӄ 

¶ 1ļJALMJAD= ;M H9FLG>A HGL <=L=JAGJ9 H=JE9F=FL K9DL=9M9 ǄA HGL <M;= D9 HA=J<=J=9 ?9J9FǊA=A- K;G9L=ǊA-Nļ H9FLG>AA

ŻF9AFL= <= 9 AFLJ9 H= LJ9E:MDAFļӄ 

¶ ,M MLADAR9ǊA LJ9E:MDAF9 KM: AF>DM=FǊ9 9D;GGDMDMA K9M 9 <JG?MJADGJӄ 

¶ ,M >ME9ǊA ǊA?ļJA ŻF 9HJGHA=J=9 LJ9E:MDAF=Aӄ 

¶ ,M ;GFKME9ǊA 9DAE=FL= K9M :ļMLMJA ŻF LAEHMD KļJALMJADGJӄ 

¶ ,M 9Ǆ=R9ǊA G:A=;L= 9K;MǊAL= H= K9DL=9ӄ 

¶ ,M HMF=ǊA 9FAE9D= ŻF LJ9E:MDAFļӄ 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= MLADAR9J=9Ӆ ?GDAǊA-Nļ :MRMF9J=D= <= ;@=AӅ L=D=>GF =L;ӄ 

¶ ,M 9HJGHA9ǊA FA;AG KMJKļ <= >G; <= LJ9E:MDAFļӄ 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= Kļ MLADAR9ǊA LJ9E:MDAF9Ӆ 9KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ K9DL=9M9 =KL= MK;9Lļӄ 

¶ ,M MLADAR9ǊA LJ9E:MDAF9 H= NJ=E= ;M NĸFL HML=JFA;ӄ 

¶ #NAL9ǊA Kļ EML9ǊA LJ9E:MDAF9 <=K>ļ;MLļӄ "9;ļ =KL= F=;=K9J Kļ >9;=ǊA 9;=KL DM;JMӅ LJ=:MA= Kļ >A= LJ9FKHGJL9Lļ ŻF

HGRAǊA= GJARGFL9Dļ <= ;=D HMǊAF Ғ H=JKG9F=ӄ 

 

SEMNE DE MANIPULARE PE AMBALAJELE DE TRANSPORT 

 

 

 
1 - ;=9KLļ H9JL= ŻF KMKӄ FM K= JļKLMJF9ӄ 

2 - K= HJGL=B9 <= ;ļ<=J=ӄ 

3 - A se proteja de umiditate. 

4 - A se depozita maxim în 9 straturi. 

5 - "=Ǆ=MJA =D=;LJA;=ӄ #KL= F=;=K9Jļ J=LMJF9J=9echipamentului uzat la un punct de reciclare. 

6 - L=FǊA=Ӆ HJG<M;ǊA= ?J=9Lӄ 

 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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SFATURI PENTRU ASAMBLARE 

2#,ą'#Ӊ #KL= AFL=JRAKļ MLADAR9J=9 HA=K=DGJ HJGN=FAL= <AF 9DL= KMJK= <=;ĸL <= D9 HJG<M;ļLGJӄ 

¶ K9E:D9J=9 LJ9E:MDAF=A LJ=:MA= =>=;LM9Lļ <= <GMļ H=JKG9F= 9<MDL=ӄ ¹F ;9R <= HJG:D=E= ;M 9K9E:D9J=9Ӆ ;=J=ǊA

ajutorul unui specialist calificat. 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= 9K9E:D9J=9Ӆ ;ALAǊA ;M 9L=FǊA= LG9L= AFKLJM;ǊAMFAD=ӄ 

¶ 2J9E:MDAF9 LJ=:MA= 9Ǆ=R9Lļ H= G KMHJ9>9Ǌļ HD9FļӅ <= HJ=>=JAFǊļ H= A9J:ļӄ Ǆ=R9J=9 9;=KL=A9 H= G KMHJ9>9Ǌļ

<MJļӅ ;ME 9J >A :=LGFMDӅ HG9L= ;9MR9 <=L=JAGJ9J=9 ;9<JMDMA ǄA HA=J<=J=9 ?9J9FǊA=Aӄ Ǆ=R9J=9 H= G KMHJ9>9Ǌļ

F=MFA>GJEļ K9M 9DMF=;G9Kļ N9 >9;= ;9 LJ9E:MDAF9 Kļ >A= AFKL9:ADļ ŻF LAEHMD KļJALMJADGJ ǄA N9 HMF= ŻF H=JA;GD

KA?MJ9FǊ9 MLADAR9LGJMDMAӄ 

¶ "=KH9;@=L9ǊA ǄA 9J9FB9ǊA LG9L= HA=K=D= <AF 9E:9D9Bӄ 

¶ 4=JA>A;9ǊA ŻF AFKLJM;ǊAMFA DAKL9 <= HA=K= ǄA 9KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ 9E:9D9BMD ;GFǊAF= LG9L= =D=E=FL=D=ӄ 

¶ KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ 9N=ǊA KM>A;A=FL KH9ǊAM <= DM;JMӄ K9E:D9J=9 ǄA MLADAR9J=9 MDL=JAG9Jļ 9 LJ9E:MDAF=AF=;=KALļ 

9HJGPAE9LAN Җ E=LJA <= KH9ǊAM DA:=Jӄ 

¶ ,M HD9K9ǊA FA;AMF G:A=;L KM: LJ9E:MDAFļӄ 

¶ ¹F 9HJGHA=J=9 LJ9E:MDAF=A ӦD9 G <AKL9FǊļ E9A EA;ļ <= Ґ Eӧ FM LJ=:MA= Kļ K= 9>D= ;9:DMJA =D=;LJA;=Ӆ J9EMJA <=

;GH9;AӅ HAK;AF=Ӆ ?9J<MJAӅ LG:G?9F= ǄA ;ļKMǊ= H=FLJM ;GHAAӅ 9DL= BM;ļJAA <= ?Jļ<AFļ =L;ӄ 

¶ 0=ǊAF=ǊA ;ļӅ >GDGKAF< MF=DL= ŻF LAEHMD 9K9E:DļJAAӅ =PAKLļ JAK;MD <= JļFAJ=ӄ$AǊA HJ=;9MǊAӄ 

¶ ,M EGFL9ǊA LJ9E:MDAF9 ǄA FM G MLADAR9ǊA H= LAEH <= HDG9A=Ӆ >MJLMFļ K9M NĸFL HML=JFA;ӄ 

¶ 1LJM;LMJ9 LJ9E:MDAF=A =KL= E=L9DA;ļ ǄA ;GF<M;= =D=;LJA;AL9L=9ӄ ¹F 9HJGHA=J=9 9;=KL=A9 FM LJ=:MA= Kļ K= 9>D=

niciun aparat electric. 

¶ *G;MD ŻF ;9J= N9 >A MLADAR9Lļ LJ9E:MDAF9 LJ=:MA= Kļ >A= DMEAFGK ǄA :AF= ADMEAF9Lӄ 

 

1!&'ąY "# 1 + * 0# ӦἍ 4=RA H9?AF92) 

2#,ą'#Ӊ #KL= AFL=JRAKļ MLADAR9J=9 HA=K=DGJ HJGN=FAL= <AF 9DL= KMJK= <=;ĸL <= D9 HJG<M;ļLGJӄ 

 

LISTA PIESELOR 

 

NR. DESCRIERE ,3+Y0 "# #*#+#,2# 

A ą=9Nļ KLĸF?ļ 2 

B ą=9Nļ <J=9HLļ 2 

C Conector cu 4 găuri 8 

D  9Jļ <= ;GF=;L9J= 8 

E ÿurub M6*45 8 

F .AMDAǊļ 9MLG:DG;9FLļ 8 

G Arc 32 

H Cheie 1 

I Instrument pentru fixarea arcurilor 1 

J Suport cadru 1 

K !9H ŻF >GJEļ <= ;D=HKA<Jļ 8 

L .D9Kļ <= KA?MJ9FǊļ 1 

M ą=9Nļ JGLMF<ļ <J=9HLļ 4 

N Tub de jos 8 

P 19DL=DMǊļ 1 

Q  9J= AF>=JAG9J= <= HJGL=;ǊA= 8 

R  9J= KMH=JAG9J= <= HJGL=;ǊA= 8 

S Frânghia HD9K=A <= HJGL=;ǊA= 1 

T 1;9Jļ 8 

V Arc 32 

 

INSTRUCTIUNI DE MONTARE ӦἍ 4=RA H9?AF93) 

2#,ą'#Ӊ ¹F LAEHMD EGFL9BMDMAӅ J=KH=;L9ǊA H9ǄAA <= E9A BGK ǄA MLADAR9ǊA MF=DL=D= AF;DMK= ŻF HJG<MKӄ 

.J=?ļLAǊA KM>A;A=FL KH9ǊAM DA:=J H=FLJMasamblarea dispozitivului.  

"9LGJALļ ?J=MLļǊAA E9JA 9 9FMEALGJ =D=E=FL=Ӆ K= J=;GE9F<ļ 9K9E:D9J=9 ŻF <GMļ H=JKG9F=ӄ 

 

% 0 ,ą'# 
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4ĸFRļLGJMDӅ ŻF FME=D= %9J9FLMDMAӅ 9;GJ<ļ G ?9J9FǊA= H= L=JALGJAMD 0GEĸFA=A H=FLJM G H=JAG9<ļ <= ҐҒ <= DMFA <= D9 <9L9

NĸFRļJAAӄ %9J9FǊA9 H=FLJM :MFMJAD= NĸF<ML= FM =P;DM<=Ӆ FM DAEAL=9Rļ ǄA FM KMKH=F<ļ <J=HLMJAD= !MEHļJļLGJMDMA ;9J=

decurg din Legea privind drepturile consumatorilor. 

 

!=JLA>A;9LMD <= ?9J9FǊA= K= 9>Dļ H= MDLAE9 H9?AFļӄ 

 

!-,"'ą''*# % 0 ,ą'#' 

1. 0=;D9E9ǊAAD= ǄA ?9J9FǊA9 K= 9HDA;ļ FME9A <=>=;L=DGJ 9K;MFK= ;9MR9L= <= ;MDH9 HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

2. %9J9FǊA9 N9 >A J=KH=;L9Lļ <= E9?9RAF K9M K=JNA;= <MHļ HJ=R=FL9J=9 <= ;ļLJ= ;DA=FL 9ӆ 

- MFMA ;=JLA>A;9L <= ?9J9FǊA= N9D9:ADӅ DARA:AD ǄA ;GEHD=L9L ;GJ=;LӅ ;M ǄL9EHAD9 <= NĸFR9J= ǄAK=EFļLMJ9

NĸFRļLGJMDMAӅ 

- MF=A <GN=RA <= 9;@ARAǊA= N9D9:AD= 9 =;@AH9E=FLMDMA;9J= Kļ KH=;A>A;= FME=D= ǄA 9<J=K9 NĸFRļLGJMDMAӅ

<9L9 ǄA DG;MD 9;@ARAǊA=AӅ LAHMD HJG<MKMDMA (ŻF ;9RMD 9;@ARAǊAADGJ D9 <AKL9FǊļӅ ;=JLA>A;9LMD <= ?9J9FǊA= =KL=

N9D9:AD FME9A H= :9R9 <G;ME=FLMDMA <= 9;@ARAǊA=- :GF >AK;9D Ӭ >9;LMJļӧ, 

- bunului reclamat sau a piesei defecte. 

3. 0=;D9E9ǊA9 N9 >A HJG;=K9Lļ ŻF L=JE=F <= HĸFļ D9 ҏҒ RAD= <= D9 <9L9 J9HGJLļJAA <=>=;LMDMA <= ;ļLJ= !DA=FLӄ 

4. "=>=;L=D= <= >9:JA;9ǊA= ǄA <9MF=D= <=K;GH=JAL= ŻF H=JAG9<9 <= ?9J9FǊA= NGJ >A J=H9J9L= ?J9LMAL ŻF L=JE=F <=

E9PAEME Ґҏ <= RAD= <= D9 <9L9 DANJļJAA HJG<MKMDMA D9 E9?9RAF K9M K=JNA;=ӄ 

5. ¹F ;9RMD ŻF ;9J= =KL= F=;=K9Jļ AEHGJL9J=9 MF=A HA=K=Ӆ H=JAG9<9 <= J=9DAR9J= 9 J=H9J9ǊA=A ŻF ?9J9FǊA= HG9L= >A

HJ=DMF?ALļ ;M LAEHMD F=;=K9J H=FLJM AEHGJLMD 9;=KL=A9Ӆ <9J FM E9A EMDL <= ҒҎ <= RAD=ӄ 

6.  %9J9FǊA9 FM 9;GH=Jļӆ 

- <9MF=D= E=;9FA;= ǄA <=>=;L=D= ;9MR9L= <= 9;=KL=9Ӆ 

- <9MF=D= ǄA <=>=;L=D= J=RMDL9L= <AF MLADAR9J=9 ǄA <=HGRAL9J=9 F=;GJ=KHMFRļLG9J= <=KLAF9ǊA=AӅ EGFL9J=9 ǄA

ŻFLJ=ǊAF=J=9 F=;GJ=KHMFRļLG9J=Ӆ 

- <9MF=D= ǄA MRMJ9 =D=E=FL=DGJ ;GFKME9:AD=Ӆ ;ME 9J >Aӆ ;9:DMJAӅ =D=E=FL= <= ;9M;AM;Ӆ HJGL=;ǊA= 9J;MJAӅ

etc. 

- GH=J9ǊAMFAD= D=?9L= <= EGFL9BӅ ŻFLJ=ǊAF=J=Ӆ H= ;9J=Ӆ ;GF>GJE AFKLJM;ǊAMFADGJ <= MLADAR9J=Ӆ MLADAR9LGJMD

=KL= G:DA?9L Kļ D= =>=;LM=R= H= ;GFL HJGHJAMӄ 

7. %9J9FǊA9 FM K= 9HDA;ļ ŻF MJEļLG9J=D= ;9RMJAӆ 

- expirarea perioadei de valabilitate, 

- =>=;LM9J=9 <= ;ļLJ= ;DA=FL 9 J=H9J9ǊAADGJ ǄA EG<A>A;ļJADGJ AF<=H=F<=FL= ;M MLADAR9J=9 <= HA=K=

neoriginale, 

- atunci când defectul a rezultat dintr-G AFKL9D9J= AF;GJ=;Lļ K9M ;9 MJE9J= 9 F=J=KH=;LļJAA J=?MDADGJ <=

MLADAR9J= ;GJ=;Lļ <=K;JAK= ŻF AFKLJM;ǊAMFAD= <= MLADAR9J= Ӧ<= =P=EHDMӅexemplu, când trambulina a fost 

9Ǆ=R9Lļ H= G KMHJ9>9Ǌļ F=;GJ=KHMFRļLG9J=ӧӅ 

- MLADAR9J=9 9DL9 <=;ĸL ;=9 ;9KFA;ļӅ 

- <9MF=D= 9HļJML= ŻF LAEHMD LJ9FKHGJLMDMAӄ 

8. "MHDA;9L= 9D= ;=JLA>A;9LMDMA <= ?9J9FǊA= FM NGJ >A =EAK=ӄ 

9. ¹F ;9<JMD ?9J9FǊA=AӅ ;DA=FLMD 9J= <J=HLMD <= 9 KGDA;AL9 MJEļLG9J=D= LAHMJA <= <=KHļ?M:AJA ?J9LMAL=ӆ 

- repararea produsului, 

- înlocuirea produsului, 

- J=<M;=J=9 HJ=ǊMDMAӅ 

- J=RADA=J=9 ;GFLJ9;LMDMA ǄA J9E:MJK9J=9 AFL=?J9Dļ 9 ;GKLMJADGJ KMHGJL9L=ӄ 

10. ¹F ;9RMD DANJļJAA MFMA HJG<MK EMJ<9JӅ K=JNA;=-MD HG9L= J=>MR9 9;;=HL9J=9 9;=KLMA9 K9M HG9L= =>=;LM9 ;MJļǊ9J=9

H= ;@=DLMA9D9 ;DA=FLMDMAӅ ;M 9;GJ<MD KļM K;JAKӄ 

11.  În cazul 9;;=HLļJAA J=;D9E9ǊA=A H=FLJM =;@AH9E=FLMD 9;GH=JAL <= ?9J9FǊA=Ӆ =;@AH9E=FLMD N9 >A J=H9J9L Ӭ

ŻFDG;MAL ;M MFMD FGM K9M ;DA=FLMDMA A K= NGJ J=LMJF9 :9FAAӄ !GKLMJAD= <= LJ9FKHGJL 9D= :MFMJADGJ ;ļLJ= ;DA=FL KMFL

suportate de service-MD HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

12.  ¹F ;9RMD J=KHAF?=JAA J=;D9E9ǊA=A ŻF ?9J9FǊA=Ӆ ;DA=FLMD N9 HJAEA G BMKLA>A;9J= <=L9DA9Lļ 9 <=;ARA=A DM9L= ǄAӅ ŻF L=JE=F

<= HĸFļ D9 ҏҒ RAD= <= D9 <9L9 ;GEMFA;ļJAA <=;ARA=AӅ =;@AH9E=FLMD N9 >A J=LMJF9L ;DA=FLMDMA H= ;@=DLMA9D9 9;=KLMA9ӄ 
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Ϫурёкугбчжрё, 

ϩктбнусёчжцё ц ебттум лтцчхшнылжм фжхже тбьбрус цвухнл л фжхгѐс лцфурёкугбтлжс шцчхумцчгб. ϸчб 

лтцчхшнылє цуежхзлч гбзтшѓ лтщухсбылѓ у вжкуфбцтуцчл лцфурёкугбтлє л увцршзлгбтлє увухшеугбтлє. 

Ϭуъхбтлчж жж, ьчувѐ лсжчё гуксузтуцчё гуцфурёкугбчёцє лтщухсбылжм ув увцршзлгбтлл лрл кбнбкж 

кбфбцтѐъ ьбцчжм. 

 

ϭϜϰϨϡϲϜϬϣϡϜ ϛϗϨϨ϶Ϝ 

Ϩбктбьжтлж Ϙбчшч фхжетбктбьжт лцнрѓьлчжрёту ерє хжнхжбылуттуду

еусбэтжду лцфурёкугбтлє тбучнхѐчус гукешъжӅ тб фруцнум

фугжхътуцчлӄ Ϩж фуеъуелч ерє нуссжхьжцнудуӅ

чжхбфжгчльжцнуду лрл фхущжццлутбрётуду лцфурёкугбтлєӄ

Ϙбчшч фхжетбктбьжт ерє лцфурёкугбтлє ежчёсл уч Ҕ ржчӄ 

Ϭчбтебхч лкежрлє Ӧуцтугтумӧ EN 71 

ϫбксжхѐ вбчшчб 12FT 

ϫбксжхѐ хбсѐ 366 цс x 244 цс 

ϩвюбє гѐцучб ҐҔҎ цс 

ϙѐцучб цжчнл 180 цс 

ϫбццчуєтлж уч сбчб еу кжсрл ҖҎ цс 

ϙжц Ӧндӧ 69,5 

ϧбнцлсбрётѐм гжц фурёкугбчжрє Ӧндӧ 150 

ϪруюбеёӅ тжувъуелсбє ерє шцчбтугнл

вбчшчб Ӧсӧ 

8x8 

 

ϪϫϗϙϡϦϗ ϘϜϠϩϪϗϬϨϩϬϭϡ 

Ϫжхже тбьбрус лцфурёкугбтлєвбчшчб уктбнусёчжцё ц ебттум лтцчхшнылжмӄ 

¶ Ϩжфхбглрётуж лцфурёкугбтлж вбчшчб сузжч фхлгжцчл н цжхёжктѐс чхбгсбсӅ тжувхбчлсѐс

фугхжзежтлєс фукгутуьтлнбӅ фбхбрльшӅ б г нхбмтлъ цршьбєъ ебзж н цсжхчлӄ 

¶ Ϩжрёкє гѐфуртєчё цбрёчуӅ гхбюжтлє лрл фжхжгухучѐӄ 

¶ ϣбзеѐм ьжругжнӅ лцфурёкшѓюлм вбчшчӅ еурзжт уктбнуслчёцє ц лтщухсбылжм у вжкуфбцтуцчлӄ 

¶ ϙу гхжсє фжхгуду лцфурёкугбтлє вбчшчб цуцхжеучуьёчжцё тж тб гѐцучж фхѐзнугӅ б тб нутчхурж

фхѐзнугӅ уцбтнж л фуеежхзбтлл хбгтугжцлєӄ 

¶ Ϭвухнб вбчшчб еурзтб вѐчё гѐфуртжтб г цуучгжчцчглл ц лтцчхшнылжм гкхуцрѐслӄ 

¶ Ϫуцрж кбгжхэжтлє цвухнл вбчшчб швжелчжцёӅ ьчу гцж цужелтжтлє фхбглрёту кбчєтшчѐӄ 

¶ Ϙбчшчус сузжч фурёкугбчёцє г уету гхжсє чурёну уелт ьжругжнӄ ϩетугхжсжттуж лцфурёкугбтлж лс

тжцнурёнлсл рѓеёсл цукебжч хлцн цчурнтугжтлє л фуршьжтлє чхбгс л фугхжзежтлмӄ 

¶ Ϫжхже чжсӅ нбн кбмчл тб вбчшчӅ цтлслчж увшгёӄ 

¶ Ϫуцрж чудуӅ нбн гѐ кбэрл тб вбчшч л фжхже чжсӅ нбн тбьбчё фхѐдбчёӅ гцждеб кбнхѐгбмчж гъуеӄ 

¶ ϡквждбмчж туэжтлє црлэнус цгувуетум уежзеѐ л тбежгбтлє шнхбэжтлмӄ ϙ фхучлгтус цршьбж

цшюжцчгшжч хлцн кбыжфлчёцє уежзеум лрл шнхбэжтлєсл кб ђржсжтчѐ вбчшчбӄ 

¶ Ϫжхже тбьбрус лцфурёкугбтлє фхунутцшрёчлхшмчжцё ц гхбьусӅ ьчувѐ фхугжхлчёӅ тжч рл

фхучлгуфунбкбтлм н кбтєчлєс тб вбчшчжӄ 

¶ ϙ цршьбж уюшюжтлє вурлӅ дуругунхшзжтлє лрл фуєгржтлє ехшдлъ чхжгузтѐъ цлсфчусуг тжсжержтту

фхжнхбчлчж лцфурёкугбтлж вбчшчбӅ учеуътлчж л увхбчлчжцё н гхбьшӄ 

¶ Ϩжфхбглрётуж нхжфржтлж чхуцб н цжчнж сузжч фхлгжцчл н хлцнш шешэжтлє гу гхжсє лцфурёкугбтлє

вбчшчбӄ 

¶ Ϩж фхуъуелчж фуе цжчнумӅ тж кбфхѐдлгбмчж тб цжчнш л тж фуегжэлгбмчж тб цжчнш тлнбнлъ фхжесжчугӄ 
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¶ ϙ цршьбж цлрётѐъ фухѐгуг гжчхб хбквжхлчж лрл цфхєьёчж вбчшч г ехшдуж вжкуфбцтуж сжцчу лрл

тбежзту кбнхжфлчж жду тб кжсржӄ 

¶ Ϩж еуфшцнбѓчцє лксжтжтлє фу цувцчгжттум лтлылбчлгжӄ 

¶ Ϭжчнш цржешжч кбсжтєчё нбзеѐж Ґ дуебӄ 

¶ ϭурёну ерє еусбэтжду лцфурёкугбтлєӄ 

¶ ϭурёну ерє тбхшзтуду лцфурёкугбтлєӄ 

 

ϩϪϗϬϨϩϬϭϷ ϛϦϺ ϛϜϭϜϢ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϛжчл вжк фхлцсучхб гкхуцрѐъ тж еурзтѐ тбъуелчёцє хєеус ц вбчшчусӄ 

¶ ϛжчл г гукхбцчж еу ґ ржч тж судшч фурёкугбчёцє вбчшчусӄ ϩтл тж уцуктбѓч фучжтылбрётѐъ уфбцтуцчжмӅ

цгєкбттѐъ ц тжфхбглрётѐс лцфурёкугбтлжс вбчшчбӄ 

¶ ϲчувѐ сбржтёнлж ежчл тж судрл цбсуцчуєчжрёту кбмчл тб вбчшчӅ гцждеб цтлсбмчж ржцчтлыш л ъхбтлчж

жж г тжеуцчшфтус ерє ежчжм сжцчжӅ нудеб вбчшч тж лцфурёкшжчцєӄ 

¶ Ϯфбнугнб вбчшчб тж єгрєжчцє лдхшэнумӛ цшюжцчгшжч хлцн шешэжтлєӄ 

¶ Ϙбчшчус сузжч фурёкугбчёцє г уету гхжсє чурёну уелт ьжругжнӄ ϩетугхжсжттуж лцфурёкугбтлж жду

тжцнурёнлсл рѓеёсл цукебжч хлцн цчурнтугжтлє л фуршьжтлє чхбгсӄ 

¶ Ϩж ежрбмчж цбрёчуӅ чбн нбнфбежтлж сузжч вѐчё уьжтё уфбцтѐс ерє гбэжду кеухугёє л злктлӄ 

¶ ϛжчл г гукхбцчж еу ґ ржч тж судшч фурёкугбчёцє вбчшчусӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϨж гтуцлчж тлнбнлъ лксжтжтлм г нутцчхшнылѓ вбчшчб лрл нбнлъ-рлву ехшдлъ суелщлнбылмӄ

ϫжсутч фухшьбмчж чурёну г цжхглц фхулкгуелчжрєӄ ϡцфурёкшмчж вбчшч чурёну г цуучгжчцчглл ц лтщухсбылжмӅ

цуежхзбюжмцє г ебттум лтцчхшныллӄ Ϡбюлюбмчж вбчшч уч гукежмцчглє гуеѐӅ грбдлӅ гжчхб л ђнцчхжсбрёту

гѐцунлъ лрл тлкнлъ чжсфжхбчшхӄ 

 

ϛϩϪϩϦϨϡϭϜϦϷϨϗϺ ϡϨϯϩϫϧϗϱϡϺ 

ϙѐ єгрєжчжцё грбежрёыжс ђчудувбчшчбӛ фхултщухслхшмчж ехшдлъ фурёкугбчжржм у жду тбктбьжтллӅ

фхбглрётус лцфурёкугбтлл л уфбцтуцчєъӅ цгєкбттѐъ ц тжфхбглрётѐс лцфурёкугбтлжсӄ 

¶ ϛрє фугѐэжтлє шцчумьлгуцчл вбчшчб фусжцчлчж тб тудл сжэнл ц фжцнусӄ 

¶ Ϙбчшчус тж судшч фурёкугбчёцє вжхжсжттѐж зжтюлтѐ лрл рѓелӅ цчхбебѓюлж длфжхчутлжмӄ 

¶ Ϫхѐзнл г увшгл судшч фугхжелчё сбч л фхлгжцчл н фучжхж дбхбтчллӛ цтлслчж увшгё фжхже чжсӅ нбн

кбмчл тб вбчшчӄ 

¶ Ϩж лцфурёкшмчж вбчшч г цуцчуєтлл брнудурётуду лрл тбхнучльжцнуду уфёєтжтлєӄ 

¶ Ϩж ншхлчж цлдбхжчѐ хєеус ц вбчшчусӄ 

¶ Ϩж шфучхжврємчж тлнбнлъ врѓе лрл тбфлчнуг гу гхжсє фхѐзнугӄ 

¶ Ϩж нрбелчж уцчхѐж фхжесжчѐ тб сбчӄ 

¶ Ϩж фусжюбмчж г вбчшч злгучтѐъӄ 

¶ Ϫжхже тбьбрус лцфурёкугбтлє уфшцчуэлчж нбхсбтѐ уч нрѓьжмӅ чжржщутб л чӄ фӄ 

¶ Ϩж фхлврлзбмчж тлнбнлж лцчуьтлнл удтє н вбчшчшӄ 

¶ Ϫжхже тбьбрус лцфурёкугбтлє вбчшчб швжелчжцёӅ ьчу сбч цшъумӄ 

¶ Ϩж лцфурёкшмчж вбчшч фхл цлрётус гжчхжӄ 

¶ ϡквждбмчж фжхжтуцнл хбкрузжттуду вбчшчбӄ Ϝцрл ђчу тжувъуелсу цежрбчёӅ чу жду еурзтѐ фжхжтуцлчё г

духлкутчбрётус фурузжтлл тж сжтжж Ғ ьжругжнӄ 

 

ϧϗϨϡϪϮϦϺϱϡϩϨϨ϶Ϝ ϠϨϗϣϡ Ϩϗ ϭϫϗϨϬϪϩϫϭϨϩϢ ϮϪϗϣϩϙϣϜ 

 

 

 
1 - ϸчум цчухутум ггжхъӄ Ϩж фжхжгухбьлгбчёӄ 

2 - Ϙжхжьё уч фбежтлєӄ 

ITCARTA
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3 - Ϙжхжьё уч грбдлӄ 

4 - Ϭнрбелхугбчё сбнцлсбрёту г9 цруєъӄ 

5 - ϸржнчхуучъуеѐӄ Ϩжувъуелсу цебчё лцфурёкугбттуж увухшеугбтлж г фштнчфжхжхбвучнлӄ 

6 - ϙтлсбтлжӅ чєзжрѐм фхуешнчӄ 

 

ϬϩϙϜϭ϶ Ϫϩ ϬϘϩϫϣϜ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϡбфхжюбжчцє лцфурёкугбчё ежчбрлӅ фхулцъуеєюлж лк ехшдлъ лцчуьтлнугӅ нхусж нбн уч

фхулкгуелчжрєӄ 

¶ Ϭвухнб вбчшчб еурзтб гѐфуртєчёцє егшсє гкхуцрѐслӄ ϙ цршьбж фхувржс цу цвухнум увхбчлчжцё кб

фусуюёѓ н нгбрлщлылхугбттусш цфжылбрлцчшӄ 

¶ Ϫжхже тбьбрус цвухнл гтлсбчжрёту фхуьлчбмчж гцж шнбкбтлєӄ 

¶ Ϙбчшч еурзжт вѐчё хбкрузжт тб фруцнум фугжхътуцчлӅ ршьэж гцжду тб чхбгжӄ Ϯцчбтугнб жду тб чгжхеум

фугжхътуцчлӅ тбфхлсжхӅ тб вжчутжӅ сузжч фхлгжцчл н фугхжзежтлѓ хбсѐ л фучжхж дбхбтчллӄ

Ϯцчбтугнб тб тжхугтум лрл цнурёкнум фугжхътуцчл цежрбжч вбчшч тжшцчумьлгѐс гу гхжсє фхѐзнуг л

вшежч шдхузбчё вжкуфбцтуцчл фурёкугбчжрєӄ 

¶ ϫбцфбншмчж л хбкрузлчж гцж ьбцчл лк шфбнугнлӄ 

¶ Ϫхугжхёчж г лтцчхшнылл фжхжьжтё ьбцчжм л швжелчжцёӅ ьчу шфбнугнб цуежхзлч гцж ђржсжтчѐӄ 

¶ ϩвжцфжьёчж цжвж еуцчбчуьту сжцчб ерє хбвучѐӄ Ϭвухнб л фуцржешѓюжж лцфурёкугбтлж вбчшчбчхжвшѓч 

унуру Җ сжчхуг цгувуетуду фхуцчхбтцчгбӄ 

¶ Ϩж хбксжюбмчж тлнбнлъ фхжесжчуг фуе вбчшчусӄ 

¶ ϙврлкл вбчшчб Ӧврлзж Ґ сӧ тж еурзтѐ тбъуелчёцє ђржнчхльжцнлж фхугуебӅ гжчгл ежхжгёжгӅ вбццжмтѐӅ

удхбзежтлєӅ духнл л еуслнл ерє ежчжмӅ ехшдлж цбеугѐж лдхшэнл л чӄфӄ 

¶ ϪустлчжӅ ьчу фхл лцфурёкугбтлл лтцчхшсжтчуг гу гхжсє цвухнл цшюжцчгшжч хлцн фухбтлчёцєӄ

Ϭуврѓебмчж уцчухузтуцчёӄ 

¶ Ϩж хбцнрбеѐгбмчж вбчшч л тж фурёкшмчжцё лс гу гхжсє еузеєӅ дхукѐ лрл цлрётуду гжчхбӄ 

¶ ϣутцчхшнылє вбчшчб сжчбррльжцнбє л фхугуелч чунӄ ϙврлкл тжж тж еурзтѐ тбъуелчёцє тлнбнлж

ђржнчхльжцнлж шцчхумцчгбӄ 

¶ ϧжцчуӅ деж вшежч лцфурёкугбчёцє вбчшчӅ еурзту вѐчё цгжчрѐс л ъухуэу уцгжюжттѐсӄ 

 

ϬϰϜϧϗ ϬϘϩϫϣϡ ӦἍ Ϭсӄ цчхбтлыш2) 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϡбфхжюбжчцє лцфурёкугбчё ьбцчлӅ фхулцъуеєюлж лк ехшдлъ лцчуьтлнугӅ нхусж фхулкгуелчжрєӄ 

 

ϬϪϡϬϩϣ ϲϗϬϭϜϢ 

 

Ҍ ϩϪϡϬϗϨϡϜ ϣϩϦϡϲϜϬϭϙϩ ϸϦϜϧϜϨϭϩϙ 

A Ϧжгбє чхшвб 2 

B Ϫхбгбє чхшвб 2 

C Соединение с 4 отверстиями 8 

D Ϭужелтлчжрётѐм цчжхзжтё 8 

E ϙлтч +ҔӰҒғ 8 

F Ϭбсунутчхєюбєцє дбмнб 8 

G Ϫхшзлтб 32 

H ϣрѓь 1 

I ϡтцчхшсжтч ерє нхжфржтлє фхшзлт 1 

J ϫбстбє эбмвб 1 

K Ϛуругнб г щухсж фжцуьтѐъ ьбцуг 8 

L Ϡбюлчтбє цжчнб 1 

M фхєсбє нхшдрбє чхшвб 4 

N чхшвб тлзтєє 8 

P ϧбч 1 

Q Ϩлзтлм кбюлчтѐм цчжхзжтё 8 

R ϙжхътлм кбюлчтѐм цчжхзжтё 8 

S ϭхуц кбюлчтум цжчнл 1 

T Ϧжцчтлыб 8 

V Ϫхшзлтб 32 
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ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϫϩ ϬϘϩϫϣϜӦἍ Ϭсӄ цчхбтлыш3) 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϙу гхжсє цвухнл цуврѓебмчжцржешѓюлж эбдл л лцфурёкшмчж лтцчхшсжтчѐӅ фхлрбдбжсѐж н

фхуешнчшӄ 

Ϫуедучугёчж еуцчбчуьту цгувуетуду сжцчб ерє цвухнл шцчхумцчгбӄ 

ϙ цгєкл ц вурёэлс гжцус тжнучухѐъ ђржсжтчуг хжнусжтешжчцє цвухнб егшсє рѓеёслӄ 

 

ϚϗϫϗϨϭϡϺ 

Ϫхуебгжы уч лсжтл Ϛбхбтчбфхжеуцчбгрєжч дбхбтчлѓ тб чжххлчухлл ϫжцфшврлнл Ϫурёэб цхунус тб ҐҒ

сжцєыб ц ебчѐ фхуебзлӄ Ϛбхбтчлє тб фхуебттѐм чугбх тж лцнрѓьбжчӅ тж удхбтльлгбжч л тж

фхлуцчбтбгрлгбжч фхбгб ϪуншфбчжрєӅ гѐчжнбѓюлж лк Ϡбнутб у фхбгбъ фучхжвлчжрєӄ 

 

Ϛбхбтчлмтѐм чбрут тбъуелчцє тб фуцржетжм цчхбтлыжӄ 

 

ϮϬϦϩϙϡϺ ϚϗϫϗϨϭϡϡ 

1. ϫжнрбсбылл л дбхбтчлл фуержзбч лцнрѓьлчжрёту цнхѐчѐж ежщжнчѐӅ гуктлнэлж фу глтж

фхулкгуелчжрєӄ 

2. Ϛбхбтчлє вшежч шгбзбчёцє сбдбклтус лрл цжхглцус фуцрж фхжеяєгржтлє нрлжтчусӆ 

- ежмцчглчжрётудуӅ ьжчну лфхбглрёту кбфуртжттуду дбхбтчлмтуду чбрутб ц фжьбчёѓ фхуебзл л

фуефлцёѓ фхуебгыбӅ 

- ежмцчглчжрётуду еунбкбчжрёцчгб фуншфнл увухшеугбтлєц шнбкбтлжс тблсжтугбтлє л бехжцб

фхуебгыбӅ ебчѐ л сжцчб фуншфнлӅ глеб фхуешнчб (г цршьбж фуншфнл елцчбтылуттуӅ дбхбтчлмтѐм

чбрут ежмцчглчжржт чурёну тб уцтугбтлл еуншсжтчб у фуншфнж- нглчбтылє Ӭ цьжч-щбнчшхбӧ, 

- хжнрбслхшжсуду чугбхб лрл ежщжнчтум ьбцчлӄ 

3. ϫжнрбсбылє вшежч хбццсучхжтб г цхун еу ҏҒ етжм ц сусжтчб шгжеусржтлє у ежщжнчж ϣрлжтчусӄ 

4. Ϡбгуецнлж ежщжнчѐ л фугхжзежтлєӅ гѐєгржттѐж г чжьжтлж дбхбтчлмтуду цхунбӅ вшешч вжцфрбчту

шцчхбтжтѐ г цхун тж вуржж Ґҏ етє ц ебчѐ еуцчбгнл чугбхб г сбдбклт лрл цжхглцӄ 

5. ϙ цршьбж тжувъуелсуцчл ггукб кбфьбцчжм лк-кб дхбтлыѐ цхун гѐфуртжтлє дбхбтчлмтуду хжсутчб

сузжч вѐчё фхуержт тб гхжсєӅ тжувъуелсуж ерє лъ ггукбӅ ту тж вуржж ьжс тб ҒҎ етжмӄ 

6.  Ϛбхбтчлє тж хбцфхуцчхбтєжчцє тбӆ 

- сжъбтльжцнлж фугхжзежтлє л гѐкгбттѐж лсл ежщжнчѐӅ 

- фугхжзежтлє л ежщжнчѐӅ гуктлнэлж г хжкшрёчбчж тжфхбглрётуду лцфурёкугбтлє л ъхбтжтлєӅ

тжфхбглрётум шцчбтугнл л увцршзлгбтлєӅ 

- фугхжзежтлє л лктуц хбцъуетѐъ сбчжхлбругӅ чбнлъ нбнӆ чхуцѐӅ хжклтугѐж ђржсжтчѐӅ кбюлчтѐм

сбч фхшзлт л чӄеӄ 

- ежмцчглєӅ цгєкбттѐж ц шцчбтугнумӅ увцршзлгбтлжсӅ нучухѐжӅ цудрбцту лтцчхшнылл фу

ђнцфршбчбыллӅ фурёкугбчжрё увєкбт гѐфуртєчё цбсуцчуєчжрётуӄ 

7. Ϛбхбтчлє тж хбцфхуцчхбтєжчцє г цржешѓюлъ цршьбєъӆ 

- лцчжьжтлє цхунб ежмцчглєӅ 

- уцшюжцчгржтлє нрлжтчус цбсуцчуєчжрётуду хжсутчб л суелщлнбылм ц лцфурёкугбтлжс

тжухлдлтбрётѐъ кбфьбцчжмӅ 

- жцрл гуктлнэлм ежщжнч єгрєжчцє хжкшрёчбчус тжфхбглрётум шцчбтугнл лрл тжцуврѓежтлє

фхбглр фхбглрётум ђнцфршбчбыллӅ уфлцбттѐъ г лтцчхшнылл фу ђнцфршбчбылл ӦтбфхлсжхӅ

тбфхлсжхӅ жцрл вбчшч вѐр шцчбтугржт тб тжфуеъуеєюжмфугжхътуцчлӧӅ 

- лцфурёкугбтлє лтудуӅ ьжс еусбэтжж лцфурёкугбтлжӅ 

- фугхжзежтлмӅ гуктлнэлъ фхл чхбтцфухчлхугнжӄ 

8. ϛшврлнбчѐ дбхбтчлмтуду чбрутб тж гѐебѓчцєӄ 

9. ϙ хбснбъ дбхбтчлл нрлжтч лсжжч фхбгу чхжвугбчё цржешѓюлж глеѐ вжцфрбчту фхжеуцчбгрєжсуду

шеугржчгухжтлєӆ 

- хжсутчб фхуешнчбӅ 

- кбсжтѐ фхуешнчбӅ 

- цтлзжтлє ыжтѐӅ 

- хбцчухзжтлє еудугухб л фуртуду гуксжюжтлє футжцжттѐъ кбчхбчӄ 

10. ϙцршьбж еуцчбгнл дхєктуду фхуешнчб цжхглц сузжч учнбкбчё г жду фхлжсж лрл кб цьжч нрлжтчб ц жду

флцёсжттуду цудрбцлє фхулкгжцчл ьлцчншӄ 

11.  ϙ цршьбж фурузлчжрётуду хбццсучхжтлє хжнрбсбылл увухшеугбтлєӅ фуефбебѓюжду фуе дбхбтчлѓӅ

увухшеугбтлж вшежч учхжсутчлхугбту Ӭ кбсжтжту тб тугуж лрл нрлжтчш вшешч гукгхбюжтѐ ежтёдлӄ

ϫбцъуеѐ тб чхбтцфухчлхугнш чугбхб нрлжтчш фунхѐгбжч цжхглц фхулкгуелчжрєӄ 
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12.  ϙ цршьбж учнрутжтлє дбхбтчлмтум хжнрбсбылл нрлжтч фуршьлч фуехувтуж увуцтугбтлж фхлтєчуду

хжэжтлєӅ л г чжьжтлж ҏҒ етжм ц сусжтчб фжхжебьл хжэжтлє увухшеугбтлж вшежч учфхбгржту увхбчту

нрлжтчш кб жду цьжчӄ 
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SK Návod na použitie 
 

.GMǳźN9L=ƌӅ 

.J=< R9Ŕ9LźE EGFLķǳ= 9 HJNǫE HGMǳALźE R9JA9<=FA9 K9 G:GRFķEL= K F9KD=<MBǐ;AEApokynmi. Tento návod obsahuje 

<ơD=ǳALś AF>GJEķ;A= Gb=RH=ŔFGKLA HGMǳźN9FA9 9 ǐ<Jǳ:Q R9JA9<=FA9ӄ 3K;@GN9BL= KA @G HJ= EGǳFGKǈ HGMǳALA9 AF>GJEķ;Aź

G ǐ<Jǳ:= 9D=:G G:B=<FķN9Fź Fķ@J9<Fǫ;@ <A=DGNӄ 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

3JŔ=FA= 2J9EHGDźF9 B= MJŔ=Fķ Nǫ@J9<F= F9J=CJ=9ŔFś <GEķ;= HGMǳALA=

NGFCMӅ F9 JGNFGE HGNJ;@Mӄ ,A= B= N@G<Fķ F9 CGE=JŔFśӅ

L=J9H=MLA;Cś 9FA HJG>=KAGFķDF= HGMǳALA=ӄ 2J9EHGDźF9 B= MJŔ=Fķ F9

HGMǳźN9FA= <=ǈEA G< Ҕ JGCGNӄ 

Norma výrobku (hlavná)  EN 71 

Rozmery trampolín  12FT 

Rozmery rámu  366 cm x 244 cm 

!=DCGNķ NǫǂC9 260 cm 

4ǫǂC9 KA=L= 180 cm 

4R<A9D=FGKǈ HG<DGǳCQ G< R=E= 80 cm 

&EGLFGKǈ ӦC?ӧ 69,5 

+9PAEķDF9 @EGLFGKǈ HGMǳźN9L=ƌ9 ӦC?ӧ 150 

Plocha potrebná na umiestnenie 

trampolíny (m) 

8x8 

 

 #8.#q,-12,x .0 4'"*T 

.J=< R9Ŕ9LźEHGMǳźN9FA9trampolíny sa oboznámte s týmto návodom.  

¶ ,=KHJķNF= HGMǳźN9FA= LJ9EHGDźFQ Eơǳ= NA=Kǈ C NķǳFQE RJ9F=FA9EӅ LJN9DśEM HGǂCG<=FAM ;@J:LA;=Ӆ H9J9DǫR= 9

N =PLJśEFQ;@ HJźH9<G;@ 9ǳ C KEJLAӄ 

¶ ,A= B= <GNGD=Fś JG:Aǈ K9DLķӅ GLGŔCQ 9FA CGLJE=D;=ӄ 

¶ )9ǳ<ķ GKG:9 HGMǳźN9Bǐ;9 LJ9EHGDźFM :Q K9 E9D9 G:GRFķEAǈ K AF>GJEķ;A9EA LǫC9Bǐ;AEA K9 :=RH=ŔFGKLAӄ 

¶ .GŔ9K HJNś@G HGMǳźN9FA9 LJ9EHGDźFQ K9 F=KǐKLJ=ŖL= F9 NǫǂCM KCGCGNӅ 9D= F9 CGFLJGDM KCGCGNӅ <Jǳ9FA= L=D9 9

M<JǳA9N9FA= JGNFGNķ@Qӄ 

¶ +GFLķǳ LJ9EHGDźFQ :Q E9DA NQCGF9ǈ <GKH=Dź HG<ƌ9 FķNG<Mӄ 

¶ .G <GCGFŔ=Fź EGFLķǳ= LJ9EHGDźFQ K9 MAKLAL=Ӆ ǳ= Nǂ=LCQ KHGB= Kǐ KHJķNF= <GLA9@FMLśӄ 

¶ 2J9EHGDźFM Eơǳ= HGMǳźN9ǈ F9J9R D=F B=<F9 GKG:9ӄ 1ǐŔ9KFś HGMǳźN9FA= NA9;=JǫEA GKG:9EA KHơKG:MB= JARACG

RJķǳCQ 9 MLJH=FA9 RJ9F=Fź 9 ǐJ9RGNӄ 

¶ Pred vstupom na trampolínu si vyzujte topánky. 

¶ .G NKLMH= F9 LJ9EHGDźFM 9 HJ=< R9Ŕ9LźE KCķC9FA9 Nǳ<Q R9LNGJL= N;@G<ӄ 

¶ 4Q@FAL= K9 FGK=FAM HJźDAǂ NGƌFś@G G:D=Ŕ=FA9 9 FGK=FAM ǂH=JCGNӄ 4 GH9ŔFGE HJźH9<= @JGRź JARACG R9;@QL=FA9

G:D=Ŕ=FA9 9 ǂH=JCGN G HJNCQ LJ9EHGDźFQӄ 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE HGMǳźN9FA9 K9 HGJ9ŖL= K D=CķJGEӅ 9:Q KL= RAKLADAӅ ŔA F==PAKLMBǐ F=B9Cś CGFLJ9AF<ACķ;A= F9 ;NAŔ=FA=

na trampolíne. 

¶ 4 HJźH9<= :GD=KLAӅ RķNJ9LGN 9D=:G AFǫ;@ RF=HGCGBMBǐ;A;@ HJźRF9CGN GC9EǳAL= HJ=KL9ƘL= HGMǳźN9ǈ LJ9EHGDźFM 9

G<HGŔAƘL= KA 9 HGLGE CGFL9CLMBL= D=CķJ9ӄ 

¶ ,=KHJķNF= HJAH=NF=FA= D9FC9 C KA=LA Eơǳ= KHơKG:Aǈ JARACG M<MK=FA9 HGŔ9K HGMǳźN9FA9 LJ9EHGDźFQӄ 

¶ ,=;@GŖL= HG< KA=ǈGMӅ F=KCķŔL= F9 KA=ǈ 9 F=N=ǂ9BL= F9 KA=ǈ ǳA9<F= HJ=<E=LQӄ 

¶ 4 HJźH9<= KADFǫ;@ HGJQNGN N=LJ9 <=EGFLMBL= 9D=:G K;@GN9BL= LJ9EHGDźFM F9 AFś :=RH=ŔFś EA=KLG 9D=:G BM

stabilne pripevnite k zemi. 

¶ 8E=FQ F9 ND9KLFǐ HĺKǈ FA= Kǐ HGNGD=Fśӄ 

¶ 1A=ǈ :Q K9 E9D9 NQEA=Ƙ9ǈ C9ǳ<ś Ґ JGCQӄ 
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¶ *=F F9 <GEķ;= HGMǳALA=ӄ 

¶ 4ǫ@J9<F= F9 NGFC9BǂA= HGMǳALA=ӄ 

 

,# #8.#q#,124- .0# "#2' 

.-8-0Ӊ "=LA :=R <GRGJM <GKH=Dǫ;@ K9 F=KEǐ R<JǳA9N9ǈ N :DźRCGKLA LJ9EHGDźFQӄ 

¶ "=LA ED9<ǂA= 9CG ґ JGCQ F=KEǐ HGMǳźN9ǈ LJ9EHGDźFMӄ ,A= Kǐ KA N=<GEś HGL=F;AķDFQ;@ JARźC NQHDǫN9Bǐ;A;@ R

F=KHJķNF=@G HGMǳźN9FA9 LJ9EHGDźFQӄ 

¶ :Q KL= R9:JķFADA E9DǫE <=ǈGE KNGBNGƌFśEM NKLMHM F9 LJ9EHGDźFMӅ Nǳ<Q G<KLJķƘL= J=:JźC 9 MK;@GN9BL= @G F9

EA=KL=Ӆ CLGJś B= <=ǈGE F=<GKLMHFśӅ C=Ŗ K9 LJ9EHGDźF9 F=HGMǳźN9ӄ 

¶ -:9D LJ9EHGDźFQ FA= B= @J9ŔC9ӛ existuje riziko udusenia. 

¶ 2J9EHGDźFM Eơǳ= HGMǳźN9ǈ N B=<FGE Ŕ9K= A:9 B=<F9 GKG:9ӄ 1ǐŔ9KFś HGMǳźN9FA= NA9;=JǫEA GKG:9EA KHơKG:MB=

riziko RJķǳCQ 9 RJ9F=FA9ӄ 

¶ ,=JG:L= K9DLķӅ HJ=LGǳ= Hķ< Eơǳ= :Qǈ N=ƌEA F=:=RH=ŔFǫ HJ= N9ǂ= R<J9NA= 9 ǳANGLӄ 

¶ "=LA ED9<ǂA= 9CG ґ JGCQ F=KEǐ HGMǳźN9ǈ LJ9EHGDźFMӄ 

 

POZOR! ,=NQCGFķN9BL= ǳA9<F= RE=FQ N CGFǂLJMC;AA LJ9EHGDźFQ 9FA ǳA9<F= AFś ǐHJ9NQӄ -HJ9NQzadávajte iba do 

K=JNAKM NǫJG:;Mӄ .GMǳźN9BL= LJ9EHGDźFM A:9 N KǐD9<= K AF>GJEķ;A9EA MN=<=FǫEA N LGELG FķNG<=ӄ !@JķƘL= LJ9EHGDźFM

pred pôsobením vody, vlhkosti, vetra a extrémne vysokých alebo nízkych teplôt. 

 

"-" 2-q,x ',$-0+T!'# 

Ste vlastníkom tejto trampolíny ӛ AF>GJEMBL= GKL9LFǫ;@ HGMǳźN9L=ƌGN G B=B MJŔ=FźӅ KHJķNFGE HGMǳźN9Fź 9

JARACķ;@ NQHDǫN9Bǐ;A;@ R F=KHJķNF=@G HGMǳźN9FA9ӄ 

¶ ,9 RD=Hǂ=FA= KL9:ADALQ LJ9EHGDźFQ MEA=KLFAL= F9 FG@Q NJ=;A9 K HA=KCGEӄ 

¶ 2J9EHGDźFM F=KEǐ HGMǳźN9ǈ L=@GLFś ǳ=FQ 9FA GKG:Q LJHA9;= F9 NQKGCǫ CJNFǫ LD9Cӄ 

¶ 1CķC9FA= N LGHķFC9;@ Eơǳ= LJN9DG HGǂCG<Aǈ HG<DGǳCM 9 KHơKG:Aǈ KLJ9LM RķJMCQӛ vyzujte si topánky pred 

vstupom do trampolíny. 

¶ ,=HGMǳźN9BL= LJ9EHGDźFMӅ 9C KL= HG< NHDQNGE 9DCG@GDM 9D=:G GE9EFǫ;@ DķLGCӄ 

¶ ,=>9BŔAL= ;A?9J=LQ N :DźRCGKLA LJ9EHGDźFQӄ 

¶ ,=CGFRMEMBL= ǳA9<F= B=<Dķ 9FA FķHGB= HGŔ9K KCķC9FA9ӄ 

¶ ,=CD9ŖL= GKLJś HJ=<E=LQ F9 HG<DGǳCMӄ 

¶ ,=MEA=KLƘMBL= <G LJ9EHGDźFQ RNA=J9Lķӄ 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE HGMǳźN9FA9 NQHJķR<FAL= NJ=;Cķ G< CƌǐŔGNӅ L=D=>ƠFM 9LŖӄ 

¶ ,=HJA:DAǳMBL= ǳA9<F= R<JGB= G@Ƙ9 C LJ9EHGDźF=ӄ 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE HGMǳźN9FA9 LJ9EHGDźFQ K9 MAKLAL=Ӆ ǳ= B= HG<DGǳC9 KM;@ķӄ 

¶ ,=HGMǳźN9BL= LJ9EHGDźFM HGŔ9K KADFś@G N=LJ9ӄ 

¶ 4Q@FAL= K9 HJ=Fķǂ9FAM JGRDGǳ=F=B LJ9EHGDźFQӄ C LG EMKźL= MJG:AǈӅ EMKA9 BM HJ=Fķǂ9ǈ N @GJARGFLķDF=B HGDG@=

najmenej 4 osoby. 

 

+ ,'.3* q,x 8, q)7 , .0#.0 4,ĥ!& - *-!& 

 

 

 
1 - 2GMLG KLJ9FGM F9@GJӄ ,=HJ=NJ9;9ǈӄ 

2 - !@JķƘL= HJ=< Hķ<GEӄ 

3 - !@JķƘL= HJ=< ND@CGKǈGMӄ 

4 - Skladujte maximálne v 9 vrstvách. 

5 - #D=CLJGG<H9<ӄ (= HGLJ=:Fś G<GNR<9ǈ HGMǳALś R9JA9<=FA= <G J=;QCD9ŔFś@G KLJ=<AKC9ӄ 

6 - Pozor ǈ9ǳCǫ HJG<MCt. 

 

.-)7,7 2ĥ) (Ċ!# 1 +-,2Tĭ# 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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POZOR! 89C9RMB= K9 HGMǳźN9ǈ <A=DQ HG;@ķ<R9Bǐ;= R AFǫ;@ R<JGBGN 9CG G< NǫJG:;Mӄ 

¶ +GFLķǳ LJ9EHGDźFQ :Q E9DA NQCGFķN9ǈ <N= <GKH=Dś GKG:Qӄ 4 HJźH9<= HJG:DśEGN KG RDGǳ=FźE HGǳA9<9BL= G

pomoc kvalifikovaného odborníka. 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE EGFLķǳ= KA HGRGJF= HJ=ŔźL9BL= Nǂ=LCQ HGCQFQӄ 

¶ 2J9EHGDźF9 EMKź :Qǈ JGRDGǳ=Fķ F9 JGNFGE HGNJ;@MӅ F9BD=HǂA= F9 LJķN=ӄ 3EA=KLF=FA= F9 LNJ<GE HGNJ;@MӅ 9CG

F9HJӄ :=LƠFӅ Eơǳ= KHơKG:Aǈ HGǂCG<=FA= JķEM 9 KLJ9LM RķJMCQӄ 3EA=KLF=FA= F9 F=JGNFGE 9D=:G CDRCGE

HGNJ;@M KHơKG:źӅ ǳ= LJ9EHGDźF9 :M<= F=KL9:ADFķ HGŔ9K KCķC9FA9 9 :M<= G@JGRGN9ǈ :=RH=ŔFGKǈ HGMǳźN9L=ƌ9ӄ 

¶ 4Q:9ƌL= 9 MKHGJA9<9BL= Nǂ=LCQ Ŕ9KLA R G:9DMӄ 

¶ 1CGFLJGDMBL= N FķNG<= RGRF9E <A=DGN 9 MAKLAL= K9Ӆ ǳ= :9D=FA= G:K9@MB= Nǂ=LCQ HJNCQӄ 

¶ 89AKLAL= KA <GKL9LGŔFś EFGǳKLNG HJA=KLGJM F9 HJķ;Mӄ +GFLķǳ 9 F=KCGJǂA= HGMǳźN9FA= LJ9EHGDźFQNQǳ9<MBǐ 

HJA:DAǳF= Җ E=LJGN NGƌFś@G HJA=KLGJMӄ 

¶ ,=MEA=KLƘMBL= ǳA9<F= HJ=<E=LQ HG< LJ9EHGDźFMӄ 

¶ 4 :DźRCGKLA LJ9EHGDźFQ Ӧ:DAǳǂA= 9CG Ґ Eӧ K9 F=KEǐ F9;@ķ<R9ǈ =D=CLJA;Cś Cķ:D=Ӆ CGFķJ= KLJGEGNӅ :9RśFQӅ HDGLQӅ

ǂEǫC9ŔCQ 9 <GEŔ=CQ HJ= <=LAӅ AFś Rķ@J9<Fś @J9ŔCQ 9LŖӄ 

¶ .9EĺL9BL=Ӆ ǳ= HJA HGMǳźN9Fź FķKLJGBGN HGŔ9K EGFLķǳ= =PAKLMB= JARACG HGJ9F=FA9ӄ  MŖL= GH9LJFźӄ 

¶ ,=JGRCD9<9BL= LJ9EHGDźFM 9FA BM F=HGMǳźN9BL= N Ŕ9K= <9ǳŖ9Ӆ :ǐJCQ 9D=:G KADFś@G N=LJ9ӄ 

¶ )GFǂLJMC;A9 LJ9EHGDźFQ B= CGNGNķ 9 N=<A= HJǐ<ӄ 4 B=B :DźRCGKLA K9 F=KEǐ F9;@ķ<R9ǈ ǳA9<F= =D=CLJA;Cś

zariadenia. 

¶ +A=KLGӅ C<= K9 :M<= HGMǳźN9ǈ LJ9EHGDźF9Ӆ EMKź :Qǈ B9KFś 9 <G:J= GKN=LD=Fśӄ 

 

+-,2Tĭ, 1!&x+ ӦἍ .GRJA KLJ9F92) 

POZOR! Zakazuje sa HGMǳźN9ǈ <A=DQ HG;@ķ<R9Bǐ;= R AFǫ;@ R<JGBGN 9CG G< NǫJG:;Mӄ 

 

ZOZNAM DIELOV 

 

qӄ POPIS .-q#2 )31-4 

A È9Nķ JǐJ9 2 

B Pravá rúra 2 

C Spojenie so 4 otvormi 8 

D 1HķB9;A9 LQŔ 8 

E Skrutka M6*45 8 

F 19EGR9AKǈGN9;A9 E9LA;9 8 

G .JMǳAF9 32 

H )ƌǐŔ 1 

I ,ķKLJGB F9 MH=NF=FA= HJMǳźF 1 

J .G<DGǳC9 JķEM 1 

K Hlava v tvare presýpacích hodín 8 

L  =RH=ŔFGKLFķ KA=ǈ 1 

M Rovná okrúhla rúra 4 

N Rúrka dolná 8 

P .G<DGǳC9 1 

Q DGDFķ G;@J9FFķ LQŔ 8 

R GGJFķ G;@J9FFķ LQŔ 8 

S Lano ochrannej siete 1 

T Rebrík 8 

V .JMǳAF9 32 

 

,T4-" , +-,2TĭӦἍ .GRJA KLJ9F93) 

POZOR! .GŔ9K EGFLķǳ= <G<JǳA9N9BL= F9KD=<MBǐ;= CJGCQ 9 HGMǳźN9BL= FķKLJGB=Ӆ CLGJś Kǐ KǐŔ9KǈGM HJG<MCLMӄ 

.JAHJ9NL= KA <GKL9LGC NGƌFś@G EA=KL9 F9 EGFLķǳ R9JA9<=FA9ӄ 

4R@ƌ9<GE F9 NQKGCǐ @EGLFGKǈ FA=CLGJǫ;@ HJNCGN K9 G<HGJǐŔ9 EGFLķǳ <NGE9 GKG:9EAӄ 

 

ZÁRUKA 

.J=<ķN9Bǐ;A N E=F= 0MŔAL=ƌ9 HGKCQLMB= RķJMCM F9 ǐR=Eź 1DGN=FKC=B J=HM:DACQ F9 G:<G:A= ҐҒ E=KA9;GN G< <ķLMEM

predaja. 8ķJMC9 F9 HJ=<9Fǫ LGN9J F=NQDMŔMB=Ӆ F=G:E=<RMB= 9FA F=HGR9KL9NMB= HJķN9 )MHMBǐ;=@G NQHDǫN9Bǐ;= RG

8ķCGF9 G G;@J9F= KHGLJ=:AL=ƌ9ӄ 
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8ķJMŔFǫ DAKL K9 F9;@ķ<R9 F9 HGKD=<F=B KLJ9F=ӄ 

 

8T03q,x .-"+'#,)7 

1. 0=CD9Eķ;AA 9 RķJMC= HG<DA=@9Bǐ NǫDMŔF= KCJQLś N9<Q NRFACFMLś NAFGM NǫJG:;Mӄ 

2. 8ķJMC9 :M<= J=ǂH=CLGN9FķHJ=<9BƘGM 9D=:G K=JNAKGE HG HJ=<DGǳ=Fź RķC9RFźCGEӆ 

- HD9LFś@GӅ ŔAL9L=ƌF= 9 KHJķNF= NQHDF=Fś@G RķJMŔFś@G DAKLM K H=ŔA9LCGM HJ=<9BF= 9 HG<HAKGE

predávajúceho, 

- platného dokladu o kúpe zariadenia CLGJǫ MJŔMB= FķRGN 9 9<J=KM HJ=<ķN9Bǐ;=@GӅ <ķLME 9 EA=KLG

nákupu, typ produktu (N HJźH9<= FķCMHM F9 <A9ƌCM B= RķJMŔFǫ DAKL HD9LFǫ NǫDMŔF= F9 RķCD9<= <GCD9<M G

kúpe - HGCD9<FAŔFǫ <GCD9< Ӭ >9CLǐJ9ӧ, 

- J=CD9EGN9Fś@G LGN9JM 9D=:G ;@Q:F=B Ŕ9KLAӄ 

3. Reklamácia bude vybavená v lehote do 14 dní od momentu nahlásenia vady Zákazníkom.  

4. 4ǫJG:Fś N9<Q 9 HGǂCG<=FA9 RAKL=Fś N RķJMŔF=B <G:= :M<ǐ :=RHD9LF= GHJ9N=Fś N D=@GL= F=HJ=K9@MBǐ;=B Ґҏ <Fź

G< <ķLMEM <GJMŔ=FA9 LGN9JM <G HJ=<9BF= 9D=:G K=JNAKMӄ 

5. 4 HJźH9<= HGLJ=:Q <GNGRM Fķ@J9<Fǫ;@ <A=DGN RG R9@J9FAŔA9 K9 Eơǳ= <G:9 J=9DARķ;A= RķJMŔF=B GHJ9NQ HJ=<ƋǳAǈ G

Ŕ9K HGLJ=:Fǫ F9 A;@ <GNGRӅ F9BNA9; Nǂ9C G ҒҎ <Fźӄ 

6.  8ķJMC9 K9 F=NRǈ9@MB= F9ӆ 

- E=;@9FA;Cś HGǂCG<=FA9 9 N9<Q FAEA KHơKG:=FśӅ 

- HGǂCG<=FA9 9 N9<Q NRFACFMLś N <ơKD=<CM F=KHJķNF=@G HGMǳźN9FA9 9 KCD9<GN9FA9Ӆ F=KHJķNF=B EGFLķǳ=

9 ǐ<Jǳ:QӅ 

- HGǂCG<=FA9 9 GHGLJ=:=FA= KHGLJ=:Fǫ;@ <A=DGNӅ 9CG Kǐӆ D9FCķӅ ?MEGNś HJNCQӅ G;@J9FFķ JG@Gǳ HJMǳźFӅ

9LŖӄ 

- ŔAFFGKLA KHGB=Fś K EGFLķǳGMӅ ǐ<Jǳ:GMӅ CLGJś B= HGMǳźN9L=ƌ HGNAFFǫ NQCGF9ǈ NG ND9KLF=B JśǳAA N KǐD9<= K

návodom na obsluhu. 

7. 8ķJMC9 K9 F=NRǈ9@MB= F9 F9KD=<MBǐ;= HJźH9<Qӆ 

- uplynutie doby platnosti, 

- NQCGF9FA= K9EGKL9LFǫ;@ RķC9RFź;CQ;@ GHJķN 9 ǐHJ9N K HGMǳALźE F=GJA?AFķDFQ;@ <A=DGNӅ 

- 9C NRFACFMLķ N9<9 NQHDǫN9 R F=KHJķNF=B AFǂL9Dķ;A= 9D=:G N <ơKD=<CM F=<G<Jǳ9FA9 RķK9< KHJķNF=B

prevádzky popísaných v návode na obsluhu (na príklad, ak bola trampolína umiestnená na 

nevhodnom povrchu), 

- HGMǳźN9FA9 AFś@G 9CG <GEķ;=@G HGMǳALA9Ӆ 

- HGǂCG<=FA9 NRFACFMLś HJA HJ=HJ9N=ӄ 

8. "MHDACķLQ RķJMŔFś@G DAKLM K9 F=:M<ǐ NQ<ķN9ǈӄ 

9. 4 JķE;A RķJMCQ Eķ RķC9RFźC HJķNG HGǳ9<GN9ǈ F9KD=<MBǐ;= <JM@Q :=RHD9LFś@G G<ǂCG<F=FA9ӆ 

- opravy produktu, 

- výmeny produktu, 

- RFźǳ=FA9 ;=FQӅ 

- G<KLǐH=FA9 G< REDMNQ 9 ǐHDFś@G NJķL=FA9 NQF9DGǳ=Fǫ;@ FķCD9<GNӄ 

10. 4 HJźH9<= <GJMŔ=FA9 RF=ŔAKL=Fś@G HJG<MCLM Eơǳ= K=JNAK G<EA=LFMǈ B=@G HJAB9LA= 9D=:G F9 FķCD9<Q RķC9RFźC9 K

jeho písomným súhlasom NQCGF9ǈ ŔAKL=FA=ӄ 

11.  4 HJźH9<= CD9<Fś@G NQ:9N=FA9 J=CD9Eķ;A= R9JA9<=FA9Ӆ F9 CLGJś K9 NRǈ9@MB= RķJMC9Ӆ :M<= R9JA9<=FA= GHJ9N=Fś

/ vymenené za nové alebo budú zákazníkovi vrátené peniaze. Náklady na prepravu tovaru k zákazníkovi hradí 

servis výrobcu. 

12.  4 HJźH9<= R9EA=LFMLA9 RķJMŔF=B J=CD9Eķ;A= RķC9RFźC G:<Jǳź HG<JG:Fś R<ơNG<F=FA= HJAB9Lś@G JGR@G<FMLA9 9 N

lehote do 14 dní od momentu odovzdania rozhodnutia bude zariadenie zaslané zákazníkovi na jeho náklady. 
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SL Navodila za uporabo 
 

Uporabnik, 

.J=< EGFL9ǳG AF HJNG MHGJ9:G F9HJ9N= HJ=:=JAL= L9 F9NG<AD9ӄ 29 F9NG<AD9 NK=:MB=BG HGE=E:F= AF>GJE9;AB= G

v9JFGKLA HJA MHGJ9:A AF NR<Jǳ=N9FBM GHJ=E=ӄ1@J9FAL= BA@ R9 EGJ=:ALFG MHGJ9:G AF>GJE9;AB G NR<Jǳ=N9FBM 9DA

F9JGŔ9FB= F9<GE=KLFA@ <=DGNӄ 

 

2#&,'q,' .-" 2)' 

Namen 2J9EHGDAF B= F9E=FB=F ARCDBMŔFG R9 J=CJ=9LANFG <GE9ŔG MHGJ9:G

na prostem, na ravni podlagi. Ni primeren za komercialno, 

terapevtsko ali profesionalno uporabo. Trampolin je namenjen 

uporabi otrok, KL9JA@ Ҕ D=L AF N=Ŕӄ 

Standard izdelka (glavni)  EN 71 

Dimenzije trampolina  12FT 

Dimenzije okvirja  366 cm x 244 cm 

1CMHF9 NAǂAF9 260 cm 

4AǂAF9 EJ=ǳ= 180 cm 

Razdalja med blazino in tlemi  80 cm 

2=ǳ9 ӦC?ӧ 69,5 

,9BN=ŔB9 L=ǳ9uporabnika (kg) 150 

.GNJǂAF9Ӆ HGLJ=:F9 R9 HGKL9NAL=N

trampolina (m) 

8x8 

 

VARNOSTNA NAVODILA 

.J=< R9Ŕ=LCGE MHGJ9:=trampolina preberite ta navodila.  

¶ ,=HJ9NADF9 MHGJ9:9 LJ9EHGDAF9 D9@CG HGNRJGŔA J=KF= HGǂCG<:=Ӆ LJ9BF= HGǂCG<:= @J:L=FA;=Ӆ H9J9DARG in v 

skrajnih primerih celo smrt. 

¶ Prepovedano je izvajati salte, obrate ali prevale. 

¶ Vsaka oseba, ki uporablja trampolin, mora prebrati informacije o varnosti. 

¶ .JA HJNA MHGJ9:A LJ9EHGDAF9 K= F= GKJ=<GLGŔ9BL= F9 NAǂAFG KCGCGNӅ L=EN=Ŕ F9 F9<RGJ KCGCGNӅ <JǳG L=D=K9 AF

G@J9FB9FB= J9NFGL=ǳB9ӄ 

¶ +GFL9ǳG LJ9EHGDAF9 EGJ9BG N KCD9<M R F9NG<ADA ARN=KLA G<J9KD= GK=:=ӄ 

¶ .G CGFŔ9FA EGFL9ǳA LJ9EHGDAF9 K= HJ=HJAŔ9BL=Ӆ <9 KG NKA HJACDBMŔCA HJ9NADFG HJANALAӄ 

¶ 2J9EHGDAF D9@CG MHGJ9:DB9 K9EG =F9 GK=:9 @CJ9LAӄ 1GŔ9KF9 MHGJ9:9 N=Ŕ DBM<A HGN=Ŕ9 LN=?9FB= LJC9 L=J

HGǂCG<: AF M<9J;=Nӄ 

¶ Preden stopite na trampolin, se sezujte. 

¶ )G KL= F9 LJ9EHGDAFM AF HJ=<=F R9ŔF=L= KC9C9LAӅ N=<FG R9HJAL= N@G<ӄ 

¶ 'RG?A:9BL= K= FGǂ=FBM HJ=G@D9HFA@ G:D9ŔAD AF F9CAL9ӄ 4 F9KHJGLF=E HJAE=JM G:KL9B9F=N9JFGKLӅ <9 K= G:D9ŔAD9 AF

nakit zataknejo za dele trampolina. 

¶ Pred uporabo se posvetujte z zdravnikom, da preverite, ali obstajajo kontraindikacije za vadbo na 

trampolinu. 

¶ q= G:ŔMLAL= :GD=ŔAFGӅ GEGLA;G 9DA <JM?= R9KCJ:DBMBGŔ= KAEHLGE=Ӆ L9CGB HJ=F=@9BL= MHGJ9:DB9LA LJ9EHGDAF AF

HGŔAN9BL=Ӆ F9LG H9 K= HGKN=LMBL= R R<J9NFACGEӄ 

¶ ,=HJ9NADF9 HJALJ<AL=N NJNA F9 EJ=ǳG D9@CG HGNRJGŔA F=N9JFGKL R9<MǂALN= E=< MHGJ9:G LJ9EHGDAF9ӄ 

¶ ,= HJ=@9B9BL= HG< EJ=ǳGӅ F= KC9ŔAL= F9 EJ=ǳG AF F= G:=ǂ9BL= FG:=FA@ HJ=<E=LGN F9 EJ=ǳGӄ 

¶ 4 HJAE=JM EGŔFA@ KMFCGN N=LJ9 LJ9EHGDAF J9RKL9NAL= 9DA HGKHJ9NAL= F9 <JM?G N9JFG E=KLG 9DA H9 BG KL9:ADFG

pritrdite na tla. 

¶ Spremembe na lastno roko niso dovoljene. 

¶ +J=ǳG B= LJ=:9 R9E=FB9LA NK9CA Ґ D=LAӄ 
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¶ 19EG R9 <GE9ŔG MHGJ9:Gӄ 

¶ Samo za zunanjo uporabo. 

 

NEVARNOST ZA OTROKE 

.-8-0Ӊ -LJG;A :J=R F9<RGJ9 G<J9KDA@ F= KE=BG :ALA N :DAǳAFA LJ9EHGDAF9ӄ 

¶ -LJG;AӅ ED9BǂA G< ґ D=LӅ F= KE=BG MHGJ9:DB9LA LJ9EHGDAF9ӄ ,= R9N=<9BG K= EGJ=:ALFA@ F=N9JFGKLAӅ CA AR@9B9BG AR

nepravilne uporabe trampolina. 

¶ "9 :A E9B@FAE GLJGCGE HJ=HJ=ŔADA K9EGKLGB=F NKLGH F9 LJ9EHGDAFӅ N=<FG G<KLJ9FAL= D=KL=N AF BG K@J9FAL= F9

mestu, ki ni dostopno otrokom, ko trampolin ni v uporabi. 

¶ #E:9D9ǳ9 LJ9EHGDAF9 FA A?J9Ŕ9ӛ G:KL9B9 F=N9JFGKL R9<MǂALN=ӄ 

¶ Trampolin lahko uporablja samo ena oseba hkrati. 1GŔ9KF9 MHGJ9:9 N=Ŕ GK=: HGN=Ŕ9 LN=?9FB= LJŔ=FB9 L=J

L=D=KFA@ HGǂCG<:ӄ 

¶ ,= ARN9B9BL= K9DLӅ K9B B= H9<=; D9@CG R=DG F=N9J=F R9 N9ǂ= R<J9NB= AF ǳANDB=FB=ӄ 

¶ -LJG;AӅ ED9BǂA G< ґ D=LӅ F= KE=BG MHGJ9:DB9LA LJ9EHGDAF9ӄ 

 

POZOR! Ne izvajajte nobenih sprememb na konstrukciji trampolina ali drugih modifikacij. Popravila prepustite samo 

servisnemu centru proizvajalca. Trampolin uporabljajte samo v skladu z informacijami v teh navodilih. Trampolin 

R9ǂŔALAL= HJ=< NG<GӅ ND9?GӅ N=LJGE L=J ARB=EFG NAKGCAEA 9DA FARCAEA L=EH=J9LMJ9EAӄ 

 

DODATNE INFORMACIJE 

Ste lastnik tega trampolina ӛ obvestite druge uporabnike o njegovem namenu, pravilni uporabi in 

nevarnostih, ki izhajajo iz nepravilne uporabe.  

¶ 89 AR:GDBǂ9FB= KL9:ADFGKLA LJ9EHGDAF9 F9 FG?= HGKL9NAL= NJ=Ŕ= K H=KCGEӄ 

¶ 2J9EHGDAF9 F= KE=BG MHGJ9:DB9LA FGK=ŔFA;= 9DA GK=:=Ӆ CA LJHABG R9 NAKGCAE CJNFAE LD9CGEӄ 

¶ 1C9C9FB= N Ŕ=NDBA@ D9@CG LJ9BFG HGǂCG<MB= HG<DG?G AF HGNRJGŔA AR?M:G ?9J9F;AB=ӛ K=RMBL= Ŕ=NDB=Ӆ HJ=<=F

vstopite na trampolin. 

¶ ,= MHGJ9:DB9BL= LJ9EHGDAF9Ӆ Ŕ= KL= HG< NHDANGE 9DCG@GD9 9DA E9EADӄ 

¶ ,= C9<AL= N :DAǳAFA LJ9EHGDAF9ӄ 

¶ +=< KC9C9FB=E F= MǳAN9BL= @J9F= 9DA HAB9Ŕ=ӄ 

¶ Na podlogo ne postavljajte ostrih predmetov. 

¶ 4 LJ9EHGDAF F= F9E=ǂŔ9BL= ǳAN9DAӄ 

¶ .J=< MHGJ9:G ARHJ9RFAL= ǳ=H= CDBMŔ=NӅ L=D=>GF9 AL<ӄ 

¶ ,= HJA:DAǳMBL= FG:=FA@ NAJGN G?FB9 LJ9EHGDAFMӄ 

¶ .J=< MHGJ9:G LJ9EHGDAF9 K= HJ=HJAŔ9BL=Ӆ <9 B= HG<DG?9 KM@9ӄ 

¶ ,= MHGJ9:DB9BL= LJ9EHGDAF9 E=< EGŔFAE N=LJGEӄ 

¶ 'RG?A:9BL= K= HJ=F9ǂ9FBM J9RKL9NDB=F=?9 LJ9EHGDAF9ӄ q= ?9 B= LJ=:9 HJ=E9CFALAӅ ?9 EGJ9BG N NG<GJ9NF=E

HGDGǳ9BM HJ=F9ǂ9LA NK9B Ғ GK=:=ӄ 

 

+ ,'.3* 2'4,' 8, )' , 20 ,1.-02,' #+ * ĭ' 

 

 

 
1 - 1 LG KLJ9FBG F9NR?GJӄ ,= HJ=NJ9Ŕ9BL=ӄ 

2 - 89ǂŔALAL= HJ=< H9<;=Eӄ 

3 - 89ǂŔALAL= HJ=< ND9?Gӄ 

4 - 1CD9<AǂŔAL= F9BN=Ŕ N9 plasteh. 

5 - Elektro odpadki. Rabljeno opremo je potrebno oddati na J=;ACD9ǳFG E=KLGӄ 

6 - .GRGJӅ L=ǳ=C AR<=D=C. 

 

, 4-"'* 8 +-,2 ĭ- 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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POZOR! Prepovedana je uporaba delov, ki ne izvirajo od proizvajalca. 

¶ 1=KL9NDB9FB= LJ9EHGDAF9 F9B ARN9B9L9 <N= G<J9KDA GK=:Aӄ q= AE9L= L=ǳ9N= HJA K=KL9NDB9FBMӅ HJGKAL= R9 HGEGŔ

usposobljenega strokovnjaka. 

¶ .J=< R9Ŕ=LCGE K=KL9NDB9FB9 F9L9FŔFG HJ=:=JAL= NK9 F9NG<AD9ӄ 

¶ 2J9EHGDAF EGJ9 :ALA HGKL9NDB=F F9 J9NFA HGNJǂAFAӅ F9B:GDB= F9 LJ9NAӄ .GKL9NAL=N F9 LJ<G HG<D9?GӅ CGL B= :=LGFӅ

D9@CG HGNRJGŔA HGǂCG<:= GCNAJB9 AF AR?M:G ?9J9F;AB=ӄ .GKL9NAL=N F9 F=J9NFA 9DA KHGDRCA HG<D9?A :G HGNRJGŔAD9Ӆ

<9 :G LJ9EHGDAF F=KL9:AD=F E=< KC9C9FB=E AF :G G?JGǳ9D N9JFGKL MHGJ9:FAC9ӄ 

¶ 09RH9CAJ9BL= AF J9RHGJ=<AL= NK= <=D= AR =E:9D9ǳ=ӄ 

¶ .J=N=JAL= K=RF9E <=DGN N F9NG<ADA@ AF K= HJ=HJAŔ9BL=Ӆ <9 =E:9D9ǳ9 NK=:MB= NK= =D=E=FL=ӄ 

¶ 89?GLGNAL= KA MKLJ=RFG CGDAŔAFG HJGKLGJ9 R9 <=DGӄ 1=KL9NDB9FB= AF C9KF=Bǂ9 MHGJ9:9 LJ9EHGDAF9zahtevata 

HJA:DAǳFG Җ E=LJGN HJGKL=?9 HJGKLGJ9ӄ 

¶ Ne postavljajte nobenih predmetov pod trampolin. 

¶ 4 :DAǳAFA LJ9EHGDAF9 Ӧ:DAǳB= CGL Ґ Eӧ F= KE=BG :ALA =D=CLJAŔFA NG<FACAӅ N=B= <J=N=KӅ :9R=FAӅ G?J9B=Ӆ LG:G?9FA AF

GLJGǂC= @AǂA;=Ӆ <JM?= NJLF= A?J9Ŕ= AL<ӄ 

¶ ,= HGR9:AL=Ӆ <9 HJA MHGJ9:A GJG<B9 E=< K=KL9NDB9FB=E G:KL9B9 F=N9JFGKL HGǂCG<:ӄ  G<AL= HJ=NA<FAӄ 

¶ ,= HGKL9NDB9BL= LJ9EHGDAF9 9DA ?9 F= MHGJ9:DB9BL= N <=ǳBMӅ F=NA@LA 9DA EGŔF=E N=LJMӄ 

¶ )GFKLJMC;AB9 LJ9EHGDAF9 B= CGNAFKC9 AF HJ=N9B9 =D=CLJACGӄ 4 FB=FA :DAǳAFA F= KE=BG :ALA FG:=F= =D=CLJAŔF=

naprave. 

¶ Prostor, kjer se bo uporabljal trampolin, mora biti svetel in dobro osvetljen. 

 

+-,2 ĭ, 1&#+ ӦἍ %D=BL= KLJ9F2) 

POZOR! Prepovedana je uporaba delov, ki ne izvirajo od proizvajalca. 

 

SEZNAM DELOV 

 

ý2 OPIS ý2ӄ #*#+#,2-4 

A Leva cev 2 

B Desna cev 2 

C Priključek s 4 luknjami 8 

D Povezovalna palica 8 

E Vijak M6*45 8 

F Samozaporna matica 8 

G Vzmet 32 

H )DBMŔ 1 

I Orodje za pritrjevanje vzmeti 1 

J .G<DGǳC9 GCNAJB9 1 

K %D9N9 N G:DACA H=ǂŔ=F= MJ= 8 

L 89ǂŔALF9 EJ=ǳ9 1 

M Ravna okrogla cev 4 

N Cev spodnja 8 

P Podloga 1 

Q 1HG<FB9 R9ǂŔALF9 H9DA;9 8 

R 8?GJFB9 R9ǂŔALF9 H9DA;9 8 

S 4JN R9ǂŔALF= EJ=ǳ= 1 

T Lestev 8 

V Vzmet 32 

 

NAVODILA ZA NAMESTITEV ӦἍ %D=BL= KLJ9F3) 

POZOR! +=< EGFL9ǳG MHGǂL=N9BL= F9KD=<FB= CGJ9C= AF MHGJ9:DB9BL= GJG<B=Ӆ HJADGǳ=FG AR<=DCMӄ 

Zagotovite si dovolj prostora za namestitev naprave.  

89J9<A N=DAC= L=ǳ=F=C9L=JA@ =D=E=FLGN B= HJAHGJGŔDBAN9 EGFL9ǳ9 N <NGB=ӄ 

 

GARANCIJA 

.JG<9B9D=; N AE=FM %9J9FL9 <9B= ?9J9F;ABG F9 G:EGŔBM 0=HM:DAC= 1DGN=FAB= R9 G:<G:B= ҐҒ E=K=;=N G< <9LME9

prodaje. %9J9F;AB9 R9 HJG<9FG :D9?G F= ARCDBMŔMB=Ӆ F= GE=BMB= 9DA R9<JǳMB= HJ9NA; )MH;9Ӆ CA AR@9B9BG AR 89CGF9 G

N9JKLNM HGLJGǂFACGNӄ 
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Garancijski list se nahaja na zadnji strani. 

 

POGOJI GARANCIJE 

1. 0=CD9E9;AB= AF ?9J9F;AB9 N=DB9BG ARCDBMŔFG R9 KCJAL= F9H9C=Ӆ CA KG F9KL9D= HG CJAN<A HJGARN9B9D;9ӄ 

2. %9J9F;ABG :G KHGǂLGN9D9 LJ?GNAF9 9DAK=JNAK HG HJ=<DGǳALNA K KLJ9FA KLJ9FC=ӆ 

- N=DB9N=FӅ ŔALDBANG AF HJ9NADFG ARHGDFB=F ?9J9F;ABKCA DAKL K H=Ŕ9LGE HJG<9B= AF HG<HAKGE HJG<9B9D;9Ӆ 

- veljavno dokazilo o nakupu opreme CA <GDGŔ9 AE= AF F9KDGN HJG<9B9D;9Ӆ <9LME AF CJ9B F9CMH9Ӆ NJKLG

izdelka (N HJAE=JM F9CMH9 F9 <9DB9NG B= ?9J9F;ABKCA DAKL N=DB9N=F ARCDBMŔFG F9 HG<D9?A <GCME=FL9 G

nakupu - J9ŔMF Ӭ >9CLMJ9ӧ, 

- reklamiranega blaga ali pokvarjenega dela. 

3. Reklamacija bo obravnavana v roku 14 dni od trenutka prijave napake s strani stranke.  

4. 2GN9JFAǂC= F9H9C= AF HGǂCG<:=Ӆ CA K= J9RCJAB=BG N ?9J9F;ABKCA <G:AӅ :G<G HGHJ9NDB=F= :J=RHD9ŔFG N JGCM F9BN=Ŕ

21 dni od datuma dostave blaga v trgovino ali servis. 

5. 4 HJAE=JM HGLJ=:= HG MNGRM <=DGN K= D9@CG JGC R9 ARN=<:G ?9J9F;ABKC=?9 HGHJ9NAD9 HG<9DBǂ9 R9 Ŕ9KӅ HGLJ=:=F

R9 FB=?GN MNGRӅ N=F<9J F= R9 N=Ŕ CGL ҒҎ <FAӄ 

6.  Garancija ne zajema: 

- E=@9FKC= HGǂCG<:= AF F9H9C=Ӆ CA BA@ HGNRJGŔ9BGӅ 

- HGǂCG<:= AF F9H9C=Ӆ CA KG HGKD=<A;9 F=HJ9NADF= MHGJ9:= AF KCD9<AǂŔ=FB9Ӆ F=HJ9NADF= EGFL9ǳ= AF

NR<Jǳ=N9FB9Ӆ 

- HGǂCG<:= AF G:J9:9 HGLJGǂFA@ <=DGNӅ CGL KGӆ NJNAӅ ?MEAB9KLA =D=E=FLAӅ R9ǂŔALF9 :D9RAF9 NRE=LA AL<ӄ 

- <=B9NFGKLAӅ HGN=R9F= R EGFL9ǳGӅ NR<Jǳ=N9FB=EӅ CA BA@ B= MHGJ9:FAC <GDǳ9F ARN=KLA K9E N KCD9<M R

navodili za uporabo. 

7. Garancija ne velja v naslednjih primerih: 

- potek roka veljavnosti, 

- Ŕ= KLJ9FC9 K9E9 HGHJ9NDB9 AF KHJ=EAFB9 AR<=D=C R F=GJA?AF9DFAEA <=DAӅ 

- Ŕ= B= F9H9C9 F9KL9D9 R9J9<A F=HJ9NADF= F9E=KLALN= 9DA R9J9<A F=MHGǂL=N9FB9 HJ9NADF=?9 <=DGN9FB9Ӆ

opisanega v navodilih za uporabo (na primer, Ŕ= B= :AD LJ9EHGDAF HGKL9NDB=F F9 F=HJAE=JFGpoNJǂAFAӧӅ 

- MHGJ9:9Ӆ CA FA <GE9Ŕ9 MHGJ9:9Ӆ 

- HGǂCG<:=Ӆ F9KL9D= E=< HJ=NGRGEӄ 

8. Dvojniki garancijskega lista ne bodo izdani. 

9. 4 GCNAJM ?9J9F;AB= AE9 KLJ9FC9 HJ9NA;G R9@L=N9LA F9KD=<FB= NJKL= :J=RHD9ŔF= G<ǂCG<FAF=ӆ 

- popravilo izdelka, 

- zamenjava izdelka, 

- RFAǳ9FB= ;=F=Ӆ 

- J9RN=DB9NAL=N HG?G<:= AF HGHGDFG HGNJ9ŔADG F9KL9DA@ KLJGǂCGNӄ 

10. 4 HJAE=JM <GKL9N= ME9R9F=?9 AR<=DC9 D9@CG K=JNAK R9NJF= FB=?GNG KHJ=B=LB= 9DA H9 F9 KLJGǂC= KLJ9FC= R

FB=?GNG HAKFG HJANGDALNABG GHJ9NA ŔAǂŔ=FB=ӄ 

11.  4 HJAE=JM HGRALANF= J=ǂALN=reklamacije opreme, ki je v garanciji, bo oprema popravljena / zamenjana z novo 

9DA H9 :G KLJ9FCA NJFB=F <=F9Jӄ 1LJGǂC= HJ=NGR9 :D9?9 <G KLJ9FC= CJAB= K=JNAK HJGARN9B9D;9ӄ 

12.  4 HJAE=JM R9NJFALN= ?9J9F;ABKC=?9 R9@L=NC9 :G KLJ9FC9 HJ=B=D9 HG<JG:FG ML=E=DBAL=N KHJ=B=L= G<DGŔALN= AF N

JGCM ҏҒ <FA G< LJ=FMLC9 HGKJ=<GN9FB9 G<DGŔALN= :G GHJ=E9 HGKD9F9 F9R9B KLJ9FCA F9 FB=F= KLJGǂC=ӄ 
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TR Kullanım Kılavuzu 
 

)MDD9Fƅ;ƅӅ 

)MJMDME9 :9ǃD9E9<9F N= ;A@9Rƅ ADC C=RCMDD9FE9<9F ƣF;= DǓL>=F 9ǃ9Ůƅ<9CA L9DAE9LD9Jƅ GCMQMFӄ  M CƅD9NMRӅ

9ǃ9Ůƅ<9CAD=JD= AD?ADA ƣF=EDA :AD?AD=J Aő=JAJӆgǓN=FDACӅ CMDD9FƅE N= =CAHE9FƅF :9CƅEƅӄ  9CƅE N=Q9 Q=<=C H9Jő9 KAH9JAǃAQD=

AD?ADA :AD?AD=J= :9ǃNMJE9C AőAF K9CD9QƅFӄ 

 

2#),½) 4#0½*#0 

Amaç 2J9E:GDAF K9<=;= <ǓR :AJ R=EAF<=Ӆ 9őƅC @9N9<9Ӆ =N<= =ŮD=F;=

9E9őDƅ CMDD9FƅE AőAF L9K9JD9FEƅǃLƅJӄ 2A;9JAӅ L=J9HƣLAC N=Q9

HJG>=KQGF=D MQ?MD9E9D9J AőAF MQ?MF <=ŮAD<AJӄ 2J9E:GDAF Ҕ

Q9ǃƅF<9F :ǓQǓC őG;MCD9J L9J9>ƅF<9F CMDD9FƅDE9C ǓR=J=

L9K9JD9FEƅǃLƅJӄ 

čJǓF KL9F<9J<ƅ Ӧ9F9ӧ EN 71 

2J9E:GDAF :GQMLD9Jƅ 12FT 

Boyutlar çerçeve  366 cm x 244 cm 

Toplam yükseklik  260 cm 

Ů QǓCK=CDAŮA 180 cm 

+9LAF Q=J<=F QǓCK=CDAŮA 80 cm 

ŮƅJDƅC ӦC?ӧ 69,5 

+9CKAEME CMDD9Fƅ;ƅ 9ŮƅJDƅŮƅ ӦC?ӧ 150 

2J9E:GDAFAF CMJMDE9Kƅ AőAFgerekli alan 

(m) 

8x8 

 

%č4#,*½) )30 ** 0' 

)MDD9FE9Q9 :9ǃD9E9<9F ƣF;=DǓL>=F :M CƅD9NMRM GCMQMFӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF Q9FDƅǃ CMDD9FƅEƅ ;A<<A Q9J9D9FE9D9J9Ӆ C9Dƅ;ƅ GEMJADAC @9K9JƅF9Ӆ >=D;= N= 9ǃƅJƅ <MJMED9J<9 ƣDǓE=

yol açabilir. 

¶ Amuda kalkmak, dönmek veya L9CD9 9LE9C Q9K9CLƅJӄ 

¶ 2J9E:GDAFA CMDD9F9F @=JC=K ?ǓN=FDAC :AD?AD=JAFA GCME9Dƅ<ƅJӄ 

¶ 2J9E:GDAFA ADC C=R CMDD9FƅJC=FӅ RƅHD9E9 QǓCK=CDAŮAF= <=ŮADӅ RƅHD9E9 CGFLJGDǓF=Ӆ NǓ;ML <MJMǃMF9 N= <=F?=FAF

CGJMFE9KƅF9 G<9CD9FƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF EGFL9BƅӅ L9DAE9LD9J9 MQ?MF GD9J9C Q=LAǃCAFD=J L9J9>ƅF<9F Q9HƅDE9Dƅ<ƅJӄ 

¶ 2J9E:GDAF EGFL9Bƅ L9E9ED9F<ƅCL9F KGFJ9Ӆ LǓE :9ŮD9FLƅD9JƅF <GŮJM ǃ=CAD<= KƅCƅD<ƅŮƅF<9F =EAF GDMFӄ 

¶ 2J9E:GDAF 9QFƅ 9F<9 K9<=;= :AJ CAǃA L9J9>ƅF<9F CMDD9FƅD9:ADAJӄ QFƅ 9F<9 :AJ<=F >9RD9 CAǃA L9J9>ƅF<9F

CMDD9FƅDE9Kƅ ő9JHƅǃE9 N= Q9J9D9FE9 JAKCAF= F=<=F GDMJӄ 

¶ 2J9E:GDAF=Q= ?AJE=<=F ƣF;= 9Q9CC9:ƅD9JƅFƅRƅ őƅC9JƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAF= ?AJ<ACL=F N= RƅHD9E9Q9 :9ǃD9E9<9F ƣF;= <9AE9 ?AJAǃA C9H9LƅFӄ 

¶ nGC :GD ?AQKAD=J ?AQE=CL=F N= L9Cƅ L9CE9CL9F C9őƅFƅFӄ CKA L9C<AJ<=Ӆ ?AQKAD=JAF N=L9CƅD9JƅF LJ9E:GDAF

=D=E9FD9JƅF9 L9CƅDE9 JAKCA N9J<ƅJӄ 

¶ )MDD9FE9Q9 :9ǃD9E9<9F ƣF;=Ӆ LJ9E:GDAF<= =?R=JKAR Q9HE9Q9 C9Jǃƅ @=J@9F?A :AJ CGFLJ=F<AC9KQGF GDMH

GDE9<ƅŮƅFƅ CGFLJGD =LE=C AőAF :AJ <GCLGJ9 <9FƅǃƅFӄ 

¶ ŮJƅӅ :9ǃ <ƣFE=KA N=Q9 <AŮ=J J9@9LKƅR =<A;A :=DAJLAD=J @AKK=<=JK=FARӅ LJ9E:GDAFA CMDD9FE9Qƅ <=J@9D :ƅJ9CƅF N=

<AFD=FAFӅ 9J<ƅF<9F :AJ <GCLGJ9 :9ǃNMJMFӄ 

¶ ŮƅF AHAFAF Q9FDƅǃ L9CƅDE9KƅӅ LJ9E:GDAFAF CMDD9FƅEƅ KƅJ9KƅF<9 :GŮMDE9 JAKCAF= F=<=F GD9:ADAJӄ 

¶ ŮƅF 9DLƅF<9F ?=őE=QAFӅ 9ŮƅF ǓR=JAF= 9LD9E9QƅF N= 9Ů9 @=J@9F?A :AJ F=KF= 9KE9QƅFӄ 

¶ þA<<=LDA JǓR?9J =KE=KA <MJMEMF<9Ӆ LJ9E:GDAFA KƣCǓF N=Q9 :9ǃC9 ?ǓN=FDA :AJ Q=J= K9CD9QƅF Q9 <9 R=EAF=

K9ŮD9E :AJ ǃ=CAD<= K9:ALD=QAFӄ 

¶ )=F<A :9ǃƅF9 <=ŮAǃACDAC Q9HƅDE9KƅF9 ARAF N=JADE=Rӄ 
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¶ ŮƅF @=J Ґ QƅD<9 :AJ <=ŮAǃLAJADE=KA ?=J=CAJӄ 

¶ 19<=;= =N<= CMDD9FƅE AőAF<AJӄ 

¶ 19<=;= <ƅǃ E=C9F<9 CMDD9FƅE AőAF<AJӄ 

 

n-!3)* 0 ½n½, 2#&*½)# 

"½)) 2Ӊ 7=LAǃCAF ?ƣR=LAEA GDE9<9F őG;MCD9J LJ9E:GDAFAFAF Q9CƅFƅF<9 :MDMF9E9Rӄ 

¶ ґ Q9ǃƅF 9DLƅF<9CA őG;MCD9J LJ9E:GDAFA CMDD9F9E9Rӄ 2J9E:GDAFAF Q9FDƅǃ CMDD9FƅEƅF<9F C9QF9CD9F9F HGL9FKAQ=D

L=@DAC=D=JAF >9JCƅF<9 <=ŮADD=Jӄ 

¶ )ǓőǓC őG;MCD9JƅF LJ9E:GDAF= C=F<A :9ǃD9JƅF9 ?AJE=KAFA ƣFD=E=C AőAFӅ LJ9E:GDAF CMDD9FƅDE9<ƅŮƅF<9 <9AE9

E=J<AN=FA őƅC9JƅF N= őG;MCD9JƅF =JAǃ=E=Q=;=ŮA :AJ Q=J<= K9CD9QƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAF 9E:9D9Bƅ GQMF;9C <=ŮAD<AJӛ :GŮMDE9 JAKCA N9J<ƅJӄ 

¶ 2J9E:GDAFA 9QFƅ 9F<9 K9<=;= :AJ CAǃA CMDD9F9:ADAJӄ  AJ<=F >9RD9 CAǃAFAF 9QFƅ 9F<9 CMDD9FE9Kƅ ő9JHƅǃE9 N=

yaralanma riskine neden olur. 

¶ 29CD9 9LE9QƅFӅ őǓFCǓ <ǓǃE=C K9ŮDƅŮƅFƅR N= Q9ǃ9EƅFƅR AőAF őGC L=@DAC=DA GD9:ADAJӄ 

¶ ґ Q9ǃƅF 9DLƅF<9CAçocuklar trambolini kullanamaz. 

 

"½)) 2Ӊ2J9E:GDAF Q9HƅKƅF<9 N=Q9 :9ǃC9 @=J@9F?A :AJ <=ŮAǃACDAC Q9HE9QƅFӄ -F9JƅED9Jƅ Q9DFƅR;9 ǓJ=LA;A K=JNAKAF=

Q9HLƅJƅFӄ 2J9E:GDAFA Q9DFƅR;9 :M L9DAE9LD9J<9 Q=J 9D9F :AD?AD=J= ?ƣJ= CMDD9FƅFӄ 2J9E:GDAFA KMQ9Ӆ F=E=ӅJǓR?9J9 N= 9ǃƅJƅ

QǓCK=C N=Q9 <ǓǃǓC Kƅ;9CDƅCD9J9 C9Jǃƅ CGJMQMFӄ 

 

#)  ½*%½*#0 

Bu trambolinin sahibi sizsiniz ӛ <AŮ=J CMDD9Fƅ;ƅD9Jƅ 9E9;ƅӅ <GŮJM CMDD9FƅEƅ N= Q9FDƅǃ CMDD9FƅE<9F C9QF9CD9F9F

L=@DAC=D=J @9CCƅF<9 :AD?AD=F<AJAFӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF KL9:ADAL=KAFA 9JLƅJE9C AőAF 9Q9CD9JƅF9 CME LGJ:9D9Jƅ Q=JD=ǃLAJAFӄ 

¶ &9EAD= C9<ƅFD9J N=Q9 QǓCK=C L9FKAQGFM GD9F CAǃAD=J LJ9E:GDAFA CMDD9F9E9Rӄ 

¶ Q9CC9:ƅD9JD9 RƅHD9E9CӅ EAF<=J= C9Dƅ;ƅ GD9J9C R9J9J N=J=:ADAJ N= ?9J9FLAFAF ?=ő=JKAR GDE9KƅF9 F=<=F GD9:ADAJӛ 

LJ9E:GDAF=Q= ?AJE=<=F ƣF;= 9Q9CC9:ƅD9JƅFƅRƅ őƅC9JƅFӄ 

¶ DCGD N=Q9 MQMǃLMJM;M =LCAKA 9DLƅF<9QC=F LJ9E:GDAFA CMDD9FE9QƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF Q9CƅFƅF<9 KA?9J9 AőE=QAFӄ 

¶ 8ƅHD9JC=F @=J@9F?A :AJ QAQ=;=C N=Q9 Aő=;=C LǓC=LE=QAFӄ 

¶ +AF<=JAF ǓR=JAF= C=KCAF F=KF=D=J CGQE9QƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF AőAF= @9QN9F CGQE9QƅFӄ 

¶ )MDD9FE9Q9 :9ǃD9E9<9F ƣF;= ;=HD=JAFARA 9F9@L9JD9JӅ L=D=>GF N:ӄ AD= :Gǃ9DLƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAF=Q= @=J@9F?A :AJ 9L=ǃ C9QF9Ůƅ Q9CD9ǃLƅJE9QƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAFA CMDD9FE9Q9 :9ǃD9E9<9F ƣF;= EAF<=JAF CMJM GD<MŮMF<9F =EAF GDMFӄ 

¶ þA<<=LDA JǓR?9J<9 LJ9E:GDAFA CMDD9FE9QƅFӄ 

¶ őƅDEƅǃ LJ9E:GDAFA L9ǃƅE9CL9F C9őƅFƅFӄ %=J=CAJK=Ӆ =F 9R Ғ CAǃA Q9L9Q HGRAKQGF<9 L9ǃƅE9Dƅ<ƅJӄ 

 

2 þ'+ + * (* 0'," )½ #**#n*#+# ½þ 0#2*#0½ 

 

 

 
1 -  M L9J9> QMC9Jƅӄ "=NAJE=QAFӄ 

2 - "ǓǃE=Q= C9Jǃƅ CGJMQMFӄ 

3 - ,=E= C9Jǃƅ CGJMQMFӄ 

4 - Maksimum 9 C9L @9DAF<= <=HGD9QƅFӄ 

5 - #D=CLJG 9LƅCD9Jӄ )MDD9FƅDEƅǃ =CAHE9FƅF ?=JA <ƣFǓǃǓE FGCL9KƅF9 A9<= =<ADE=KA ?=J=CDA<AJӄ 

6 - "ACC9L 9ŮƅJ ǓJǓF<ǓJӄ 

 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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+-,2 ( 2 *½+ 2* 0' 

"½)) 2Ӊ čJ=LA;A <ƅǃƅF<9CA C9QF9CD9J<9F ?=D=F H9Jő9D9JƅF CMDD9FƅDE9Kƅ Q9K9CLƅJӄ 

¶ 2J9E:GDAF EGFL9Bƅ ACA Q=LAǃCAF L9J9>ƅF<9F Q9HƅDE9Dƅ<ƅJӄ +GFL9B<9 KGJMF Q9ǃ9JK9FƅRӅ C9DA>AQ= :AJ MRE9F<9F

Q9J<ƅE AKL=QAFӄ 

¶ +GFL9B9 :9ǃD9E9<9F ƣF;= LǓE L9DAE9LD9Jƅ <ACC9LDA;= GCMQMFӄ 

¶ 2J9E:GDAF <ǓR :AJ QǓR=Q=Ӆ L=J;A@=F őAE ǓR=JAF= CMJMDE9Dƅ<ƅJӄ  =LGF ?A:A K=JL :AJ R=EAF= Q=JD=ǃLAJE=CӅ

ő=Jő=N=FAF @9K9J ?ƣJE=KAF= N= ?9J9FLAFAF ?=ő=JKAR GDE9KƅF9 F=<=F GD9:ADAJӄ #ŮAEDA N=Q9 C9Q?9F :AJ R=EAF=

Q=JD=ǃLAJE=CӅ LJ9E:GDAFAF RƅHD9E9 KƅJ9KƅF<9 <=F?=KAR GDE9KƅF9 N= CMDD9Fƅ;ƅFƅF ?ǓN=FDAŮAFA L=@DAC=Q= 9LE9KƅF9

neden olur. 

¶ E:9D9B<9CA LǓE H9Jő9D9Jƅ őƅC9JƅF N= <ǓR=FD=QAFӄ 

¶ .9Jő9 DAKL=KAFA CƅD9NMR<9 CGFLJGD =<AF N= 9E:9D9BƅF LǓE ƣŮ=D=JA Aő=J<AŮAF<=F =EAF GDMFӄ 

¶ n9DƅǃE9C AőAF Q=L=JDA 9D9F K9ŮD9QƅFӄ 2J9E:GDAFAF EGFL9Bƅ N= <9@9 KGFJ9 CMDD9FƅDE9Kƅgerektirir Q9CD9ǃƅC Җ E=LJ=

:Gǃ 9D9Fӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF 9DLƅF9 @=J@9F?A :AJ ǃ=Q CGQE9QƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF Q9CƅFƅF<9 ӦҐ EӍ<=F Q9CƅFӧ =D=CLJAC C9:DGD9JƅӅ 9Ů9ő <9DD9JƅӅ @9NMRD9JӅ őALD=JӅ C9Q<ƅJ9CD9J N= őG;MC

GQMF =ND=JAӅ <AŮ=J :9@ő= GQMF;9CD9Jƅ N:ӄ :MDMFE9E9Dƅ<ƅJӄ 

¶ +GFL9B KƅJ9KƅF<9 9D=L CMDD9FƅJC=F Q9J9D9FE9 JAKCA GD<MŮMFM MFMLE9QƅFӄDikkatli olun. 

¶ 2J9E:GDAFA Q9ŮEMJӅ >ƅJLƅF9 N=Q9 ǃA<<=LDA JǓR?9J KƅJ9KƅF<9 CMJE9QƅF N=Q9 CMDD9FE9QƅFӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF Q9HƅKƅ E=L9D<AJ N= =D=CLJAŮA AD=LAJӄ 79CƅFƅF<9 @=J@9F?A :AJ =D=CLJACDA ;A@9R :MDMFE9E9Dƅ<ƅJӄ 

¶ 2J9E:GDAFAF CMDD9FƅD9;9Ůƅ Q=J 9Q<ƅFDƅC N= AQA 9Q<ƅFD9LƅDEƅǃ GDE9Dƅ<ƅJӄ 

 

+-,2 ( þ#+ 1' ӦἍ 19Q>9ӍQ9 :9CƅF2) 

"½)) 2Ӊ čJ=LA;A <ƅǃƅF<9 >9JCDƅ C9QF9CD9J<9F ?=D=F H9Jő9D9JƅF CMDD9FƅDE9Kƅ Q9K9CLƅJӄ 

 

. 0n *½12#1½ 

 

NO AÇIKLAMA ELEMAN SAYISI 

A Sol boru 2 

B 19Ů :GJM 2 

C 4 delikli bağlantı 8 

D  9ŮD9FLƅ őM:MŮM 8 

E M6*45 vida 8 

F Kendinden kilitlemeli somun 8 

G Yay 32 

H Anahtar 1 

I Yay sabitleme aleti 1 

J n=Jő=N= 79KLƅŮƅ 1 

K )ME 199LA þ=CDAF<=  9ǃDƅC 8 

L %ǓN=FDAC Ůƅ 1 

M Düz Yuvarlak Boru 4 

N Boru alt 8 

P Mat 1 

Q DL )GJME9 nM:MŮM 8 

R čKL )GJME9 nM:MŮM 8 

S )GJME9 Ůƅ &9D9Lƅ 1 

T Merdiven 8 

V Yay 32 

 

MONTAJ TALIMATLARI ӦἍ 19Q>93) 

"½)) 2Ӊ +GFL9B KƅJ9KƅF<9 9ǃ9Ůƅ<9CA 9<ƅED9J9 MQMF N= ǓJǓF= <9@AD GD9F 9D=LD=JA CMDD9FƅFӄ 

!A@9RƅEGFL= =LE=C AőAF Q=L=JDA :Gǃ 9D9F @9RƅJD9QƅFӄ 

 9Rƅ H9Jő9D9JƅF QǓCK=C 9ŮƅJDƅŮƅ F=<=FAQD=Ӆ EGFL9BƅF ACA CAǃA L9J9>ƅF<9F Q9HƅDE9Kƅ ƣF=JADAJӄ 

 

% 0 ,2½ 
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19Lƅ;ƅӅ %9J9FLA 4=J=F 9<ƅF9Ӆ K9Lƅǃ L9JA@AF<=F ALA:9J=F ҐҒ 9Q KǓJ=QD= .GDGFQ9 !ME@MJAQ=LA LGHJ9CD9JƅF<9 ?9J9FLA

vermektedir. 19LƅD9F E9DD9J AőAF N=JAD=F ?9J9FLAӅ 2ǓC=LA;A &9CD9Jƅ )9FMFMӍF<9F C9QF9CD9F9F Dƅ;ƅFƅF @9CD9JƅFƅ GJL9<9F

C9D<ƅJE9RӅ CƅKƅLD9E9R N=Q9 9KCƅQ9 9DE9Rӄ 

 

%9J9FLA :=D?=KA KGF K9Q>9<9 :MDMFE9CL9<ƅJӄ 

 

% 0 ,2½ þ 02* 0' 

1. Sadece üreticinin @9L9KƅF<9F C9QF9CD9F9F ?ARDA CMKMJD9J ǃAC9Q=L N= ?9J9FLA C9HK9EƅF<9<ƅJӄ 

2. %9J9FLAӅ EǓǃL=JA L9J9>ƅF<9F 9ǃ9Ůƅ<9CAD=JAF KMFMDE9Kƅ ǓR=JAF= E9Ů9R9 N=Q9 K=JNAK L9J9>ƅF<9F C9:MD =<AD=;=CLAJӆ 

- K9Lƅǃ <9E?9Kƅ N= K9Lƅ;ƅFƅF AER9Kƅ :MDMF9F ?=ő=JDAӅ GCMF9CDƅ N= <GŮJM<GD<MJMDEMǃ ?9J9FLA :=D?=KAӅ 

- =CAHE9FƅF ?=ő=JDA K9LƅF 9DE9 :=D?=KAK9Lƅ;ƅFƅF 9<ƅFƅ N= 9<J=KAFAӅ K9LƅF 9DE9 L9JA@AFA N= Q=JAFAӅ ǓJǓF

türünü belirten (MR9CL9F K9LƅF 9DE9 <MJMEMF<9Ӆ ?9J9FLA :=D?=KA Q9DFƅR;9 K9LƅF 9DE9 :=D?=KAF=

Ӧ>9LMJ9Ӭ>Aǃӧ <9Q9F9J9C ?=ő=JDA<AJӧ, 

- ǃAC9Q=L =<AD=F E9D N=Q9 CMKMJDM H9Jő9ӄ 

3. þAC9Q=LӅ +ǓǃL=JA L9J9>ƅF<9F CMKMJMF :AD<AJADE=KAF<=F ALA:9J=F ҏҒ ?ǓF AőAF<= <=Ů=JD=F<AJAD=;=CLAJӄ 

4. %9J9FLA KǓJ=KA AőAF<= GJL9Q9 őƅC9F >9:JAC9 @9L9D9Jƅ N= @9K9JD9JӅ E9DD9JƅF E9Ů9R9Q9 N=Q9 K=JNAK= L=KDAE

L9JA@AF<=F ALA:9J=F =F ?=ő Ґҏ ?ǓF AőAF<= Ǔ;J=LKAR GD9J9C GF9JƅD9;9CLƅJӄ 

5. ½L@9D9LL9F H9Jő9 ?=LAJADE=KA ?=J=CLAŮAF<=Ӆ ?9J9FLA GF9JƅEƅFƅF ?=Jő=CD=ǃLAJADE=KAӅ H9Jő9FƅF ?=LAJADE=KA AőAF

gereken süre kadar uzayabilir, ancak bu süre 40 günü geçemez. 

6.  Garanti C9HK9EƅF9 ?AJE=Q=FD=Jӆ 

- mekanik hasarlar ve bunlardan kaynaklanan kusurlar, 

- 9E9őD9F9F CMDD9FƅE9 N= <=HGD9E9Q9 MQ?MF GDE9Q9FӅ Q9FDƅǃ EGFL9B N= :9CƅE<9F C9QF9CD9F9F

hasarlar ve kusurlar, 

- @9D9LD9JӅ C9MőMC =D=E9FD9JӅ Q9Q CGJMQM;M E9L N:ӄ ?A:A K9J> E9DR=E=D=JAFAF @9K9J ?ƣJE=KA N= 9ǃƅFE9KƅӅ 

- CMDD9FƅE CƅD9NMRMF9 ?ƣJ= CMDD9Fƅ;ƅFƅF C=F<A :9ǃƅF9 Q9HE9CD9 QǓCǓEDǓ GD<MŮM EGFL9BӅ :9CƅE AD= AD?ADA

AǃD=ED=Jӄ 

7. %9J9FLA 9ǃ9Ůƅ<9CA <MJMED9J<9 ?=ő=JDA <=ŮAD<AJӆ 

- ?=ő=JDADAC KǓJ=KAFAF <GDE9KƅӅ 

- EǓǃL=JA L9J9>ƅF<9F GJABAF9D GDE9Q9F H9Jő9D9J CMDD9FƅD9J9C Q9HƅD9F :9ŮƅEKƅR GF9JƅED9J N=

modifikasyonlar, 

- GJL9Q9 őƅC9F CMKMJ @9L9Dƅ CMJMDME<9F N=Q9 CMDD9FƅE CƅD9NMRMF<9 9őƅCD9F9F <GŮJM ő9DƅǃLƅJE9

CMJ9DD9JƅF9 MQMDE9E9KƅF<9F C9QF9CD9FƅQGJK9 ӦƣJF=ŮAFӅ trambolin uygun olmayan bir yere 

Q=JD=ǃLAJAD<AŮAF<=zemin üzerinde), 

- =N<= CMDD9FƅE <ƅǃƅF<9 CMDD9FƅEӅ 

- F9CDAQ= KƅJ9KƅF<9 E=Q<9F9 ?=D=F @9K9JD9Jӄ 

8. Garanti belgesinin suretleri verilmeyecektir. 

9. %9J9FLA C9HK9EƅF<9 EǓǃL=JAӅ Ǔ;J=LKAR GD9J9C K9ŮD9F9F 9ǃ9Ůƅ<9CA L=D9>A LǓJD=JAFA L9D=H =LE= @9CCƅF9 K9@AHLAJӆ 

- ǓJǓFǓF GF9JƅEƅӅ 

- ǓJǓFǓF <=ŮAǃLAJADE=KAӅ 

- >AQ9LƅF <ǓǃǓJǓDE=KAӅ 

- KƣRD=ǃE=FAF >=K@A N= Q9HƅD9F E9KJ9>D9JƅF L9E GD9J9C A9<=KAӄ 

10. )AJDA :AJ ǓJǓF L=KDAE =<ADE=KA <MJMEMF<9Ӆ K=JNAK ǓJǓFǓ C9:MD =LE=QA J=<<=<=:ADAJ N=Q9 EǓǃL=JAFAF Q9RƅDƅ GF9Qƅ

AD= EǓǃL=JAFAFE9KJ9>D9Jƅ C9JǃƅD9F9J9C L=EARDAC Q9HƅD9:ADAJӄ 

11.  %9J9FLA C9HK9EƅF<9CA =CAHE9FD9 AD?ADA ǃAC9Q=LAF GDMEDM KGFMőD9FE9Kƅ <MJMEMF<9Ӆ =CAHE9F GF9JƅD9;9C Ӭ

Q=FAKAQD= <=ŮAǃLAJAD=;=C N=Q9 EǓǃL=JAQ= H9J9 A9<=KA Q9HƅD9;9CLƅJӄ +ǓǃL=JAQ= E9D L9ǃƅE9 E9KJ9>D9Jƅ ǓJ=LA;A K=JNAKA

L9J9>ƅF<9F C9JǃƅD9FƅJӄ 

12.  %9J9FLA ǃAC9Q=LAFAF J=<<=<ADE=KA <MJMEMF<9Ӆ EǓǃL=JA 9DƅF9F C9J9JƅF 9QJƅFLƅDƅ :AJ ?=J=Cő=KAFA 9D9;9C N= C9J9JƅF

AD=LADE=KAF<=F ALA:9J=F ҏҒ ?ǓF AőAF<= =CAHE9F EǓǃL=JAQ= E9KJ9>D9Jƅ C=F<AKAF= 9AL GDE9C ǓR=J= ?=JA

gönderilecektir. 
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ϣухлцчшгбьшӅ 

ϩктбмусчжцє к тбгжежтуѓ тлзьж ћтцчхшныћљѓ фжхже фуьбчнус сутчбзш чб фжхэлс глнухлцчбттєс фхлцчхуѓӄ

ϱє ћтцчхшныћє сћцчлчё гбзрлгш ћтщухсбыћѓ юуеуbжкфжнлглнухлцчбттє чб увцршдугшгбттє уврбетбттєӄ

Ϡвжхжзћчё ќќ ерє учхлсбттє ћтщухсбыћќ фху чжътћьтж увцршдугшгбттє бву кбсугржттє кбфбцтлъ ьбцчлтӄ 

 

ϭϜϰϨЁϲϨЁ ϛϗϨЁ 

Ϫхлктбьжттє ϭхбсфрћт фхлктбьжтлм глнрѓьту ерє хжнхжбыћмтуду

еусбэтёуду глнухлцчбттє тбгћенхлчусш фугћчхћӅ тб фруцнћм

фугжхътћӄ Ϩж фћеъуелчё ерє нусжхыћмтудуӅ чжхбфжгчльтуду ьл

фхущжцћмтуду глнухлцчбттєӄ ϭхбсфрћт фхлктбьжтлм ерє

глнухлцчбттє ећчёсл гће Ҕ хунћгӄ 

Ϩухсб глхувш Ӧуцтугтбӧ EN 71 

ϫуксћхл вбчшчћг 12FT 

ϫуксћхл хбсл 366 цс x 244 цс 

Ϡбдбрётб глцучб ҐҔҎ цс 

ϙлцучб цћчнл 180 цс 

ϙћецчбтё сбчш гће кжсрћ ҖҎ цс 

ϙбдб Ӧндӧ 69,5 

ϧбнцлсбрётб гбдб нухлцчшгбьб Ӧндӧ 150 

ϪруюбӅ тжувъћетб ерє гцчбтугржттє

вбчшчб Ӧсӧ 

8x8 

 

ϪϫϗϙϡϦϗ ϘϜϠϪϜϣϡ 

Ϫжхже фуьбчнус глнухлцчбттєвбчшчбуктбмусчжцє к ыћљѓ ћтцчхшныћљѓӄ 

¶ Ϩжфхбглрётж глнухлцчбттє вбчшчб сузж фхлкгжцчл еу цжхмуктлъ чхбгсӅ тжкгухучтлъ фуэнуезжтё

ъхжвчбӅ фбхбрћьшӅ б г нхбмтћъ глфбенбъ тбгћчё еу цсжхчћӄ 

¶ Ϩж сузтб глнутшгбчл цбрёчуӅ увжхчбттє ьл фжхжнлелӄ 

¶ ϣузтб уцувбӅ єнб нухлцчшљчёцє вбчшчусӅ фуглттб уктбмуслчлцє к ћтщухсбыћљѓ фху вжкфжншӄ 

¶ Ϫће ьбц фжхэуду глнухлцчбттє вбчшчб куцжхжеёчжцє тж тб глцучћ цчхлвнћгӅ б тб нутчхурћ цчхлвнћгӅ

фуцчбгћ чћрб чб фћечхлсыћ хћгтугбдлӄ 

¶ ϧутчбз вбчшчб фуглтжт вшчл глнутбтлм гћефугћету еу ћтцчхшныћќ еухуцрлслӄ 

¶ Ϫћцрє кбгжхэжттє сутчбзш вбчшчб фжхжнутбмчжцєӅ юу гцћ кӍљетбттє фхбглрёту кбчєдтшчћӄ 

¶ Ϙбчшчус сузж нухлцчшгбчлцє уетуьбцту рлэж уетб рѓелтбӄ ϩетуьбцтж нухлцчшгбттє тлс нћрёнусб

рѓеёсл цчгухѓљ хлклн кћчнтжттє чб учхлсбттє чхбгсӄ 

¶ Ϫжхже члсӅ єн кбмчл тб вбчшчӅ ктћсћчё гкшччєӄ 

¶ Ϫћцрє чудуӅ єн гл кбмэрл тб вбчшч ћ фжхже фуьбчнус цчхлвнћгӅ кбгзел кбнхлгбмчж гъћеӄ 

¶ Ϯтлнбмчж туцлчл тбечу гћрётлм уеєд чб фхлнхбцлӄ ϙ ћтэусш глфбенш ћцтшљ хлклн кбьжфлчлцє уеєдус

бву фхлнхбцбсл кб жржсжтчл вбчшчбӄ 

¶ Ϫжхже фуьбчнус глнухлцчбттє фхунутцшрёчшмчжцє к рћнбхжсӅ юув фжхжгћхлчлӅ ьл тжсбљ фхучлфунбкбтё

еу кбтєчё тб вбчшчћӄ 

¶ Ϯ хбкћ гћеьшччє вурѓӅ кбфбсухуьжттє бву глтлнтжттє ћтэлъ чхлгузтлъ цлсфчусћг тждбмту фхлфлтћчё

нухлцчшгбттє вбчшчус ћ гћефуьлтёчжӅ б фучћс кгжхтћчёцє еу рћнбхєӄ 

¶ Ϩжфхбглрётж нхћфржттє чхуцб еу цћчнл сузж цфхльлтлчл хлклн кбешэжттє фће ьбц глнухлцчбттє

вбчшчбӄ 

¶ Ϩж фхуъуеёчж фће цћчнуѓӅ тж цчхлвбмчж тб цћчнш ћ тж гћэбмчж тб цћчнш зуетлъ фхжесжчћгӄ 

¶ Ϯ хбкћ цлрётлъ фухлгћг гћчхш ежсутчшмчж бву цъугбмчж вбчшч г ћтэж вжкфжьтж сћцыжӅ бву цчбвћрёту

фхлнхћфћчё муду еу кжсрћӄ 
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¶ Ϩж еуфшцнбѓчёцє ксћтл цбсуцчћмтуӄ 

¶ Ϭћчнш црће кбсћтѓгбчл нузтћ Ґ хунлӄ 

¶ ϭћрёнл ерє еусбэтёуду глнухлцчбттєӄ 

¶ ϙлнрѓьту ерє глнухлцчбттє тб гћенхлчусш фугћчхћӄ 

 

ϨϜϘϜϠϪϜϣϗ ϛϦϺ ϛЁϭϜϢ 

ϮϙϗϚϗӉ ϛћчл вжк тбдрєеш еухуцрлъ тж фуглттћ фжхжвшгбчл фуврлкш вбчшчбӄ 

¶ ϛћчл гћнус еу ґ хунћг тж фуглттћ нухлцчшгбчлцє вбчшчусӄ ϙутл тж шцгћеусрѓѓчё фучжтыћмтлъ тжвжкфжнӅ

фугӍєкбтлъ к тжфхбглрётлс глнухлцчбттєс вбчшчбӄ 

¶ ϴув штжсузрлглчл сбржтёнлс ећчєс цбсугћрётлм гъће тб вбчшчӅ кбгзел ктћсбмчж ехбвлтш чб

квжхћдбмчж ќќ г сћцыћӅ тжеуцчшфтусш ерє ећчжмӅ нурл вбчшч тж глнухлцчугшљчёцєӄ 

¶ Ϯфбнугнб вбчшчб тж љ ћдхбэнуѓӛ ћцтшљ хлклн кбешэжттєӄ 

¶ Ϙбчшчус сузж нухлцчшгбчлцє уетуьбцту рлэж уетб уцувбӄ ϩетуьбцтж нухлцчшгбттє тлснћрёнусб

уцувбсл цчгухѓљ хлклн кћчнтжттє чб учхлсбттє чхбгс ћ шэнуезжтёӄ 

¶ Ϩж хувћчё цбрёчуӅ уцнћрёнл фбећттє сузж вшчл ешзж тжвжкфжьтлс ерє гбэуду кеухугӍє чб злччєӄ 

¶ ϛћчл гћнус еу ґ хунћг тж фуглттћ нухлцчшгбчлцє вбчшчусӄ 

 

ϮϙϗϚϗӉϨж гтуцёчж зуетлъ ксћт ш нутцчхшныћѓ вбчшчб бву вшеё-єнлъ ћтэлъ суелщћнбыћмӄ ϫжсутч еухшьбмчж

рлэж цжхгћцш глхувтлнбӄ ϣухлцчшмчжцє вбчшчус рлэж гћефугћету еу ћтщухсбыћќӅ юу сћцчлчёцє г ыћм ћтцчхшныћќӄ

Ϡбълюбмчж вбчшч гће гфрлгш гуелӅ гурудлӅ гћчхш чб жнцчхжсбрёту глцунлъ бву тлкёнлъ чжсфжхбчшхӄ 

 

ϛϩϛϗϭϣϩϙϗ ЁϨϯϩϫϧϗϱЁϺ 

ϙл љ грбцтлнус ыёуду вбчшчбӛ фугћеусчж ћтэлъ нухлцчшгбьћг фху муду фхлктбьжттєӅ фхбглрётж

глнухлцчбттє чб тжвжкфжнлӅ юу глтлнбѓчё гтбцрћеун тжфхбглрётуду глнухлцчбттєӄ 

¶ ϛрє фунхбюжттє цчбвћрётуцчћ вбчшчбхуксћцчћчё тб тћзнбъ сћэнл к фћцнусӄ 

¶ Ϙбчшчус тж сузшчё нухлцчшгбчлцє гбдћчтћ зћтнл бву уцувлӅ єнћ цчхбзебѓчё тб дћфжхчутћѓӄ 

¶ Ϭчхлвнл ш гкшччћ сузшчё тбкбгзел фуэнуелчл сбч ћ фхлкгжцчл еу гчхбчл дбхбтчћќӛ ктћсћчё гкшччє фжхже

гъуеус тб вбчшчӄ 

¶ Ϩж нухлцчшмчжцє вбчшчусӅ фжхжвшгбѓьл фће гфрлгус брнудурѓ бву тбхнучльтлъ хжьуглтӄ 

¶ Ϩж фбрћчё ылдбхнл фуврлкш вбчшчбӄ 

¶ Ϩж гзлгбмчж зуетуќ ќзћ ьл тбфуќг фће ьбц цчхлвнћгӄ 

¶ Ϩж нрбећчё дуцчхћ фхжесжчл тб сбчӄ 

¶ Ϩж хуксћюшмчж г вбчшчћ чгбхлтӄ 

¶ Ϫжхже фуьбчнус глнухлцчбттє кгћрётћчё нлэжтћ гће нрѓьћгӅ чжржщутш чуюуӄ 

¶ Ϩж тбврлзбмчж зуетлъ езжхжр гудтѓ еу вбчшчбӄ 

¶ Ϫжхже фуьбчнус нухлцчшгбттє вбчшчус фжхжнутбмчжцєӅ юу сбч цшълмӄ 

¶ Ϩж нухлцчшмчжцє вбчшчус фће ьбц цлрётуду гћчхшӄ 

¶ Ϯтлнбмчж фжхжтжцжттє хукнрбежтуду вбчшчбӄ Ϻнюу фучхћвту ыж кхувлчлӅ муду фуглттћ фжхжтуцлчл г

духлкутчбрётусш фурузжттћ юутбмсжтэж Ғ уцувлӄ 

 

ϧϗϨЁϪϮϦϺϱЁϢϨЁ ϠϨϗϣϡ Ϩϗ ϭϫϗϨϬϪϩϫϭϨЁϢ ϮϪϗϣϩϙϱЁ 

 

 

 
1 - ϱћљѓ цчухутуѓ гдухшӄ Ϩж фжхжнлебчлӄ 

2 - Ϡбълюбчл гће фбећттєӄ 

3 - Ϡбълюбчл гће гурудлӄ 

4 - Ϡвжхћдбчл сбнцлсбрёту г9 эбхбъӄ 

5 - Ϝржнчхугћеъуелӄ Ϩжувъћету кебчл глнухлцчбтж уврбетбттє еу фштнчш фжхжхувнлӄ 

ITCARTA

1 2 3 4 5 6

9
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6 - ϮгбдбӅ гбзнлм фхуешнчӄ 

 

ϙϣϗϠЁϙϣϡ ϴϩϛϩ ϧϩϨϭϗϝϮ 

ϮϙϗϚϗӉ Ϡбвухутєљчёцє глнухлцчугшгбчл ьбцчлтлӅ юу фуъуеєчё к ћтэлъ езжхжрӅ тћз гће глхувтлнбӄ 

¶ ϙцчбтугржттє вбчшчб сбљ фхугуелчлцє егусб еухуцрлсл уцувбслӄ Ϯ хбкћ фхувржс кћ цнрбебттєс

кгжхтћчёцє кб еуфусудуѓ еу нгбрћщћнугбтуду щбъћгыєӄ 

¶ Ϫжхже фуьбчнус гцчбтугржттє шгбзту фхуьлчбмчж гцћ гнбкћгнлӄ 

¶ Ϙбчшч сбљ вшчл гцчбтугржтлм тб фруцнћм фугжхътћӅ тбмнхбюж тб чхбгћӄ ϙцчбтугржттє муду тб чгжхећм

фугжхътћӅ єн-уч вжчутӅ сузж фхлкгжцчл еу фуэнуезжттє хбсл чб гчхбчл дбхбтчћќӄ ϙцчбтугржттє тб

тжхћгтћм бву црлкёнћм фугжхътћ кхувлчё вбчшч тжцчбвћрётлс фће ьбц цчхлвнћг ћ кбдхузшгбчлсж вжкфжыћ

нухлцчшгбьбӄ 

¶ ϫукфбншмчж чб хукнрбећчё шцћ ьбцчлтл к шфбнугнлӄ 

¶ Ϫжхжгћхчж г ћтцчхшныћќ фжхжрћн ьбцчлт ћ фжхжнутбмчжцєӅ юу шфбнугнб сћцчлчё шцћ жржсжтчлӄ 

¶ Ϡбвжкфжьчж цувћ еуцчбчтёу сћцыє ерє хувучлӄ ϙцчбтугржттє чб фуебрёэж глнухлцчбттє вбчшчб

глсбдбѓчё фхлврлкту Җ сжчхћг гћрётуду фхуцчухшӄ 

¶ Ϩж хуксћюшмчж зуетлъ фхжесжчћг фће вбчшчусӄ 

¶ Ϫуврлкш вбчшчб Ӧврлзьж тћз Ґ сӧ тж сузшчё ктбъуелчлцє жржнчхльтћ ехучлӅ дћрнл ежхжгӅ вбцжмтлӅ

удухузћӅ дћхнл чб вшелтуьнл ерє ећчжмӅ ћтэћ цбеугћ ћдхбэнл чуюуӄ 

¶ ϪбсӍєчбмчжӅ юу фће ьбц гцчбтугржттє ћтцчхшсжтчћг ћцтшљ хлклн чхбгсшгбттєӄ Ϙшеёчж увжхжзтћӄ 

¶ Ϩж гцчбтугрѓмчж вбчшч ћ тж нухлцчшмчжцє тлс фће ьбц еуюшӅ дхукл бву цлрётуду гћчхшӄ 

¶ ϣутцчхшныћє вбчшчб сжчбржгб ћ фхугуелчё цчхшсӄ Ϫуврлкш тёуду тж сузшчё ктбъуелчлцє зуетћ

жржнчхльтћ фхлцчхуќӄ 

¶ ϧћцыжӅ еж глнухлцчугшгбчлсжчёцє вбчшчӅ сбљ вшчл цгћчрлс ћ еувхж уцгћчржтлсӄ 

 

ϬϰϜϧϗ ϙϬϭϗϨϩϙϦϜϨϨϺ ӦἍ ϛлгӄ цчухћтнш2) 

ϮϙϗϚϗӉ Ϡбвухутєљчёцє глнухлцчугшгбчл ьбцчлтлӅ юу фуъуеєчё к ћтэлъ езжхжрӅ тћз гће глхувтлнбӄ 

 

ϬϪϡϬϩϣ ϲϗϬϭϡϨ 

 

Ҍ ϩϪϡϬ ϣЁϦϷϣЁϬϭϷ ϜϦϜϧϜϨϭЁϙ 

A Ϧћгб чхшвб 2 

B Ϫхбгб чхшвб 2 

C З'єднання з 4 отворами 8 

D ϠӍљетшгбрётлм цчхлзжтё 8 

E Ϛглтч +ҔӰҒғ 8 

F Ϭбсукбчлцнтб дбмнб 8 

G Ϫхшзлтб 32 

H ϣрѓь 1 

I Ётцчхшсжтч ерє нхћфржттє фхшзлт 1 

J Ϫћенрбенб хбсл 1 

K Ϛуругнб ш щухсћ фћцуьтуду дуелттлнб 8 

L Cћчнб вжкфжнл 1 

M Ϫхуцчбнхшдрб чхшвб 4 

N ϭхшвбтлзтє 8 

P ϧбч 1 

Q ϛуртлм кбълцтлм цчхлзжтё 8 

R Ϛухтлм кбълцтлм цчхлзжтё 8 

S ϧучшкнб кбълцтуќ цћчнл 1 

T ϛхбвлтб 8 

V Ϫхшзлтб 32 

 

ЁϨϬϭϫϮϣϱЁϺ ϠЁ ϠϘЁϫϣϡӦἍ ϛлгӄ цчухћтнш3) 

ϮϙϗϚϗӉ Ϫће ьбц сутчбзшеучхлсшмчжцё тбгжежтлъ тлзьж нхунћг ћ глнухлцчугшмчж ћтцчхшсжтчлӅ юу еуебѓчёцє

еу фхуешнчшӄ 

Ϫћедучшмчж еуцчбчтёу гћрётуду сћцыє ерє гцчбтугржттє фхлцчхуѓӄ 

ϲжхжк гжрлнш гбдш ежєнлъ жржсжтчћг хжнусжтешљчёцє сутчбз ш егћ уцувлӄ 



 

113 
 

UA 

 

ϚϗϫϗϨϭЁϺ 

Ϫхуебгжыё гћећсжтћ Ϛбхбтчб тбебљ дбхбтчћѓ тб чжхлчухћќ Ϯнхбќтл цчхунус тб ҐҒ сћцєыћ к ебчл фхуебзшӄ 

Ϛбхбтчћє тб фхуебтлм чугбх тж глнрѓьбљӅ тж увсжзшљ ћ тж фхлфлтєљ фхбгб ϪуншфыєӅ юу глфрлгбѓчё ћк Ϡбнутш

Ϯнхбќтл ӗϪху кбълцч фхбг цфузлгбьћгӘӄ 

 

Ϛбхбтчћмтб нбхчнб ктбъуелчёцє тб уцчбттћм цчухћтыћӄ 

 

Ϯϧϩϙϡ ϚϗϫϗϨϭЁЂ 

1. ϫжнрбсбыћќ чб дбхбтчћќ фћерєдбѓчё глнрѓьту фхлъугбтћ ежщжнчлӅ юу глтлнрл к глтл глхувтлнбӄ 

2. Ϛбхбтчћє вшеж фхлмтєчб сбдбклтус бву цжхгћцус фћцрє фхжеӍєгржттє нрћљтчусӆ 

- ећмцтуќӅ ьћчну чб фхбглрёту кбфугтжтуќдбхбтчћмтуќ нбхчнл к фжьбчнуѓ фхуебзш чб фћефлцус

фхуебгыєӅ 

- ећмцтуду еунбкш фхлевбттє уврбетбттєћк кбктбьжттєс тбкгл чб бехжцл фхуебгыєӅ ебчл чб сћцыє

фуншфнлӅ члфш фхуешнчш (ш хбкћ фхлевбттє елцчбтыћмтуӅ дбхбтчћмтб нбхчнб ећмцтб рлэж тб

фћецчбгћ еуншсжтчб фху фуншфншӛ ьжнб Ӭ хбъштнш-щбнчшхлӧ, 

- чугбхшӅ юу хжнрбсшљчёцєӅ бву ежщжнчтуќ ьбцчлтлӄ 

3. ϫжнрбсбыћє вшеж хукдрєтшчб фхучєдус ҏҒ етћг к сусжтчш фугћеусржттє фху ежщжнч ϣрћљтчусӄ 

4. Ϡбгуецёнћ ежщжнчл чб фуэнуезжттєӅ глєгржтћ фхучєдус дбхбтчћмтуду чжхсћтшӅ вшешчё вжкнуэчугту

шцштжтћ фхучєдус тж вћрёэж Ґҏ етє к ебчл еуцчбгнл чугбхш г сбдбклт бву цжхгћцӄ 

5. Ϯ хбкћ тжувъћетуцчћ ћсфухчш кбфьбцчлт чжхсћт глнутбттє дбхбтчћмтуду хжсутчш сузж вшчл фхуеугзжту

тб ьбцӅ тжувъћетлм ерє ќъ ћсфухчшӅ брж тж вћрёэж тћз тб ҒҎ етћгӄ 

6.  Ϛбхбтчћє тж фуэлхѓљчёцє тбӆ 

- сжъбтћьтћ фуэнуезжттє чб глнрлнбтћ тлсл ежщжнчлӅ 

- фуэнуезжттє чб ежщжнчлӅ юу глтлнрл гтбцрћеун тжтбржзтуду глнухлцчбттє чб квжхћдбттєӅ

тжфхбглрётуду сутчбзш чб увцршдугшгбттєӅ 

- фуэнуезжттє чб ктуц глчхбчтлъ сбчжхћбрћгӅ чбнлъ єнӆ чхуцлӅ дшсугћ жржсжтчлӅ кбълцтлм

нлрлсун фхшзлт чуюуӄ 

- ећќӅ фугӍєкбтћ к сутчбзжсӅ увцршдугшгбттєсӅ єнћӅ кдћету к ћтцчхшныћљѓ к жнцфршбчбыћќӅ нухлцчшгбь

кувугӍєкбтлм глнутбчл цбсуцчћмтуӄ 

7. Ϛбхбтчћє тж кбцчуцугшљчёцє г тбцчшфтлъ глфбенбъӆ 

- кбнћтьжттє чжхсћтш ећќӅ 

- фхугжежттє нрћљтчус цбсуцчћмтуду хжсутчш чб суелщћнбыћм к глнухлцчбттєс тжухлдћтбрётлъ

кбфьбцчлтӅ 

- єнюу ежщжнч глтлн ьжхжк тжфхбглрётж гцчбтугржттє бву гтбцрћеун тжеучхлсбттє фхбглр

фхбглрётуќ жнцфршбчбыћќӅ уфлцбтлъ г ћтцчхшныћќ к жнцфршбчбыћќ ӦтбфхлнрбеӅ нурл вбчшч

гцчбтугржту тб тжгћефугћетћмфугжхътћӧӅ 

- глнухлцчбттє тж ерє еусбэтёуду глнухлцчбттєӅ 

- фуэнуезжтёӅ юу глтлнрл фће ьбц чхбтцфухчшгбттєӄ 

8. ϛшврћнбчл дбхбтчћмтуќ нбхчнл тж глебѓчёцєӄ 

9. ϙ хбснбъ дбхбтчћќ нрћљтч сбљ фхбгу глсбдбчл тбцчшфтћ глел вжкнуэчугтуду гћеэнуешгбттєӆ 

- хжсутчш фхуешнчшӅ 

- кбсћтл фхуешнчшӅ 

- ктлзжттє ыћтлӅ 

- хукћхгбттє еудугухш чб фугтуду гћеэнуешгбттє футжцжтлъ глчхбчӄ 

10. Ϯ хбкћ еуцчбгнл вхшетуду фхуешнчш цжхгћц сузж гћесуглчл г муду фхлмтєччћ бву кб хбъштун нрћљтчб кб

муду флцёсугуѓкдуеуѓ кећмцтлчл ьлюжттєӄ 

11.  Ϯ хбкћ фуклчлгтуду хукдрєеш хжнрбсбыћќ уврбетбттєӅ тб єнж фуэлхѓљчёцє дбхбтчћєӅ уврбетбттє вшеж

гћехжсутчугбту Ӭ кбсћтжту тб тугж бву нрћљтчш вшеж фугжхтшчу дхуэћӄ ϙлчхбчл тб чхбтцфухчшгбттє

чугбхш еу нрћљтчб фунхлгбљ цжхгћц глхувтлнбӄ 

12.  Ϯ хбкћ гћеълржттє дбхбтчћмтуќ хжнрбсбыћќ нрћљтч учхлсбљ ежчбрётж увѫхштчшгбттє фхлмтєчуду

хћэжттєӅ ћ фхучєдус ҏҒ етћг к сусжтчш фжхжебьћ хћэжттє уврбетбттє вшеж гћефхбгржту нрћљтчш кб муду

хбъштуk
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EN WARRANTY CARD BG ϚϗϫϗϨϱϡϩϨϨϗ ϣϗϫϭϗ CZ 8T03q,¸ *'12DA GARANTIKORT DE GARANTIEKARTE  

EE GARANTIAKAART ES HOJA DE GARANTÍA FI TAKUUKORTTI FR CARTE DE GARANTIE GR ʆɽʍʏɽ ʁɿɿʐʃʎʃ  

HR GARANCIA KÁRTYA HU GARANCIAKÁRTYA IT SCHEDA DI GARANZIA LT % 0 ,2'(-1 )-02#*~ 

LV GARANTIJAS KARTE NL GARANTIEKAART PL KARTA GWARANCYJNA RO $'þY "# % 0 ,Ą'# 

RU ϚϗϫϗϨϭϡϢϨ϶Ϣ ϭϗϦϩϨ SK 8T03q,ĥ *'12SL GARANCIJSKA KARTICA TR % 0 ,2½ ) 02' 

    

EN 
BG 

CZ 

DA 

DE 

EE 

ES 
FR 

GR 

HR 

HU 

IT 

LT 

LV 
NL 

PL 

PT 

RO 

RU 

SK 

SL 
SR 

TR 

EAN code 
EAN нуе 

kód EAN 

EAN-kode 

EAN-Code 

EAN-kood 

código EAN 
code EAN 

ʧʵʡʦʧʿʶ EAN 

EAN kod 

EAN-kód 

codice EAN 

EAN kodas 

EAN kods 
EAN-code 

kod EAN 

código EAN 

cod EAN 

нуе EAN 

kód EAN 

koda EAN 
EAN нуе 

EAN kodu 

Product name 
ϡсж тб фхуешнчб 

název produktu 

Produktnavn 

Produktname 

Tootenimi 

nombre del producto 
nom du produit 

ʿʪʬʩʞ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ 

naziv proizvoda 

terméknév 

nome del prodotto 

HJ=CšK H9N9<AFAE9K 

produkta nosaukums 
productnaam 

nazwa produktu 

nome do produto 

numele produsului 

тбкгбтлж фхуешнчб 

názov produktu 

ime izdelka 
тбклг фхулкгуеб 

ǓJǓF 9<ƅ 

Date of sale 
ϛбчб тб фхуебзвб 

datum prodeje 

salgsdato 

Verkaufsdatum 

müügikuupäev 

fecha de venta 
date de vente 

ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʭ˂ʨʤʯʤʶ 

datum prodaje 

értékesítés dátuma 

data di vendita 

pardavimo data 

HĻJ<Gǂ9F9K <9LMEK 
verkoopdatum 

<9L9 KHJR=<9ǴQ 

data de venda 

<9L9 NĸFRļJAA 

ебчб фхуебзл 

dátum predaja 

datum prodaje 
ебчшс фхуебўж 

K9Lƅǃ L9JA@A 

EN 

BG 

CZ 
DA 

DE 

EE 

ES 

FR 

GR 

HR 
HU 

IT 

LT 

LV 

NL 

PL 

PT 
RO 

RU 

SK 

SL 

SR 

TR 

Stamp and signature of the seller (Not applicable to remote purchases. See Warranty Terms and Conditions, section 2)  

Ϫжьбч л фуефлц тб фхуебгбьб (Ϩжфхлрузлсу фхл фуншфнб уч хбкцчуєтлж. ϙлзчж Ϛбхбтылуттлчж шцруглє ч. 2)  

09RźLCG 9 HG<HAK HJG<=B;= Ӧ,=LǫCķ K= N HƻźH9<ŝ FķCMHM F9 <ķDCMӄ4AR RķJMŔFź HG<EźFCQ :G< Ґӧ 
Forhandlerens stempel og underskrift (gælder ikke ved fjernkøb. Se garantibetingelserne, punkt 2)  

Stempel und Unterschrift des Verkäufers (Nicht anwendbar im Fall des Fernkaufs. Siehe Garantiebedingungen Punkt 2) Edasimüüja 

tempel ja allkiri (ei kohaldata kaugostu korral. Vt garantiitingimused, punkt 2)  

Sello y firma del vendedor (No aplica en caso de compra remota). Ver Condiciones de garantía pto. 2)  

Jälleenmyyjän leima ja allekirjoitus (ei sovelleta etäostotapauksissa, ks. takuuehdot, kohta 2)  

!9;@=L =L KA?F9LMJ= <M N=F<=MJ Ӧ,GF 9HHDA;9:D= =F ;9K <Ӑ9;@9L Ķ <AKL9F;=ӄ 4GAJ D=K !GF<ALAGFK <= ?9J9FLA=Ӆ HGAFL Ґӧ 

ʎʲʮʞʠʽʡʞ ʧʞʦ ɦ ʭʬʠʮʞʲʼ h ʬʱ ʢʩʭʿʮʬʱ (ʀʢʪ ʦʯʳˀʢʦ ʯʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʠʬʮʺʶ ʢʫ ʞʭʬʯʰʺʯʢʵʶ. ɾʨʻʭʢ ʿ ʮʬʱʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶ, ʯʤʩʢʽʬ 2) Eladó 
:śDQ=?RƥB= śK 9DķźJķK9 Ӧ#R F=E NGF9LCGRAC 9 F=E KR=EśDQ=K=F LƣJLśFƥ NķKķJDķKJ9ӄ *ķK< 9 %9J9F;AķDAK >=DLśL=D=C Ґӄ HGFLBķLӧ !9;het et 

KA?F9LMJ= <M N=F<=MJ Ӧ,GF 9HHDA;9:D= =F ;9K <Ӑ9;@9L Ķ <AKL9F;=ӄ 4GAJ D=K !GF<ALAGFK <= ?9J9FLA=Ӆ HGAFL Ґӧ 

Timbro e firma del venditore (Non applicabile in caso di acquisto a distanza. Vedi le Condizioni di garanzia punto 2)  

.9J<9NšBG 9FLKH9M<9K AJ H9J9ǂ9K Ӧ,=L9ACGE9Ӆ B=A?M ƂJ=F?AFQK ƂKA?QL9K AFL=JF=LAFšB= H9J<MGLMNšB=ӄ ĭJӄ Ӕ%9J9FLABGK KŋDQ?GKӑӅ ҐHCLӄӧ "žD=J9

RžEG?K MF H9J9CKLK Ӧ,9N HA=EşJGB9EK LĻDHĻJ<Gǂ9F9K ?9<žBMEĻӄ 1C9LžL ?9J9FLAB9K FGK9;žBMEMKӅ Ґӄ HMFCLKӧ 

Stempel en handtekening van de dealer (Niet van toepassing bij aankoop op afstand. 8A= ?9J9FLA=NGGJO99J<=FӅ AL=E Ґӧ .A=;RŋLC9 A

HG<HAK KHJR=<9O;Q Ӧ,A= <GLQ;RQ O HJRQH9<CM R9CMHM F9 G<D=?ƒGǀŒӄ .9LJR 59JMFCA ?O9J9F;BA HCLӄҐӧ 
Carimbo e assinatura do revendedor (Não aplicável em caso de compra à distância. Ver condições de garantia, ponto 2)  

"9L9 ǃA K=EFļLMJ9 ;GE=J;A9FLMDMA Ӧ,M K= 9HDA;ļ ŻF ;9R <= 9;@ARAǉA= D9 <AKL9Fǉļӄ 4=RA !GF<AǉAA <= ?9J9FǉA= H;LӄҐӧ 

Ϫжьбчё л фуефлцё фхуебгыб (Ϩж учтуцлчцє н цршьбѓ елцчбтылуттум фуншфнл. Ϭс. Ϛбхбтчлмтѐж шцруглє ф.2)  

.=ŔA9LC9 9 HG<HAK HJ=<9B;M Ӧ,=LǫC9 K9 N HJźH9<= FķCMHM F9 <A9ƌCMӄ .GRJA RķJMŔFś HG<EA=FCQ :G< Ґӧ 

ĭA? AF HG<HAK HJG<9B9D;9 Ӧ,= N=DB9 N HJAE=JM F9CMH9 F9 <9DB9NGӄ %D=B ?9J9F;ABKC= HG?GB=Ӆ LGŔC9 Ґӧ 

 9QA C9ǃ=KA N= AER9Kƅ Ӧ3R9CL9F K9LƅF 9DE9 <MJMEMF<9 ?=ő=JDA <=ŮAD<AJӄ CRӄ ?9J9FLA CGǃMDD9JƅӅ E9<<= Ґӧ 

EN 
BG 

CZ 

DA 

DE 

EE 

ES 

FR 
GR 

HR 

HU 

TECHNICAL SERVICE CENTRE  
ϬϜϫϙϡϠϜϨ ϱϜϨϭϵϫ  

SERVISNÍ CENTRUM  

SERVICECENTER  

SERVICECENTRUM  

TEENINDUSKESKUS  

CENTRO TÉCNICO  

CENTRE DE SERVICE  
ʆʁʉʏʍʋ ʐʌʃʍʁʎʅʔʉ SZOLGÁLTATÓKÖZPONT  

SZERVIZ KÖZPONT  

CENTRO SERVIZI  

MANUFACTURER  
ϪϫϩϡϠϙϩϛϡϭϜϦ  

VÝROBEC  

PRODUCENT  

HERSTELLER  

TOOTJA  

FABRICANTE  

FABRICANT  
ʌɽʍɽɿʔɿʋʎ  

PRODUCER  

GYÁRTÓ  

Made in China  
Ϫхулкгжежту г ϣлчбм  

4QJG:=FG N qźFŝ 

Fremstillet i Kina  

Hergestellt in China 

Valmistatud Hiinas  

Fabricado en China  

Fabriqué en Chine  
ʆʞʰʞʯʧʢʱʞʯʩʻʪʬ ʯʰʤʪ ʆʽʪʞ  

Made in China  

Kínában gyártott  
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IT 

LT 

LV 

NL 

PL 

PT 
RO 

RU 

SK 

SL 

SR 

TR 

CENTRO DI ASSISTENZATECNICA 

SERVISAS  

PAKALPOJUMU CENTRS  

SERVICE CENTRUM  

CENTRUM SERWISOWE  

CENTRO DE SERVIÇOS  
CENTRU SERVICE  

ϬϜϫϙϡϬϨ϶Ϣ ϱϜϨϭϫ  

SERVISNÉ STREDISKO  

CENTER STORITEV  

ϪϗϙϜϦЄϜІϜϬϣϡ ϱϜϨϭϗϫ  

1#04'1 +#0)#8½ 

 

FABBRICANTE  

GAMINTOJAS  

PRODUKCIJA  

PRODUCER  

PRODUCENT  

PRODUTOR  
.0-"3!Y2-0 

ϪϫϩϡϠϙϩϛϡϭϜϦϷ  

VÝROBCA  

PRODUCER  

PRODUCER  

YAPIMCI 

 

Fatto in Cina  

Pagaminta Kinijoje  

09ǳGLK ÄžFĻ 

Gemaakt in China  

Wyprodukowano w Chinach  

Fabricado na China  
Fabricat în China  

Ϭежрбту г ϣлчбж  

4QJG:=Fś N qźF= 

Izdelano na Kitajskem  

Made in China  

nAF E9Dƅ 
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9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 

Kraków, Poland  

NIP (Tax ID) 9451972201 

KRS (National Court Register) 

0000390511 

 

 


